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»Nulla facile ars ac disciplina plus vel invidiae vel infamiae 
suscepit quam quae a primario, quod in iudicando cernitur, 
munere Critiea appellatur." Centum fere anni sunt, ex quo 
Ruhnkenius his verbis Hemsterhusii X/ogiwsm exorsus est, nec- 
dum longa dies perversa iudicia de arte una omnium praestan- 
tissima ex popularium nostrorum animis exemit. Etiamnunc 
opus est illis, qui Criticae dignitatem et gloriam vindicent et, 
ut suaviter Ruhnkenius dixit, imaocemiam tueantur. Etiamnune 
hominum vitia ad ipsam artem traducuntur et Critica modo 
temeritatis et audaciae mater, modo nugatoria syllabarum au- 
ceps dieitur et habetur. Sunt qui praeclaram rem iocis facetiis- 
que ludificentur et criticam facultatem urbana dicacitate eludant 
et rideant. Facile ferimus et non illepida res est adversarios 
habere tam ridiculos. Alii aetate et ingenio graviores ingeniosam 
rem esse opinantur et mentis agitationem non inutilem afferre, 
sed nihil quod certum et exploratum sit parere posse; itaque 
ornamentum magis et oblectamentum esse hominibus ingenii 
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Mumsimus ipsius novo Sumsmus" '. Non minus ridicula sunt 
quae in vetustissimis membranis passim leguntur: etiam inep- 
tiora saepe apparent. In Ciceronis Epistola ad Atticum (IV. 5.)* 
venerandae antiquitatis monumenta hanc tibi scripturam, qui 
Criticam contemnis, dabunt legendam et explicandam : quoniam 
qui nilil possunt. ii me nolunt amare, demus operam ul ab dis qui 
possunt. diligamur. Dices: vellem. iampridem ; scio te voluisse. et me 
ABT NUM GERAM MANUM fuisse, aui: eb me AST. NUM GERMANUM 
Jwisse. Utrum haec mavis interpretari an Mureto credere (in 
Var. Lect. XIV. 9.) Ciceronem scripsisse: e£ me ASINUM GERMANUM 
Jiisse? Utrum in Euripide retinebis: 
A&xay Sev Tig eiTu3" o] xxTExelyoi, 
an gratus a G. Cantero (in Nov. Lectt. V. 2.) accipies: 
& xky 9eGv vig el m0: xaTaelyo. 

aut in Athenaeo Adguarpa ' feme pro géxm« (N. L. IV. 5.) 
aut in ANDOCIDE: qoiQusua 9 eImey eig Óri quà D Íooy pro Ó elmrey 
"Leoripíne (IN. L. VIII. 10.) et permulta eiusdemmodi ab eodem 
aut aliis veris Criticis reperta? Innumerabilis est locorum copia, 
ubi scripturae omnium librorum veterum auctoritate et unanimi 
consensu nixae nihilo sunt saniores quam illud Bentleianum zun- 
simus, quod suaviter ridemus omnes. Ea monstra et portenta 
statim post renatas litteras certatim ab optimo et acutissimo 
quoque ita procurata et emendata videbis, idque tam manifestis 
et evidentibus remediis, ut vetustas scribarum hallucinationes 
retinere et, fovere velle tibi quoque stultum ac stolidum videatur, 
et idem nos reprehendes et cavillaberis, qui immortalem maio- 
rum in hoc genere laudem ac gloriam summa ope vindicare et 
tueri enitimur? aut putabis satis iam esse emendata omnia tot 
ingeniosorum hominum tam sollertibus curis, ut supersederi ali- 
quando hac opera possit et tempus iam sit frui bonis per tot 


1) Bentleius in praefat. Respons. md C. Boylewm, pag. tut. 
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annos paratis. Quis serio his respondere dignabitur, qui optimum 
quemque scriptorem Graecum longo usu noverit ad hunc diem 
vitiis et erroribus omne genus esse oppletum , quorum partem 
plerique tum demum agnoscunt, quum simul deprensa fraus est 
et certa emendatio reperta. Aequo animo in Euripidis PAoenissis 
175, eruditi omnes legebant: 

& Avrmpotávov Sóyarep 'AAMov XeAavaim, 
quum nuperrime Dadham (in praef. ad Euripidis Zp&ig. in Tawris 
et. Hel. pag. 17.) ex AAIOTCEAANAIA eruit AATOTCCEAA- 
NAIA et veram scripturam restituit hanc: 

G Avrapooóvou Sóyarsp A«ToU; XeAmvala. 
Innumerabilis locorum vis superest, ubi antiquo scripturae vitio 
sana mens impedita haeret, qui in integrum restitui manifesta 
correctione omnes non possunt, at bona pars tamen, ubi semel 
labes scripturae certis indiciis comperta erit, Criticorum acumine 
sanabitur, damnumque lectionis, postquam fraus librariorum pa- 
tebit, continuo sarcietur. In hanc ego ingenii et iudicii palae- 
stram iuvenes ingeniosos et indolis generosioris vocare non desi- 
nam, et dabo operam ut omnes intelligant interpretandi facul- 
tatem et usum sine hac emendandi sollertia debilem et mancum 
esse, et passim nugas agere Interpretem , nisi interpretationem 
emendata lectio praecedat. Nondum poenitet operae: est in po- 
pularibus nostris egregia ad Criticam artem indoles, 

ojme cQuy dElT4AoV nium Doiudvuv , 
vel potius vàv Jaipvívy dvBpGv, qui olim in hoc genere studio- 
rum principatum tenuerunt; inest indefessa industria et verae 
laudis amor lenta patientia optima et perfectissima quaerens, 
nil actum reputans dum quid supersit agendum, non plausum 
multitudinis captans sed prudentissimis probari satis habens, 
quibus duratura placent và éfepyacuivyz xal juxpiQeuéva. Bi 
quis igitur horum egregiam indolem cum doctrina multiplici 
solidaque feliciter coniunxerit, spretis indoctorum obstrepentium 
voculis et tenens illud Theocriteum: ajràp iyi Qaceügo tuv 
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deturpent, et quae sit correctorum in summa inscitia rerum ot 
sermonis antiqui incredibilis audacia mutandi et interpolandi 
quidquid corruptum est aut istis videtur. Quibus Codicum Grae- 
corum inspiciendorum nulla est facultas, componant mihi Basti 
egregias observationes Palaeographicas Gregorio Corinthio subiec- 
tas cum discerepantium scripturarum acervis, quo8 in quoque 
scriptore docti editores accumularunt, et ex eo stercore gemmas 
colligere discant exemplo summorum Criticorum , in quibus om- 
nibus singularem Palaeographiae peritiam inesse animadvertent. 
Quam vellem docti homines hanc criticam supellectilem , quam 
undique comportatam et ex libris qualibuscumque optimis pes- 
simis cum pulvisculo corrasam scriptoribus antiquis appendere 
solent, ita discernere et digerere delectu facto et quisquiliis 
abiectis voluissent, üt acutus et ingeniosus iuvenis ad hunc 
apparatum Criticum cognoscendum et excutiendum alliceretur. 
Nunc contra est: nausea et fastidium capit animos in ista mole 
indigesta scripturarum nullius pretii, quas homunciones supra 
quam credi potest futiles et nugatorii fuderunt hallucinantes: 
inque eo gurgite hic illic natant optimorum librorum vetustissima 
quaedam menda, intus optimas lectiones servantia, quae simul 
aique perite et sollerier manum admoveris veluti igniculi qui- 
dam emicant et ex atra caligine claram lucem affundunt. Hae 
suni discrepantes scripturae utiles et, ut ita dicam, foecundae, 
in quibus sunt semina emendationum in aliis logis et scriptori- 
bus faciendarum. Ex his igitur elici possunt observationes Pa- 
laeographicae certae et stabiles scriptores Graecos emendaturis 
praesens ubique auxilium allaturae, quo qui destitutus erit, si 
iudicio valet, multas saepe ineptias et absurda multa inter le- 
gendum deprehendere poterit, sed tollere et corrigere neque po- 
ierit neque audebit, quia erroris originem excogitare et perspi- 
cere non potest. Quis enim, qui circumspecto iudicio est et ab 
omni temeritate ingenio et natura alienus, quales multi dantur 


apud nostrates, in animum inducet pro $ emendare eweelucau , 
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aut Tzpopíxy pro ox, aut váp pro yp&Qerai, aut Twég pro 
ylyverai, nut óg pro*xal, aut mpóc pro eic , xard, xai, dc , aut 
xar& pro àvd, &ut sexcenta alia huiuscemodi, nisi haec omnia 
in Codicibus antiquis aut viderit aut a Dastio, Porsono , Dobraeo, 
' Valekenaerio, Heisterhusio didicerit eo modo exarari et pingi 
solere, ut nisi ab acuto et erudito lectore et hoc agente discerni 
non possint, et ab imperita scribarum natione sexcenties inter 
se confusa et permutata sint. Serio credere potuerunt eruditi 
homines et in his unus omnium acutissimus Wolfius in Prole- 
gomenis ad Homerum yp. cxcm. Criticos quosdam: veteres wai 
rei seu vocabulo Poétae lotam vitam. insumpesisse" quod ne tum 
quidem credibile fuisset si eos ineunte adolescentia raptos esse 
constaret. Producitur autem testis ex antiquo Marciano Codice 
Porphyrius ad J/ad. l. 90. &Acv (8íou iBénse AupoSég TQ 'Acxa- 
Auviry elg Sbfyusiv ToU map! 'Opsipo xA10l0ov. et idem ad J/iad. 
e. 325. NeoréAwc ÜAov (iow vpdwac ep Tic xaTÀ TOUG Wpec 
Tobslag , quem Wolfius per totam vitam de ea re cogitasse suspi- 
catur pag. oxcnmr Compendium scribendi imperite expletum 
viros doctos elusit. In Codice est ev et Aev &, id est JAcu 
BifBAiou et GAcv (jifAMovy , ut saepissime legitur p pro Qiala. 
Quis credat (9 et « confundi facillime vel potius vix discerni 
posse, nisi scripturam Codicum semel viderit? Apud Bastium 
in Comment. Paiaeogr. "Tab. l. vs. 7. videbitur tibi 4v» esse 
scriptum, quod dvég4 est. Itaque si apud Eunspium pag. 25 
dicitur Constantius xAxpeSavai rà PE 'DAAvpluy elg mà» fim 
xa9Wxovra ipsam manum scriptoris in ele Tv &óixv agmosces, 
ut nullus dubitetioni locus relinquatur. Addam unum tantum: 
spud Harpocrationem v. Zx/poy legimus: r2 exípoy cxix3eiy dei 
uiya, 6Q' $ Qepoplya 1E AxpordAeuc mopedovrei 5 e Ti; 'ASw- 
»ag lipem xal à ToU TloséidGvog lepeUg xo) à ToU 'HAlov. Absur- 
dum est postremum vocabulum: in insula Rhodo 2 "Harc flami- 
nem habebat et-sacra et festum diem, Trà 'AAleiz rà peydAan, 
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xdAA0U6 Axplfeiny , à. 3 eig Tiv yivesiw TQ mÓvQ mpoDaytim Sel; 
xdvos dv Tj cwTwpÍg TOU yevopévou civ ioxbv dmoBiduciv, ed 
hoc quoque egregium dictum socordia hominum turpi macula 
Obseuratum est. Quicumque longo et assiduo labore aliquid per- 
polire e& omnibus numeris perficere et elaborare volet intelliget 
verum esse: ür; à sig TÀv yéveciv TQ mw polavewSelg wpóvog 
dy vj cuTWpa ToU yevoudvou vTüy TÓxov daobiSuciv. 


Scribebam Lugduni-Batavorum 
mense Octobri anni XDcccuiv. 


Quod Hippiae non sine aculeo quaerenti: ír; yàp c0, à Zd- 
xpmTeG , xeiym TÀ müTà Mytig, & dyà mmi woTi coU Jxovca; 
apud Xenophontem (Jfemoraó. IV. 1v. 6) respondet philosophorum 
lepidissimus: 9 34 ye rojrou Oewdrepov, Ó "Lamm, cà udvoy à& 
Tà abrà Aya dAAÀ xxl weg Tüy xüTOy'), idem mihi sentio 
usu venire quum post annos propemodum viginti, magnum 
vitae humanae spatium, hasce VARIAS LECTIONES repetitas et 
suctas iterum edo in lucem. Quae mihi olim placebant et 
probabantur eadem nunc quoque sequor et amplector. Nihil 
mihi Litterarum studiis ut olim sic nunc neque dulcius est 
neque iucundius et quam ab ineunte aetate in colendis litteris 
viam ac rationem interpretandi et emendandi tenui eandem 
setate provectior retineo.  Deferbuit quidem lapsu temporis 
veluti aestus quidam animi facile exardescentis et ad acriora 
omnia et calidiora sponte me impellentis valetque 7à ToU depe- 
xp&rou; apud Btobaeum F/oril. 116, 12: 

yUy Apri uoi T yijpmg Bvriwci voUy. 
neque id tamen ita dico, quasi me poeniteat eorum, quae in 


1) Plato in Gorg. p. 490. E. à; dei va9ià. Mya, M Jéxgurec, Z2. o9 
póves ye, à KallinAes, dAlà xai zeQl ràv ajráv. 
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Ücav et rhv mapeQÜopuiay Aéfiw , qua non tantum ipsi utebantur, 
sed qua veluti contagione scripta veterum implebant et com- 
maculabant: quod ut ostenderem saepius a proposito itinere 
digressus multos multorum veterum locos, ubi quid mihi me- 
morabile reperisse videbar, ó3e0 wápepyev paucis ei ad reliqua 
properans tractavi Nunc mihi aliud erat consilium. Hoc enim 
nunc potissimum agebam ut ostenderem, quae esset conditio 
Codicum Mss., in quibus praeclara antiquitatis monumenta ad 
nos pervenerint. Operam dedi ut omnibus modis eorum refu- 
tarem ineptam opinionem et fere superstitionem , qui vetustis- 
simos libros, membranas veterrimas, venerandas antiquissimae 
setatis reliquias, inepti credunt aut integerrimos esse et emen- 
datissimos, aut adeo omni vitio et errore vacuos. Prorsus contra 
est. Nullus enim superest liber Ms. quantumvis antiquus et 
integer, qui non sit passim ét vitiosis scripturis commaculatus 
ét lacunis hians ét alienis additamentis interpolatus: opéimus 
Pe est qui minimis urgetur. Hoc igitur ut palam facerem 
multisque argumentis et exemplis demonstrarem in KEPIMETRO 
elaboravi. Omnium primum et nunc et semper censeo longe 
maximam partem librorum Mss. unde ingens farrago discrepan- 
tium scripturarum nullius omnino pretii tamquam in síerquili- 
nium congeritur cum contemtu esse abiiciendam. Nil ego 
ineptius ac foedius novi quam sunt Editiones quaedam Novi 
Testamenti, in quibus ineptarum et absurdarum lectionum 
mupid3es in acervos sunt congestae nemini umquam profuturae, 
quum Librorum Sacrorum textus, quem vocant, totus sit men- 
dosis et male sanis lectionibus deformatus sed ,ad fidem vete- 
rum membranarum." Piget me miseretque patriae iuventutis has 


Aena ex Archestrati versiculo; 
xal veagot neyálovu Tvàonia liv 94Qe vo 
xgavioy, àv DalOu» nvuáig»y áyida digpeig. 
quun 7" 4jl»mia legere deberet. 


Xx:v 


quspras versare coe, ut; [encula: de svereore gemmas 
faxiix labene enigat. 
$ rXAx: £y: 
Zgi; xax22 rIcLII) Xy xXXDYeDRL 

Er miramur paucos exe. qui in suia Criea ec Exegeües t0 
pentore ineumlant et in ea re maiorum gioriam iueamtur ei 
augeant. unt igitur, inquam, pier.que omnes Coles Mas. 
Gracei nulli rei utiles et eontemnendi. Panewrum ile standum 
est, qui antiquissimi sunt omnium ei iniegerrimi. Im mulus 
seriptoribus Graecis wawa soium iesem habemus. euius verba 
alii atque alii sine fruetu e& eum novis semper erroribus re- 
petunt. In quibusdam aliis deo idonei textes. supersunt, quos qui 
audiverit habet omnia. Neminabo ew, quos ipse perscrutatus 
sum. ArnBEsxag Codex Marcianus wmiese texiis esi et omnium, 
quae ubique sunt, apographorum arehetypus: ex eodem excerpta 
es Epitome, unde sapit Eustathius. Olim hoe philologis notum 
feri. Saniores, et Dindorfius ante omnes, verum exe intelligunt: 
taeteri ambigunt aut eoniradicunt. Sequens aetas, ut it, con- 
sentiet. — Erquid igitur est stolidius quam apoeraphorum et 
Épitomes et Eustathii diversas seripturas colligere? — AESCHYLI 
et SopHocLis Codex Mediceus est waiems texis, unde pendent 
eaeteri omnes, et sunt propterea emnes perinde inutiles — Instar 
omnium est Prirowis Codex Parisinus A, euius scripturas qui 
novit caeteris sine damno carebit omnibus Quid opus est scire 
quid in Isxmarts Codieibus legatur si Urbinatis leetiones co- 
gnoveris? Nil curo reliquos libros DEwosrmgENis dum Parisinum 
S habeam. Quos alios Codices Dioxysn. HarkakgNassENSIS re- 
quiras ubi Chisianus et Vaticanus supersunt! Quos HzmoDOTI, 
quum omnia utilia scitu. insint in Florentino À et Romano R? 
Itaque, ne plures enumerem, quidquid seripturarum ex aliis 
libris. praeter hosce undique sedulo comportatur, quia usum 
nullum habet, abiiciendum censeo. Haóemé sua faéa lizelli , quae 
in plerisqne neque inutile est. neque inimcundum scire. Osten- 
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nimia esse potest: vel tenuissima indicis ac leve vestigium 
magnam saepe fraudem aperuerunt et gravem sententiae labem 
sansverunt. Tenuissimum punctum, lineola, accentus, spiritus, 
1 subscriptum ssepe ex caligine claram lucem affuderunt, nam- 
que ut in bello sic in re critica nihil contemni oportet. Ab- 
surdissima quaeque scriptura in vetusto libro et archetypo saepe 
ad veram lectionem recta te ducet. Ingens exemplorum copis 
est vel in uno ATHENAEO. Plurima sunt reperta ab alis, 
nonnulla ipse reperi, in quibus 73 jag»£; ferit animum, Kditur 
(vid. V. L. p. 189) &pía: 30s Xuzrerayu£vzi: nésai, in Codice 
est Juzre7zy'.2,1.6y21, noli contemnere nam in se continet verum 
XusrerMALnévz: dissecíae. — Oblitus est scriba literas ey vitio 
scriptas punctis notare ut expungendas, quod et ipee alibi sedulo 
facit et in Codicibus pervetustis saepe vidi. XNotavi pag. 535 
e PLaTONIS Codice A &nuveyxzue» pro ixyvéxapsvy. Nemo vidit 
et ad hunc diem sine sensu editur énpéyxzuev.  Legebaiur 
apud DiopoRUX Comicum Athen. p.239 p. 3dXex' &»)gx; — six 
Ix Svyzev yeycvórz;, archetypus Juzzi» habet, poeta 3J' dvà» 
dederat. low ibid. p. 267 n. dixisse putatur: 
cluzi Sóucv, cixér2 , xAeiscy, 

sed in archetypo est isiucr, id est. IGI MOI Tfi uoi. Apud Las- 
BLICHUM de V. P. 6 197. ('Apyora;) ix cparelac wtuci wapmye- 
yoris, iv Icpzreisuro 5 sig els Mesryrlou; , archetypus exhibet 
neczvloss. Noli contemnere, nam ducit ad verum Messaxisw. 
Adde his quae adscripsi ad Orat. de are imferpr. p. 61 sqq. 
quibus adiicere iuvat duoe locos absurdos et sensu vacuos, quis 
in uno i-z subscriptum periit, in altero spiritus lenis conversus 
est in asperum. Editur in epistola Graeca Frontonis pag. 257 
Naber. àxpizi (leg. Xxpyecr) 3 zi Jgxcemi Toe vr; xxAcg odi 
rro» 3 TUS Duxxiwg Exzuvcupivnis 0) xiAzxe;. "Ager 3à. xxi dix 
xzi Tu£3 xzl xij). lntelligisne ultima? non opinor. Leg. — & 
xjAzxt;, a;cTHl 3B xx) Mix xri .eirtwfi, inquit, gloria et 
honos et opes inutilia sunt." Apud Libanium legitur vol. Ill. 
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p. 260: orm yàp aioxUvwe il rÓ mpüypm uasby Ge. oUy, üpopue- 
yog — xar&yiMETX) pudyoy dAAR xy sig oüg ddlewrar. — Ultima 
sensu cassa suni: erat OTC, lege sic cic et salva res est. Nihil 
esi sutem p); ri» iápyeisv efficacius quam palseographicae 
Observationes. Accentus gravis ponitur pro syllaba ov in libris 
velustis ubique, in caeteris ubi vocabulum terminat: itaque cv 
passim aut excidit aut irrepsit, ut in 34 pro 3éw, dvrloy pro 
dvr) et sim. Libanius in luliani &wiraQ/o vol I. p. 622. in- 
ducit lulianum mortuum ita ad lugentes &micos dicentem: «i 
py TÓ auyelvai Óacie  mpov ryalcÓmi ToU Toig dvÜpdmoig, 00x 4b 
Qpovefre. 6i 9' oüx olem0d po) TaíT4c uerade0doÓmi Tio wópae, 
müvr' o) pdyov dyvosire. Nihil est c&vr' oà udvov. Bein' quid 
scripserit! Nempe wv» ron)» dyvwosire. Praeterea scribe 
diodes pro d$o«40a.. Utrum « an a: sit ubique scribendum 
nostrum est statuere: scribae nil cogitantes semper ea confun- 
dunt. QContrerio errore peccatum est vol. II. p. 204 de novo 
professore: ríe foe qywQlepar: xa) xvi vvópy mp Op» dyó- 
M4V0; 5 Bed quia non ad defisstionem deducitur, sed ad catÁedram 
equidem zie Opóvoy reposuerim.  6;dv apud Libanium sunt 
aui magistratuum aut professorum, -et quia dp et Q simillimo 
ductu scribuntur, apud Libanium vol I. p. 7. pro épóvor dp- 
xóvrws» ridicule legitur $4vo«. Unum locum addam vol. III. 
p. 1906 de Demosthene: fgsAAa eig kv)pae xwv Beifew didus 
x&) rol; &AAo de cUx éxlybuym irpUQuy. — Confunduntur sexcen- 
ties inter se e: et we ei tu ridens repone Belbew "AQé Be 
iwiori swo. Ergo nihil, prorsus nihil, in bono Codice satis tuto 
negligitur aut spernitur, neque quisquam Codicibus excutiendis 
salis est idoneus, qui non semper inter legendum sana a vitio- 
sis discernere possit. . 

Et vel sic temen diserepantium scripturarum, quae in vetus- 
tissimo quoque libro et archetypo comparent, bona pars sine 
ullo damno contemni debet et abiici. Sunt es vitia, ut ita di- 
cam, oríkograpMca, quorum in omnibus libris infinit& est coyis., 
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venerit. Irrepsit illa annotatiuncula in textum et in mediam Cal- 
Jiclis orationem absurdissime recepta est. Itaque nunc Bocrates, 
unus omnium mortalium urbanissimus, ea verborum acerbitate 
et importunitate usus esse creditur ut nihilo esset nequissimo 
Callicle melior. Calliclis enim importunitas et vecordia maxime 
cernitur in eo quod dixit p. 489 m. ojros] &vàp o0 ma/ceTai 
QAvapüy, cui similia qui Socratem existimat dicere potuisse, cum 
eo equidem de qualibet alia re quam de Platone interpretando 
vel emendando disserere malim. Hoc unum urgeo in tali re 
nihil agere qui veferum membranarum venerabilem auctoritatem. ac 
Jidem veluti machinam admoveat. Hoc egi ut ista yeu3op.spru- 
plev vana ei inanis auctoritas destrueretur, et sanae mentis li- 
bera agitatio ne hisce superstitionis vinculis constringeretur, 
impense probans Platonis sententiam (de Legg. IX. p. 875. c): 
Exicduws oUre vópoc oóre TáLug oDisplm xpeirruv o00À Ülpig dsl 
yoUy ojdevóg Ümxooy o00B 3oUAov dAAA müvruv Apyovrm elymi, 
dávxep AAwÜnig PAeUepdg Te lvruc d xarà QUcww. 


Scribebam Lugduni-Batavorum 
m. Augusto MDCCCLXXIII. 
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lit, coniecturali genere studiorum, hac tamen parte Mathematicos 
imitamur. Facile credimus viro summo, quo nemo vixil a xe- 
ve3otla alienior, quum addit: paucis forle poteram exemplis no- 
wis centum diversos errorum | fontes 1uvenibus harum. rerum stu- 
diosis demonstrare, quod quamquam istie supersedit facere, nullo 
negolio quilibet ex scriptis VatckeNAERu. centenos fontes ape- 
rueril errorum, unde cerlis vitiis cerla medicina alferri possil. 
Quandoquidem apud me longo usu satis conslat nihil esse 
hac palaeographica ralione efficacius el ad eximendos errores, 
quos in omnibus veterum monumenlis inepla scribarum natio 
sexcenlos commisit (quos lamen plerique nimium patienter fe- 
rimus aut exlenuamus aul excusamus, multi ne suspicantur 
quidem), et imprimis ad exeitanda el acuenda ingenia eorum, 
qui nescio quomodo iudicio suo vim malunt afferre quam ab 
auelorilate membranarum vetustarum vel latum unguem disce- 
dere, quandoquidem igitur haec apud me salis constant, iuvat 
et ipsum fontes nonnullos aperire errorum ac docere quemad- 
modum eadem passim mala eadem medicina sanare possis, ut 
ex uno loco recte el feliciler restituto possint loci alii com- 
. plusculi, quoniam morbo laborant eodem, eadem opera prope 
dixerim restitui et persanari. Luculentum exemplum huius rei 
iam slatim expromam, unde coniectura fiat de reliquis. In 
Lucnwi codicibus legebatur (in Dial. Mortuorum X. Tom. I. 
p. 574): mérasc» TÀ ielow, sÜluve, G mopüueU, Tb mwdDuov, s 
máÜupuey. VatckeNAEQUS verum vidil: sümAoGeev. Diatr. p. 
281. Applausum esl, in ordinem receptum est, confirmavit, si 
huiusmodi emendatio etiam conlirmari potest, codex optimae 
nolae, Gorlicensis, diu post exeussus. Quis est, qui huius loei 
non immemor non slatim correxerit poétae locum in SropAg: 
Florilegio CV. 29. 
TUg &b mc aÜoUciV AvrimveDrac' 9 TÜXM 
TÀ mwáyTX3 GcUyNET mc Ry TUS VXUXyEIV TOILET. 

Satin cerlum videtur revocandum esse «à7AooUc:v? deinde si 
xdra vawwyeiw relinxeris ipsa perelegans allegoria ex eo naufra- 
gio evaserit. AO an AO essel scriplum in velusta membrana 
librarii antiquiores neque oculis salis cernebant et ó ycug mzgàv 
ámebjuei,  Habeant enim haec aliquid excusationis, ut quae 
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tem ex absurdo errore G€IAN? Praelerea expuugite mihi alle. 
rum articulum, ne iudices contra ius binas sententias ferre iu- 
beantur, ul scribatur: 7» óz/av xa) eJopxow pgQov.  DosmagUs 
ipse ex huius erroris observatione Agti&wr locu o. in. Variis His- 
loriis optime restitutum esse admonuit. VIII. 1. ubi SocnaTgs nón 
Quvis woAAAxi; Éparxiv óc lm» mop TG iyxixAupupivs» ait 
sed ósiz comi. Obiter addo cvyxexAwpmpévs» genuinum esse 
pro ix. Quam facile el quam saepe £v et ev fuerint permutata 
in sequentibus ostendam, nunc Zcuwz el ó&ioz el, qui idem pror- 
sus error est, óziér4e et &éi/rxs subinde permulala esse docebo. 
In Isocmaris Busiride $ 26. pag. 226. per mulla saecula haec 
fuit lectio vulgala: 70AAà; yàp abre xal mavrohmmàs (rois Al- 
yurrlug) dexirus Tüs ÜsidTw Tog ixivog xxTigwcev. Vera scri- 
ptura quamquam in vicinia apparebat. $ 28. iyo X &v ci; — 
T0AAR xxl Üxvuacà Tip Tc Óc id TX TO c &ÜTRV DisAÓeiv, lamen 
non prius emersit quam codex optimus Unsras a Bekkgmno ex- 
eussus rz; ócióryTog Oblulit. At PrurAncmo nullus liber scriptus 
opem tulit in libro de Malignitate Herodoti cap. XIL. p. 857. 
ubi nunc scribitur: c)rs 33 Quxefgdpfupós 31cm (Hanoporus) Gee 
Bojcipiy dmoAUrac Tüs Aeyopivae dvüpwmzobocins xx) Bevoxrovlac 
xal mici AlyuzTlo; Üetd ra moAMUuv xal DuxziocÓvwV pxprUpÜ- 
cms iQ' "EAAwwag; dwxepíQsi Tb uócoz. Quis multis verbis sibi 
postulabit demonstrari non esse $&zwze a PLurAmcHO scriptum 
sed OCIOTHTA? Qui mihi hoc dederit non diu repugnabit 
alterum loeum eiusdem scriptoris codem modo restituenti. In 
Syrus. vila cap. Vl: Svtta, inquit, res praeclare a se gestas ad 
Deos referre solet auctores et quidquid fortiter et strenue gessit 
sbruyizw Tiwà ea» alrixrs:. Deinde, ubi huius rei unum et 
allerum insigne exemplum protulil, raUrz ivo), inquit, epi 
Ts Üsidru Toc, Immo vero ócióruroc , nisi forte qui Deos pie 
colit dez pro fz:; dici posse videhitur. In Sromagr Florilegio 
LXXXV. 15 ubi scribit Penrervose: xpzrécuza Jw (yuvà) Pzibu- 
uias (leg. — iuc) xxb jugo Üeiw xx) àpucvím viyvsta: quis du- 
bilabit áz/; revocare, quod in 4e/4 pellucet? — Contrarii erroris 
manifestam exemplum, ut opinor, est in fragmento Sormocuis, 
quod in Sromgr Eclog. Phys. exstat cap. IIl. 48. Tom. I. 
p. 150. Hurn. 
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vel obleelamento. At aliud quid est quod nos magno opere in 
ea re moveal el adverlat. Qui eas litleras post librum. deseri- 
pium de more adpinxit et immiscuit sive idem librarius sive 
alius, quod mihi ex scriptura non satis compertum, incredi- 
bili socordia ac temeritate usus litteras adpinxit el addidit 
non quas omissas esse cuivis apparebat sed quas casus aut lu- 
bido subiecit. Si quis linguae (Graecae plane ignarus et nil 
nisi elementorum Graecorum figuras calamo ducere doctus ea 
intervalla suo arbitratu litera. discolori qualibet explevissel non 
poleral ineplius errare et omnia corrumpere, quam istum ho- 
minem id fecisse comperi. De industria ita faetum esse et li- 
bri usum consulto impeditum quis inducat in animum? — Ha- 
bemus specimen peritiae librariorum. — Destitutus nescio quis 
seripli libri. subsidio maluiL litteram supplere quamlibet quain 
hiantem lacunis librum relinquere. Vel sic lamen ea socordia 
non multum. detrimenti attulisset, si quis scivisset. unde ea 
monstra leclionum essent nata el quam nihil iis elementis es- 
set tribuendum. Enumerabo primum aliquot errores hie sus- 
ceplos, quos doeli suslulerunt, deinde caeteros paucis ipse 
quomodo tollendi sint exponam. Dedit librarius pro A(íewes 
Tleves, cijpov» pro 3njpouy, vpóyss pro dpjyse, xÜxio prO AU- 
xii. 5ricdog pro Llsfdzi, Civou pro Eíwscu, QUcu» pro Máórav, 
2Elfeos, si Musis placel, pro Eifíóeos, cxjBAi«v saepius pro 
"Lágros (n; superscriptum referl formam compendii av, quod 
medium secat aculus, unde subinde -o» el -xc; permiscentur), 
6duv pro F'éAzv, £Aer poi pro gdAer , paAofrou. pro QiAwTOU, xaidvay 
pro zaidws», Edfuvog pro Báéwwog, SoLow fil Qdauv, Eavxia- 
cuus appellatur jgu£ígzxec, Caro denique repente mutatus esL 
in zéro». Idem subinde officii immemor litterulam addere su- 
persedit: apparel parivog, A&zxv; ujsdv, quem WYTTENDACHIUS 
in Mosowww volebat mulare, Svwkow esl, 4Aéuxoc, osidmTOS, 
dwuypos el eQuv pro "opas. Opem tulerunt eruditi: duo tan- 
ium nondum revixerunt. Est in codice locus ubi & legilur 
tum compendio, quo xr significatur: móvy T9 Adyg — mapzxa- 
TaÜerioy Tiv Blov. SamrwS, cui illud compendium obscurum 
eral annolavil: » quodnam aucloris nomen sub illa compendia- 
ria voce lateat divinare non potui." Xux;árwc est, qui dixerat: 























20 


sanitatem 'et elegantiam scribendo referrent, deinde ubi libra- 
riorum vitio, non scriptoris, laboral oralionis nitor feram opem. 
el quodcumque genus viliorum insigniorum indicare obiter et 
arguere polero, diligenter faciam. Eadem opera dicam de 
Memgkn et Bekkem. editionibus o)! ózezerdgsvec, ul neque 
vera laus iis detracta neque falsa allicta esse videatur. Equi- 
dem utrumque editorem magni facio, quo magis, si quid vide- 
buntur errasse, demonstrabo et redarguam , non facturus idem 
1 dis, quos ceonlemnerem et negligendos putarem, 

Erunt fortasse et nune qui me inhumanum esse vociferen- 
iur et magnis clamoribus agant aul maledictis certent et con- 
viciis, quibus nihil reponam praeter duos versiculos Horalia- 
nos paucis mulalis in meam rem accommodalos: 

Di bene fecerunt Ailaris me quodque iocosi 
Finxere ingenii, raro el perpauca limentem. 

In ea quoque re Ponsowuw probo et sequar, qui, teste Do- 
sRAEO (in Advers. l. p. 5) carebat »ficla illa fucataque humani- 
late, quae quum bonis atque malis, amicis inimicisque. Tuxta 
blandiatur, non mirum si tam valde laudatur a stultis atque impra- 
bis." Caeterum id agam, ul quae scribam MéiwExio ipsi potis- 
simum Bskxenoque probentur, quod sielfecero, caeleri, spero, 
aul hisce acquiescent aul reclius eliam negligentur. 

Lucius et Lociwo aliquanto recentior Atcrengow (nam quem 
lam saepe et tam manifesto imitatur, ut si quid ah illo lepide 
repertum aut venuste diclum sit in suas Epistolas verbis paene 
lotidem transferat, ei aequalis aut prope aequalis fuisse non 
polest) seriptitarunt illis temporibus , quum nemo videretur bene 
dicere posse aut scribere, qui non omnem sermonis copiam ex 
veleruim scriptis collegisset el dicendi usum in omnibus ad ve- 
lerum consuetudinem exegisset, denique quum apud doctos 
nullum verbum satis Graecum et probum videretur, quod non 
idoneum testem et auctorem ex antiquis AZicis haberet. Plena 
exemplorum sunt scripta Arnzwagr el Portucis. Plebs interea 
in diem magis dicendi sinceritatem depravabat utebaturque di- 
elione incredibilem in modum viliosa, cuius rei exempla sex- 
cenla sunt apud islos, qui 'Arrixisa/ appellantur, PunvNicHUM 
v. e. et Mosnipgw, qui omnes non hoc agunt, ut quae fuerit 
antiquae "Az/f3ez ratio et usus doceant (nam nihil foret horum 
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Lus: adscribam loeum ex Sexro Ewrrmico adv, Mathem. V. 5. 
p. 257. Grammalici solent, inquit, càv xxrà rà Anm xorpaou- 
pivuy gabjpara xaTxTpXEV de puDb HW xoniy TüV 'EAXAWvOV 
cuvélexw imiexpivuv, xx) simors ÜMgowro iv Üwrécti uà ÉAANV 
süplzxti? WOAAdXi; ATOQuyNs cio Tb wepumAV ToUg CUbWTOUVTGS 
abre 3 Tb üri BàpÜanpov y cdAcixdv dci rb 0 nüTÀY 
Aexóiv. Isti homines quam duriter et aspere soleant in ad- 
versarios vel secus sentienles invehi el debacchari nola res est, 
quam unaquaeque aetas apud populum litteratum vidil et. vi- 
debit. Est hoc quoque el erit semper pervulgatum , ut eius- 
modi petulantia et protervilas cum pari levitate el inscilia sit 
coniuneta. Non vidi hominem in hoc genere morosiorem et 
asperiorem quam PmnnrwiHUs est, acerbissimus orationis exa- 
ctor, in querelas effusus, ad maledicendum promius, neque in 
laudando umquam neque in reprehendendo modum servans, at 
idem truculentus censor casligalorque aliorum videle in quos 
errores , quam foedos et pudendos, se implicare possit, In Epitome 
nominum et verborum Atticorum pag. 355. Lom. ila scribit: rà» 
malla rbv àxoAcuÜoUvTX ueT xÜüTOU' Auciag iv T9 xxT 
Abroxpérowc oUTw Tjj CuYTdLE! wpüxi, ipphv Bà oUrwe diei» rbv 
dxzoAovÜoUvTa aüTQ. TÍ &v ov Quin ric; Apapreiy v0v Auclxy 
3 wodedew xouvoü couumrOS piv; dAN ix Bex (adde 5) 
cóvÓscig máyrw mxpoiTMTÉR, jwTíov Db àxoAcUÜrTw z0v Q. Non 
vidi magis. Altici constanter omnes in ea re dicelanl Zxoaev- 
Ósiv uer vivoc el Émesómi perd Two, neque aliler quam sic in 
populari sermone dicere ius est de sereulis dominum pone se- 
quentibus, deque militibus qui signa sequi dicuntur. "Emcw peer" 
énoD, maApiy, in Pluto vs. 824 non eril Alficum si fzou 
poi dicetur, contra in eadem fabula vs. 19. 
3» n» Qpácgo Ó Ti TQ! AxoMculoUpdy moTE, 

si per ToUÀs essel scriplum , risum moveret. Sic ger' 'Aae- 
EdyMpw AxonovÓsiv dicunlur copiae, "Aasfdv3pg dxoAcuósiv Amr- 
STOTELES, ÜALLISTHENES el si quis alius non militabat in AugxaNpnt 
castris. Huius rei quum sexcenta exempla sint, quid moroso 
Grammalico facias, qui alias res agens el dormitans Lysiw 
stulte. carpit? Contrario errore Lonsckius ad Pmmvwicur L. l, de- 
ceptus locis corruptis et testimoniis poétastrorum serio induxit 
in animum zegizxoAoude?v Graecum esse et DzwosrRENIE obtru- 
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lique aut temerarium esse arbitrabuntur illos velle cogere in 
ordinem, qui in ea re regnare putantur, aut anceps el ambi- 
guum negotium in his reliquiis monumentorum veterum liquido 
definire quid ferat usus et analogia linguae antiquioris, quid 
non ferat respuatque. Sunt adeo qui angusti animi esse pulant 
menlis et cogitationum humanarum infinitam varietatem , ve- 
locitatem , libertatem, veluti compedibus quibusdam et carcere 
toércere, domare el sic debililare ac frangere conari, uL sum- 
mis ingeniis facultatem eloquendi quod sentiant arctis finibus 
circumscribas, et esse hoc quási pinnas animo incidenlis, ne 
eo evolare possit quo nemo adhuc perveneriL, Non multum 
mihi difficultatis obiicient qui ila disputant, nam facile vincam 
Tépi&xoAculsIw, ul cepnexÜsUDeny, ul ceprrebvivxi, numquam a 
quoquam esse dietum aul fictum, quia quae notio cogitari plane 
mon polest, novis verbis subiici non polest, el fzega; vel dxz- 
AovücTw vel Ógapreiv, quia naturam suam exuere nom possunl, 
numquam poluisse accusativum adsciscere, quidquid QuixrUs 
Carangn vel Cotoruos vel imperiti seribae hallucinantur, 

In re litteraria et grammatica non est periculosum quod 
fieri non possit numquam faclum esse asseverare, neque hoc 
igitur magnopere laboro, sed aliud est cavendum ae sedulo ani- 
madvertendum, ne immerentes iniuria plectantur, et quod scri- 
bae eL scioli deliquerint, id ipsis A/corum imitatoribus im- 
putelur. Lucrawus el Aucirnox , ne dicam de ceteris, nune men- 
dis el erroribus multis obsili sunt, quibus sanioris 'Azó/2ec 
constans el perpeluus usus violalur, mon quo ea nescirent 
quae futilissimus quisque magistellorum inculcat, sed quia, 
dum omnium manibus sedulo terunlur, lraxerunt subinde ali- 
quid novae corruptelae, quam allrieuit leetorum tantum mon 
omnium vitiosa dicendi consuetudo. Quum animi causa iocosa 
scripta plurimi versarent el describerenl, facetias el lepores 
magis quam orationis formam curabant, quae paullatim ad 
vulgarem loquendi formulam reficla est, ut saepe antiqua seri- 
ptura ubique obliterala et delela sit, nonnumquam in antiquis 
codicum viliis tulo delitescal, unde acuti criliei. eruerunt , 
Graeculi quia non intelligebant abstinebant manum. Genus hoc 
vitiorum quale sil et quemadmodum vetera menda honas for- 
mas ab interilu vindicare possint insigni exemplo ostendam, 


h t 
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gantias e velerum lectione arreplas el sordes, quas a saeculi sui conta« 
gione trazerunt, ut rectissime iudicat Kiopius ad Dawgsruw p. 581. 

Apparet ex his quam anceps el ambigua res sit slatuere 
ulrum scriptoris an librarii errorem deprehenderis. Situe bene 
Graecum an non sil numquam fere esse polest dubitatio: quid 
Allici ipsi soliti fuerint in quaque re dicere sciri potest eL e 
multis vitiis Codicum, Grammaticorum, Editorum veluti e 
scoria purum pulum aurum excerni. Sie igitur vitium mani- 
festum tenetur, id quaeritur utrius negligenlia sil. peceatum. 
Videor mihi reperisse rationem, qna Atticistae paulo elegan- 
liores multis erroribus absolvi possint, quos in scribas esse 
lransferendos sic milii quidem persuadeo: praecepta Atlicisla- 
rum, ut supra dicebam, mon hanc vim habebant, ut ex iis dia- 
leclus A/fica cognoscerelur, sed ul sermonis popularium vilia 
el negligentia, ad .4íheniensium. incorruptam consuetudinem 
exacla, apparerent el corrizerentur. Clamosus est in ea re et 
plagosus, opinor, fuil Pmavwicmus, qui ita solet: Zexárae 434- 
Xicv, Tv) dpzlsc, x&xisov, PcyATuc DdpBmpx, dmorgémou 
Aéyew, fvexaAvibápuuy ópüv p. 69, à rovro Aéyuw Awpei p. 137, 
dyavrlazm TOUT! dxoísx; p. 194, anl vavrlag Atv ToUvopum 
p. 226, aut similia, Moeurs clemenlius agit el benignius, sed 
quoniam tecle el lenissime aequalium vilia arguit, factum est 
ut quid potissimum ageret a mullis non satis animadvertere- 
(ur. Quid inter ulrumque magistrum sermonis intersit, ita 
ostendam: indoeli Jàrgrz; dicebant dzeAzócopz:;, quia nescie- 
bant &zeier esse dicendum. Ea res, quam nume pueri non 
nesciunt, quamque omnium velerum usus perpeluus demonstrat , 
olim solis doctis eral nota et sedulo ab iis inculcatur. Quid- 
quid de ea re sciri potest collectum est a Kippio ad Dawzsit 
M. C. p. 126. Unum addam: Porwex diligenter docet. Cowwonux 
principem verbi xarépxouz; futurum esse x&rejps, mne forte 
errel. III $. 93, xaréipxerxi xxl xAvtici» ix) TOU juÉAMOVTOQ 
mpi. ldem igitur Punvwcnus et Moeris docuere. PunvwicuUs 
sic p. 97: dmeAsUcoumi: mavrámaci QuAdrTQw, cÜTé yàp 
ol 3Mxigeot prope ciTe 9) dpxain xwpgila ojre VlAdruv xixpwret 
TR Quvi, kvr) 9B abro TO meii wp xxb vois Ópocibéciw 
dca)rus, émet eA eumd joe voe: AAA córeg "HpaxAQSs (Sic legen- 
dum), vcUr' ov. Ícupev ix vpidXu OuBuplvoo, wp yàp émTsEiRv 
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fuerant in usu: A3, xaA3, TAG, yXuA, ÓA, MOpU, GopU, 
dui, noxeUpei, el AB. iB, xpepó, merh, xepB, axeDi, 
TEAÀ; rariora sunl xcAG el xoAGgzi: singularia , nobis quidem , 
iÉerü apud IsocnaTEM p. 195. c. coll. Antíal. Bek&gnt p. 251, 
32. el cusxió in Sormocum Oedip. Colon. vs. 408. His igilur 
Tormis Altíci solis utebantur, ut numquam quisquam xaAésa , 
Yuereisu aut simililer dicerel, neque iAéss, Digáce, merdea 
aut quidquam de caeleris, neque adeo xaA£cepar aul évafigdso- 
par aub aliud quid huiusmodi esset in usu. Animadverti has 
formas iam olim interiisse el antiquissimam esse labem, qua 
xxAÉcu, xzmAicouci, Difpáso, Qipácouai, bAdcn, DuxreMÉgu el 
similia omnes coeperint dicere el scribere. Hine factum est ut 
novae formae passim subreperent in antiquarum sedem, unde 
sequitur restituenda esse ubique locorum quae constet vitio et 
fraude esse de loco deiecla. Itaque xa2ésce, ul hoc ular, un- 
dique est expellendum, quo male pedem intulit (nisi forte 
coniunclivus sil, uL apud Sormoctgw im PAiloct. 1452 , 
Qipr vuv celyav wdpxw xxAÉcu. 
et in Aarsromuawis Pluto 964. 
Qégs vuy iyà r&v ÉvMolsw xaAÍcw Tid. 

el Lysistr. 851 el 864) el dyxaAReu, GrixaAisousi, DixreAdom, 
qnae aliquolies in. Prarowg el Oratoribus et aliis occurrunt, 
cerla emendatione relingenda sunt ad constanlem el pérpe- 
luum Afficorum usum. Non magis parcendum esl soloecis- 
mis, quales sunt. Bigdzs , mporQidca , dvaBiBárouz: elc., qui 
ubieumque apud veleres leguntur, Graeculorum vitio leguntur, 
mon Graecorum. |n animo est Alticorum locos, qui huc fa- 
ciant, diligenter collectos inter se componere et demonstrare 
seripluras, quas improbem, non esse antiquas aul sanas sed 
antiquis eL sanis substitulas. Poterit sibi quisque inler legen- 
dum facile explorare salisne verum et certum sit, quod nunc 
paucis expromam el eiusmodi est, ul eam controversiam vel 
solum dirimere possit, Librarii, magistri, lectores omne genus, 
qui veleres formas expellebant, ubicunque non satis apparebat 
futuri temporis eas formas esse, manus abstinebant; praesentis 
lemporis esse suspieanlur el servant inlaelas, ubi xxA& w. c. 
futurum esse intelligunt in xaAécz refingunt, ubi non intelli- 
gunt nihil movent. Loeus est in Azscmwis Zimarchea, ubi bis 
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bitus, quo diximus, Afticis scriptoribus egregium erit emenda- 
lionis subsidium, 

Atticorum imitatoribus sero natis, quorum causa hanc dispu- 
lationem ingressi sumus, Moznis, Punvwicuus caelerique magi- 
stri non prorsus eodem modo proderunt sed alio non multum 
dissimili. Quis enim serio in animum inducere sibi poterit, 
quae istis magistris lam nola el perspecta sint, ea LuciaNo 
el ALcimmRoNE aub ignola et inaudila esse aut nom satis firmiter 
animis impressa , ul imprudentes eL alias res agentes immemores 
harum legum in errores delabi potuerint. Ecquis est qui pu- 
tel magistros scire &zeir: hene Graecum esse, non dmeAsdeerai, 
Luciasum et Atcipanoex nescire, vel modo meiinisse, modo ob- 
livisci? Quis tam est veterum membranarum inepte fautor, ul 
mon hoc fateatur? Si mihi hoc dederís falsarios tenemus ma- 
nifestos. Eosdem arguunt lectionum diserepantiae. Memoravi- 
mus supra dicendi vitium, quo Graeculi pro Zxgeg dicebant 
Axpokoxi: fefellit eos analogiae species in jxpdacei, TéÓÉmca:, 
memelgezo! similibusque el manifestus error est. Hinc igitur 
in ALcimmowrs oplimo codice Vindobonensi, qui littera B nota- 
tur, nata scriptura est lIL 11. 3, ZziAAEezr 476 deixaig 
Tavrzis|, quam pro sua Graecilatis peritia WacxEnus recepit 
pro dguAAg, perinde esse annotans. Quemadmodum igitur Zp;A- 
Ass! apparet deberi Graeculo ad aequalium consuetudinem 
aberranti, sic Arcimmmowr impulari non posse arbitror vilia eL 
errores huiusmodi: [. 28. 2, &vemvésig. Fragm. 4, mporavíéem, 
l. 28. 1, depyóc. ML. 51. 3, ósea. lH. 26, mooreQAHca pro 
mporopAsiv. MI. 22. 2, Tlvuxée. III. 61. 5, Iivóxa. Ill. 17. 2, 
&meAedeg pro Zzer. ]. 56. 1, v Mupgivotvr:. pro. adverbio Mug- 
plscUvri, UL 'Papwcüvr:, "Apveüvri (Srkem. Byz. in v. 'Ayveuc) 
alia, iy Muggieüvri: tam pravum est ac si quis £y "Iefjzor vel dv 
'Oxvgmice: vellet dicere: aeque vitiosum est, quamquam multis 
non videtur, i» Mazgalavi. I. 25. 1, 7à odoc pro zà gedv. 11. 2.3, 
supuAeVecÓm: pro supjAAecÓz.. ML 2. 9, dm4Aavev pro dmé- 
Aausv. ll. 3. 3, xeraAlvorro pro xereAsixoro. 1l. 4. 15, va- 
spipscvreóscóz;, qua forma pessime analogia corrumpitur. LI. 
9. 1, xpuciv;ue pro zgucoUc. lll. 47. 3, rhv jBpoppóav pro àv 
ÜügcppoWv, ibid, xarexpüdwv. IW. 48, 4, po pro xdg. HI. 
342. 1, zurDésv pro cuyódv. III. 52. 3, aseerar. (recte. III. 70; 





pevreusupeeóa dicebant. TIL 10. 3, cgoxemloacüzi cpxTWyov, 
id Attici alpe?róm: dicunt, Quos commemorat. Arcipanox. I. 11, 
pesupzs Allicorum ipse alicunde ex lonia arripuit, — Athenien- 
sibus fyrxTaí erant, sed in re diversissima. Quod dicit I. 22. 
5, Jpyer2, el in fragmenta 6, cagüexovro, nesciebant veteres 
Magistri Zexégx» non esse in usu, sed jz ubique in eius locum 
subire, Apud ommes veleres 3pxóuw» est incipiebam; et apud 
Athewienses quidem praeler ipsum £ezxemz: nihil in usu est, 
nusquam Zexesóa: aul Zpxápevor legilur sed iéva: el iiv. Quod 
qui primus vidit et demonstravit Erustets ad Evnmirris Hera- 
elidas vs, 210, paucissima lantum nobis reliquit paulo melius 
constituenda, Miror virum aculissimum in Tmucypipe ferre po- 
luisse duos soloecismos tam putidos, quales leguntur IV. 120, 
mwep 9à càe Wpudpao TaíTag, alo PwWpxoyro, Xxidvy dzdew ei 
IV. 121, iBíx Y éraivicuv T& xal mpomipyovro Qemep Ari; in 
hoe loco vera scriptura reponi poterat ex PortvcE ll. 152, 
EeveQü» yàp elpywev  Erauvlouv 6 xmi mpürdecav Gmmep GÜwTÉ, 
errore XgxoruowrEM pro Tmucvpimpg nominat, quem turpi soloe- 
cismo liberat, Videor mihi perspexisse unde invectum fuerit 
vilium. Neque Tmucypipes neque A/Aeniensium antiquiorum 
quisquam fezz» aul meozáscav aut Zzgecav aul mapfezav um- 
quam dixit, quemadmodum neque Zee» aut Zzr dicebant, 
sed constanler omnes j$;zev, frs el jcav. Et de fus» quidem 
el fzs nunc landem inler Editores et Criticos satis videlur 
constare, et invitis codicibus tantum non omnibus xarguev, 
mpüpiv, dmügev, Hgre, dcjrs et similia passim Afficis re- 
slitui coepla sunl. Sic Bekkemus in Dewosrn. de Coron. p. 306, 
li. xal TaUí' jxip Tv iwübpSv mers (jefovAsuuivor contra 
libros omnes optime dedit 2zás. lbid. p. 346, 16. czcesenzev 
Tí DBew^é, unus liber, Parisinus S, qui instar omnium est, 
mpocguc» exhibuit, Utriusque lectionis vindex est Grammati- 
cus antiquus ex codice J'ossiamo deseriplus in Gaisronpi anno- 
latione ad. Ervwon, M. p. 121, 39. In jew, capjeav, mpoci- 
cay», dmüczv, el caeleris compositis, nescio quomodo iidem 
perlinaeiter repugnant neque quidquam morantur poétarum tes- 
limonia, Grammaticorum auctoritatem et codicum scripturas, 
R s omnibus accedit analogiae z&favdyxw. Pulemusne Ani- 
quum seriberet in Equit. 605 : 
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sero natum verbum est, quo et ipso oralio DewosruENis XI ubi 
p. 155, 15 legitur sxopxxigevron, spuria esse arguilur, $ 5. el; 
cüx e)baluovm (Miou vpomipeciv: quomodo zgoaípezi; possil ej3al- 
pav esse non video, inlelligerem càx sÜcxuovm. — de AXuxov: 
lege d3ixez. $ 6. duxóm xci DuxAÉLopr: Scripsil padou. — c)xéri 
me Quies ToO; Ügpamiw hperzi peimea: fallitur, nam &pezai 
est videbit; requiritur adspiciet zeosgAéperau. S 7. xal ye: 
quid sibi velit 7 difficile diclu. $ 8. euAdsaze àv» A^c&s: melius 
w4Aege. 8 9. xc) AxAeTw xol vpiQem: unus codex Aéye, ut 
veleres. lltrius sit error non facile est dispicere, Ridiculum est 
Ame sed omnes dudum ita errabant, ut impune ferrent omnes. 

Epist. 59. x dxzpixíoc: scribe dxagü. Pro SuxCeuxivau usi- 
lalius erat. JuzZuygvat. — Aérzcoma '"AQgobiry tam hene Graece 
sonal alque zapk 'Ajfvaíog, geri '"AAsDdyipos cel., quae in 
codicibus leguntur, Graecis inaudila fuerunt; repone ubique 
Aécmoy, — xAWÜcx rosoUTo» wpivov: restitue ix vocoUTOU spd- 
vou. &$ 3. dwexonojcara: Verum est xzraxoneírara. S 5. Tlepre- 
Qdvy: Allici epreQdvy. &$ 8. àmeDBummro Tb wiróvicy: Barbara 
forma 3jzzzÜz: pro 39»z: apud omnes Graeculos in usu est, po- 
luitque ALcremmow uti cum reliquis; hic tamen sententiae ra- 
lio postulat: dzeBuzz 34 à mwirdwiy. 8$ 6. vixuv dmoQdvaciai 
Tie OguaAABo;: el alio nomine haee suspiciosa sunt el quod zv» 
vex» utique seriptum oportuit. Legerim: vuxZv d&moQyvaclz: 
Ti» OpuaAAMO, ul fup vixEv. Alexdcv in Ranis 1473. — m epi 
AAAuw cuyxpleeis: male abundal praepositio. $ 7. vAcjeíw xe- 
xixpovdpaxe macipx: Allici mAcuslcu saoós, docebant hoc Ma- 
gistri, vide Punvwiemuw p. 129. Frustra, $ 8. &cidgelz: leg, 
igixadpsln. — vày cà y "Aluyi, Bv vüv aepnbóner: ultima verba 
arguunt ccv esse expungendum. 

Libri IL. Epist. 1. cá» 3rz34gdrav: aliquanto melius vo) 3:- 
aMipaxros dedissel. & 2. xa) 4Aoywuévy ciwmG: quid sil yaoy»- 
Aw frustra quaerilur. Suspicor xa) jpropngévy sipm&. $ 3. 
xal dyüvm iyw t| rà Tpórtpm aO)o Ücipoc vix: corrige &ei TÀ 
mpiórspm olg Ügfpoig vixiw. $4. mpicÜms TQ Pp cüpzri: Allicus 
igg omisissel. & 5. c032 mpocéAnpav fri 0420) 0033 Imelpa- 
cy; qui intelligit quid significet 2033 zgozégAepazv mecum c23à 
Pmzslpxcaw delebil. Perinde est ac si diceres 0238 3ivojhyezv 
ToOUTO woiéiw 000i dmchysaw. — mox dele dzcywucüsiz, olim ad 
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rmmos debuerit scribere, scripseritne aliorum esto iudicium: 
Graecum esl: 4AX' ox 3» Aaxe)mlpuy v àÀe ÀAX 'AüÓwx) xri. 
Ita loquuntur qui praesentem fortunam cum meliore, quae olim 
fuerit, comparant, aut suam moesti et queruli, aut alienam in- 
festi et irati. Exempla collegit Marrunagus ad Eumiibis. Troa- 
des vs, 99: 

Éyx , BusDalpav , mrebdüsu. xeQaonv , 

Émdsipe Dépno , oüxévi Tecla 

TáÀe xal Quci^He Seplw Tpolue , 
luculentus imprimis est loeus Tuccvpimis VI. 77. 22x "Iovez 3€ 
eloly c0)! 'EAAxcmÓvTi) kxh wwcigrzi — dAAÀ AupHüío PXeddk- 
po. — Aeimolupdsee: Graecum est 2imofuoizae el quidquid eo- 
deni modo est compositum primam corripit. Docet hoc analogia , 
quam usus poélarmm confirma, editores malunl imperitos li- 
brarios sequi. — £v vere: melius omisisset. 

Epist. 65. $ 3. cüx &xzpis àpüsivai: Allici i3eiv, S 4. Tlu- 
Émyopxóg: male pro Ilujzydégeoc. $ 5. 5» ydp. xrt.: legendum 
arbitror: lys vZp el Qégsw expungendum. $& 7. f;gey ev: At- 
lici Byxsv dicebanl. & 9. cJger: pro éejpet, — 8 àQixAucis 
dmávruv [Sgdvrov]: tolle emblema. évegye?v a Graecnlis sumtum 
est. $ 10. ojÀse ési Ajyec: lege cidelg fri Jw Adyos el recipe 
xexAWpsivav pro xexAwpejeévov — dEiólex: barbarum est, repone 
d£id gen. 

Epistolam 56 non Ozgf Q4yes scripsil sed Gvufgoo&yor. 
& 2. re clxixc yupshv ÜdpzTe dv aper ypdvp ixAwüivra Spjme- 
es: sumta haec sunt ex Amimsrormawis Plulo vs. 144: 

yuusig Éjpmt Himxrccw 8 dxapei wpdvov, 
itaque dele T3; chx/ac, restitue. xpóvov, el expuncto ixQawéévra 
emenda ixzecsi», quo facto intelliges nihil deesse. 

Epist. 57. QeaAg T) Wérpp xéxpwrei: melius wora:, lum 
QeibwA$ mendosum esse apparet, quoniam 4 gerez» polest dei- 
3aAÓ esse, rà pérpoy non ilem.  Emendandum de3ovelo jévpo; 
fidem faciat perelegans locus in Tngorunasri Charactt. Xl... a- 
Suvíg mirpp Ti» mÓvÓxxa lyxiwpiueuva perpeiv Urbs volg EyDov 
Tà brvróhex cox Amcopav, et ilie et apud SrmAmowEw. VIII. 
p. 358 et Portuckw X. 179. restituenda est forma Qe3áveicz, 
quae sola Graeca esL pro Qeiówior. — iv Tai icpraeixaie TÀv 

















72 


Tip: COrTige ejr; xxtyvnis;. $ 2. ucwroupy3v: imo Tv uov- 
Siopyi» si€ el $ 3. xxi aqisuxo» ajTg Corrige xai TÓ wgOcomov 
myvrg. $ 4. AxX3SG2 SxBjAo;; AxAWNGi): Ol ineptum verbum est 
el imepte abunda!. 

Epi-t. 66. r3» ix Bgeyzxsízo: supple rà £x Bgerrysizu. — robe 
xurxée: — TízstswTz: uihil asit, qui mausuetum mansue- 
ÉxiL $ ?. isué-;: solemni errore pro £sge»o;. — i» fupóv: 
Atha ci. — xa»eupys; xxl €x3:0;: in Állica non potesl idem 
X4xmkPyl. €À sxxi3; €sSe. —  xaxoxxÓX; xeríiÀz;: revoca zeyma- 
$a: zrrAÀz, caelerum xoxià: &wcoppi]0v» facilius rhetores scribunt 
quam saai intellizunt. 

Epést 6;. rzjÉi»c» xxxMixaYu» xxi cduxrUAm: xxiMawxvy 
e pedis arripait, ei&xruA: non sane eleganter de suo ünxit; 
im reliquis quoque oratio intumescil magis quam adsurgil. — 
xxIue-z: mon poterat infelicius vocabulum reperire quam 
zjs2uex de eo, qui rà v2» zodor» Tyyw xzraQuAs. $ 3. déá- 
pz; AthaG iip. 

Episi. 68. LAxsre: € poési perantiqua sumtum. — a£gyr4 
Ru EmixEmi: veleres nz) xxTzyixi vel xxrasmédisai. — iLysov: 
repome Srxyrx». — dux:»: weluit, credo, QaAaxgr. $ 3. Acw- 
Xi€IIo:: COLTiRÉ AEEIQEIIUI. 

Epist. 69. 73 i "EAsue?»t Zézg : veleres é oumisissent. — &zu- 
Ritx:i [XX] RYtAUSZTI] i airíz: dole ewblema. $ 3. &go- 
5--: coll. zaxyízrw, unus £acywrii: de iuníelici coniectura 
Graecali. — £22: Sui zx;ye»: Alhemienses cai onitlere so- 
lent, ei pro zzz: SzuAs;c»z;; mullo sanius zg 3:7A:aé»s dicebant. 

Ept4. 70. seriem xxr' iycpi»: melius sux222i»-85: lum pes- 
sime yzxíe» pro ix rà: y3; pesuil. $ 4À. iz uam Ys»: 
male pro 3x zAe:9 xs»), el hoc nimium pro à ys». — 
ixmHÉ mix Rexll: cR yxxnl Scxrvs: (xri; waanilesto men- 
desum est, in scriptura A€ICTOC latere mihi videlur ACT€IOC, 
qu» men exl alied epitheton parasito. nostro. accemmedatius : 
iuxt$ lanx: G3es::. siCu| ania wrbamus . — ZrrxexAsnT2: vi- 
i»wa haec forma est, quamquam saepe eccarril ia ced. Attici 
xxr: dicebant el xixAguau, sequietes xAe/ga: el xixAsuxi. 

Epit. 71 /Ó sacos lege £ cL oseamcnxn $3 08 
XL FfIwT:ÀES: OW€-we diclum pro souxyax.erja. —  xAMCty: 
strih. zAsle». 
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guit el exagitat impudentiam, saepe urbane et iocose sed mor- 
dacioribus iocis, saepius indignabundus et iratus, ut contem- 
lus appareat et odium. Idem, ut oportel vitiorum osorem et 
iusectatlorem, summa ope nililur, ne quid eiusdemmodi ipse 
committat; imbibit, quantum potuit, velerum nitidam et ter- 
sam dictionem, cogitandi serenitalem, loquendi sanitatem. 
Qued aliis suadet et. commendat, ipse primus intento studio 
perezit: quam viam longam el arduam ad veram dicendi scri- 
bendique laudem contendit solam ducere, eam ipse indefesso 
labore emeusus esti, neque aerumnas perlaesus neque imperito- 
rum voculis delerritus, neque stullae multitudinis iudicio quid- 
quam iribuens, sed suo fretus veterum lectione subacto. Multa 
sunt apud eum de eo argumenlo egregie dicla el praecepta, 
ex quibus unum adscribam. Docet Lzxirmaxzx (54, 22) quem- 
admodum bene scribendi facultatem sibi comparet: dp£ageevog , 
inquil, &z3 rà» xjsux» wont» xai jx0 Qjijac xáA0:; &ÜTOU; 
A»aj»cb. uid Sw) v). Drop: xil Tj Sxeiws» Qewà cuvrpa- 
Qe i rà Ccoxolils) xx) DAdrawo; 5 xoagag nériÁó, woAAE xal 
TE OxxMP xxuyXa xal vj Cur toxy3Uk Dyytyvu»itu£w zapà 
$Àep tTX» Araya và xaxa dxaXbsaunc; Iss vi d» AÓ- 
$3. Quis autem hoc umelius et diligentius fecit quam Lucui- 
wcs ipse. qui nullam aliam laudem acrius expetit quam ut 
iks feliciter. videatur. referre? Quam sit idem diligems et 
anxius oralienis sauae el peepriae exactor okservalorque, quam 
lubenter in buiuzmedi argumento verselur, ul usum loquendi 
' acute. deliniat et. proba a. viliesis sine imepliis distinzuat . vel 
wnus liellus abunde dememstrare pessit, qui Zezjeracolx: 4 
gIuaeswo inxmcrübiüur. (Quel im eius lihri me xripst. post- 
quam exemplis cwnplusulis aperueral ex wsm veterum certa 
dixrimima verbum, quibus aequales emaes promiscue abate- 
bamtur, viam mihi eptime munit ad M qux demeestrare 
QRírm: raira. dm(ui 26. 10 . Írac 45 Irc XruTOn. jy; 
Xi xil axnQO tA. YA Dg.. SsAfc3 XA cl XXII: ixxcx. Hoc 
ipsast im ies Lausws bacibe;ter cerkitir. NO qub ée remere 
be weatuar et ehuenvatmza haben. wem m Kaílwrac cvertebat 
seb oabesebenu (qnem: ad aquadam Gechnieslnk ehh so- 
heat — AQoà sexes scm punt dxutUaC Axolc» Y lusx. aped 
"eberes. 3b quamàe Aarx cs COUCH. iaperüectuma ced smi. 


























86 


mesciebant, aul prosodiae non satis memores vel gnari. Unum 
lantum est in hoc genere vitium , quod Luciuwo proderit in- 
dicasse, 52, 10 Zmix Qipuaxa márroOvréc Üepámsvov ToUg VorcUv- 
vue, 00 Aéoyv e xul uuyaMis cepiámrovzec , non illi leones ae- 
grolantibus alligabant sed leoninas pelles, opinor: non Aéovra; 
igilur sed Aecvrzc. Eadem opera corrige 28, 10. ziv 'OgQdauv 
Ty AfovT x TOU "HoxxAitu; TipiBsQAwuivgv, credo riw AswvTü» 
sanius esse, ] 

BekkEnUs ul Ajjgorx el wpix a lacommzi0 sumsiL incau- 
Qus, sic saepe verba el formas viliosas el pessimas retinuit aut 
revocavit , olim doetiorum consensu damnatas el maximam par- 
lem a Disponrro abiecias. — Bekkenus revocavit 42, & 27. cuva- 
moBpdravros; pro cuvxmcbpdvroc, vwwpuxojelw Dro ywpoxopeT». 4l, 
23. Xupxxoócic; [wo Eupxxócis 20, 34. xxraTTüuzi pro xa- 
váxTsuxi. A6, 139. QyXcÜaivovrez pro uxiÓdvevréc. 49, 1. 
ÉpemwAesdTcus , quo mon vidi stolidius. Graeculorum vilium pro 
ÉgrruMeous. $5, 15. veiére pro wiérs. 46, 26. quamquam 
nemo vivit, qui plures quam BekkEnus antiguos codices versa- 
vit el saepius hunc errorem animadvertit, qui in antiquissimo 
quoque libro sexcenlies recurrit... PnuengcmaTIS fragmentum. est 
spud HAnpocuATIONEM v. xzpxivoc, quod Bekxenus ila constituit : 

bmórav cuoAdtue , veloy vx cà Mjiz 

suyxapervabis. 
codices in vic» consentiunL, Vargsius aliud agens víjey corri- 
gebat, putans irriga sic dici posse. * Lege vijov: nescio quis 
petit ab lovg, wt nivem velit immillere salis. Saepe vitia li- 
brorum veterum emendaluris proderit meminisse hane esse seri- 
barum consuetudinem, ut in. PrLuranem Sylla cap. Vl. ó. Béxozoc 
T8 EAM xapilinevos dv&0n xev aIxdvac ly vg KamiruMg mpomaio- 
Qdpeuz , velus mendum in ANCOHKENEIKONAC latet, PLuTAR- 
cnus scripsit dvéduxe Níxae, quod olim sie seribebant ANeGH- 
KeNE6IKAC. Ne quis dubilare possit, dabo fideiussorem Puv- 
Tancnuw ipsum in Mario cap. 32. Béxxes à Neàe feweev dv 
KamiraAlg Nixxe rpomatoQépove. 1n eiusdem vila Lycurgi c. 16. 
hine nala es! seriplura ef23» pro D, eademque origo esl vi- 
liorum in nominibus propriis 2 Tle/ruv, à Ae/3oz , à A&igiz, alia 
permulta. In codicibus minus antiquis frequentior etiam est 


conlrarius error, ut & in : abeat, in qua re nihil morantur 
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relinent jzesyiax» dzoQulyes và» AAAw» cbclav sed, quod rem 
conficit, ffezóe vóuoy — obe àvriMyras &XXAoig, Ürx» dpd- 
cavrég &moQalwori iy oüslay zporojuwoeiw TívÀs Thy Üpwov* &mo- 
Qalva Tiw cócizv Tiv duxvroU, quis umquam audivil sic iu- 
rantem aul A/henis hanc esse formam iurisiurandi credel pro 
AmoQasi! In Hanmopori libro [V. c. 147 codex Archiep. exhibet 
cx ÉQw ulve AM &momAtócuciai, alii libri. &xozAsdrezón: de- 
derunt, gmzvet» SrEPUuANUs, melius DiwpomriUs gzevée. dn Lu- 
crANo quoque non desunt luculenta exempla, ut 25, 33. có yàg 
jvriüv dmoQalveiv vuyypxQén Qugiv, dAX UÜmodelteiv 
dois vivae, in & 54 el 35 dmoQalvem Qusl, ÜmócmowT àv 
dmoQaive el mAb dpslye dodi ubique reslitue. dzoQa- 
vy el mox eb 34 voxvra: Quvoovra: pro Quivevra, — Recte 
Bekkgnus in $ 34 pro evyygáQevra dedil cwyypkpovra sed 
nihil proderil donec 3587 suppleveris post Zxev. Bidiculum 
vilium praetrervidit in $ 35. ox 4; molzww Tv mpocóvruv, 
nam actum agit, qui vull zorv 7d mpordvrz: emenda mày o) 
mgocóvrov. Non minus cerla res est in 37, 1l. Éfusaae — 
Írerózi xz inQulvem pro ixQave. Tertium indicium corrup- 
lelae est voculae £v in sexcentis locis vitiosa omissio: nulla est 
vocula, quae facilius intercidal: eius salus saepissime a tenui 
lineola pendebat, ut oculatiores eliam, quam scribae describendi 
laedium vix devoranles, dubii haereant ulrum MAAICTA au 
MAAICTA id esl pdxs* &» scriptum sit in Codice, quem Ie- 
neant manibus. Levissima de causa Av perit, sive quid prae- 
tedit sive sequitur quod non mulum diserepet, particula ab- 
sorbetur. In Phaedone p. 84 c. nemo olfendiL in his: zl 3& v: 
Tp) TojTUV doropeircw qx Oxwewre xx) mÜrOh ece]y i my Ui 
Qalverzi Bixriv Aexlüvar, omnes recle ita accipiunt ac si Q£a- 
Tioy àv Atggve: essel seriplum, sed ut lioc intelligatur necesse 
est ut ila scribatur. Apud Tmrcvpinew Vl. 24. vomitev 3 &mo- 
Tphpe 3 p áAisa oUruc ArcQuAGO; DrAeUsu: sunl qui jus" &y 
requirant, quibus assentior, alii negant opus esse. Scire ve- 
lim an iidem in eodem cap. in verbis óz 3 xeraspepoucvoi: 2* 
& ÍxAcw 5$ cÓD» àv cQuAciraV peyá^sy Sivapiv aequo animo la- 
luri sint, si X» removerelur. Piget fere, quum isti errores 
praestantissimos velerum  deforment, in Lucmwo eos tollere, 
sed defungar umo loco, unde digressus sum 70, 31. ubi nemo 
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omnio meretricium. Sophistienm acumen ubique sectatur sed 
mon ut ineptiat et nihil dícal. Gzz;2c dvdzx»s àc10; debetur scri- 
bis nihil cogilantibus, ipse dederal 6er» Zvéyxs Óricv , ut apud. 
PrarowEM est de Legibus XII. p. 957. C. à 6eioc xel Óaupasis 
vipos, aut ne longe abeas apud ipsum $. 48. &e/orz vépcis dpi- 
cülv ix NiXoxus iQ' suEs xarae[)uxde. Quam saepe Zrwz et 
Ósio; confusa fuerint supra ostendimus. In Praroxis Euthyphrone 
p. 6. D. vetus indicium est eiusdem rei in scholio ad. verba: 
mávra TÀ lem üciÀ dei: ypiQerai xe) dix fid isi, quod ne- 
cessarium est et receptum ab omnibus. Suspicor el apud Xg- 
NOPHONTEM 72 ziv reslituendum, ubi nunc 72 $e» apparet. 
Locus est in Hellenicis 1V. 11, 20. mporeAdsavréc Tie; TG» lr- 
mwíuv Aéyouciw aürQ (AcksiLAO) Cr; vGw mcAEpiv de iyDouxovr 
ci» ÜwAeig Dm T veg eig! xoà Wpbruv TÍ wp erowv, à D xalcep 
TOAMÀ qpaÜuxra Ínov (uus cüx imtAdÜero ToU clou, diligenter 
videndum an ced écí;s sit rescribendum. 1n Drowg Cnnysosrouo 
JH. p. 4b. c238 zoüc jecbg dvxÜjgxciw oD3b Üucizig cherai padpeiv 
T&w diixuv dwbpüv. cupávepov (codd. zapà óvav) 3à vv ÜGv 
mposiesümi và Osbouivu, pro vv Ósüv corrigunl vv ÜeoQuAv, 
Bixalay, ieÓAGv, dyafüv, hoc ludere est, GEsLIUS T&v óclov, 
hoc est emendare. 1n Azscmwis oratione de F, L. p. 45, 27. 
Th» pl» oiv &pxuw Tüc epaTelac vaTWs Ücluy xu) Dmalaw dme- 
Qwveduu) sw codex unus de/zv xal Xxuío» exhibet. QObiler e 
Deuosruswis loco de F. L. p. 441, 5. 38 fuascy üg&v viv Óclav 
xn) cw Dudas ipQo» Dip các muTpl)o; Üicóz: exime allerum 
TÁÍ/, nam una haec w4des est lerenda, non duae 5 ózía xal 
3» Dia. Vehementer aíllixit eiusdemmodi error et plane per- 
didiL iocum Prvrancm in VII sapientium convivio p. 132 d. ubi 
SoLow sic cavillatur Agsoruw: ci 38 Jenie eT xopdxaw izculem xal 
XoAcHG», Tig Ob co0 QuyAüc cük dxpiBOs iEnxcéeig. Verlunl: tuam 
ipsius vocem mom accura(e exaudis; quod in eos ipsos convenil 
dicere, qui sic verlerunt. AssoPus Sorowi videtur non satis in- 
tellexisse oraculum sibi datum: 
sÜDciucy TToAlsÜpow &vbg xdpuxog dxodem. 

Redde AroLLmi àxcUcv et PLurARcHO 79; 2& OOT (Óeo)) Quvaus 
cix àxpigs ifaxc)eg. Vocabulum eóg a scribis omissum ad 
Lucnwu» me reducet. Editur 60, 6, 7» 34 72 im) mo/T9 Ó uiv 
ado zilavos iv 7j rouplass auvelpav olov eixbo &n moAAcO ioxep- 
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Sic 12, 24. pro dvdguv 3 zi 3ià cb cjc dzoiwuix; optimus A 
el € exhibent dv;cZgsv, ul in Pmoru Lexico legilur dvjezeau: 
ddeAwinvzi, &mcAasem pro fvacÓxi, (ipsius errore Grammatici , 
qui sexcentos commisil, iu his c£Asciv: dvaAdmaciw bona 
fide pro zasz;). lam vero lectores elegantiores, quibus ali- 
cunde innotueral zp/zcóz; non dwjcasóa: esse dicendum, dvy- 
cápy» in éxpidpory refingebant, quod alibi fortasse scile faetum 
est, aL in illo loco, propler quem haec scribimus, iufeliciter 
admodum res iis cessit. Repone igilur voUro vcU» xal póvov 
Gvdpwv TO coU Éperos el habebis quod solum ei loco convenit. 
Saepe Lvuciawus Zawucdp» el ivusdgu» contra morem veterum 
usurpavit, nusquam infelicius quam in Hermotimo 20, 81. éyà 
TaAdyrTO0 draw TÀ TAWpuiAWpm mapk mívwTos Avips TOU 
"ExexpdTouc, ubi et forma viliosa est et verbum non idoneum, 
Debuerat enim Z£empidgxv dicere. Seiri autem facile poterat a 
quolibet harum rerum curioso zpízsóz: solum antiquum et pro- 
bum esse, nam mulli hoc docuere magistri, vide Premsow ad 
Arni HenopnnNUM p. 455 el Longek ad Punvwrenow p. 158. 
Quam saepe correclores mutaverint in Lucianeis formas impro- 
bas sincerioribus infra eril ostendendi locus. Addam nunc 
potius verbum. ex dveizóz: compositum, quod propemodum sine 
vestigio periiL: est autem Jmave/zdz;, cuius aoristus exstat apud. 
TugornnasrUM Charactt. XI. 9m omplxcózi QlAcu Exinaflov dzo- 
Mebzi, lege slra Aav dmolsóm. Quid significet. 9maveirüa: 
luculenter apparebit e verbo simillimo, quod negligentia seri- 
barum et Bskkenr mzpa3icpódcs; plane periit, sed in vilam re- 
vocari cerlo remedio polesl. Editur in PnnyNicur zpozapaoxeuit 
coQusixg in Drkkmmr Anecd. L. p. 67, 32. jmepouveiv: vb &yo- 
páGovrds civog Dov fTepoy Tj TIME ÜmepAAAowTE veicmi,  Cer- 
lissimum est ózeewsz» verum esse, quod non tantum analogia 
praestat sed et Codicis unici scriptura üzojéws», cui vulgatam 
de suo Dgkmenus substituit, obiter Lexicis eximendam. — Viden 
id ipsum esse quod Turorunasrus dicit jzempíazóz;, quod genus 
est f3sAuglac eliamnunc salis notum et frequens, 
Quemadmodum  Luciewvs promiscue djew4cdgyv (dvwcdgx») et 
EÉrpnkpn«» uli solel, sic ei perinde esl utrum 25s« au A5couet 
dicat, quamquam illud solum probum est, hoc novicium et pra- 
vum. Legitur 13, 14. dc 234 dyraüóx Axcdpevoi vobg mroAejloUg, 
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scripturas confusas videbis 38, 52. In Awnocrmis oratione im 
Alcibiadem $ 29. p. 55, 1. omues libri servant: d rà swdxix 
Tj "porépx Tis obclag pro r&mivixue TR mporepala cis lucis, 
sic libri veleres describuntur scilicel: ràziv/xiz recle. BekkenUS 
DewosrueNi reddidit p. 380, 22, non p. 1556, 8, non PraroNr 
in Symposio p. 173 A. el aliis locis, qui eodem iure correctio- 
nem Ílagitant. Constanter dicebant vàya/xz, TA403, rdziTÁ- 
Bux, rdvxyxxix, TàWÉpdmOm, rimiwspa, similia, ut rdyzlóv, 
TÀAwÜÁiz, rdpyjpcv, alia mulla, euius rei sexcenta exempla et 
indieia libri suppeditabunt. Fluctuant in Lvcrawo codices iu 
TràyaÓX el Trà dyaÓX 1, 9. in robmÍeucy et T2 Uri» 20, 
44, in cobmiAowTpov el và alAowTgov 54, 2. im TobvimVIty el Trà 
BSyómwiy 4B, 28. rà oüppomóyiev lacommz dedit 57 , 3. pro à Juéz 
saepe in libris est o)jz v. c. 42, 39, sic và 2xpiBéz el v àxpi- 
Bi; alternant 44, 11, namque sic scribunt isti quum nihil mu- 
lant, uL 7 'cxiymig 73, 27 et $ 33. v' dy3pho el rà "mlyeipa 
17, 24. Saepius cà g4 occurrit, uL 15, 24. 45, 50. et 72 
xelvou 44 , 18. pro ráxelvou. Semel, quod sciam , contrario errore 
peccatum est el geixmemepQde pessime pro agosxzéTcuQue 
scriplum 32, 56. Est operae pretium in cognoscendis et aesti- 
mandis codicum antiquiorum scripturis huius rei certissima ves- 
ligia indagare, quod nuperrime fecit Hinsciicios in PrAToNe , ubi 
meprraxTÓs pro msg) ràxróg, oD0i» Ime: mox) pro cj $ fvex] $6 
TOM el similia annolavit, AmisroprHaNEs pro (z£vro; Kpaexe di- 
xeral, ut tum omnes solebant, givro)Qacxe.  Librarii pro 
captu suo nobis dederunt in Ecelesiaz. 408: 
mupAdk vunsbs, do Püdxes volo wAslosU, 
aüróg yt uéivr' ob Quexev iparioy Ésiv 
et ad hunc diem g£vr' £v et uévz' Zga in multis haeserunt, Apud 
SrmamowEM IL. p. 74. vovr) rà veda ón libris esL pro vojmí- 
ypxuua, quod Knawznus feliciter a se repertum recipere debuerat. 
Eiusdemmodi est quod Bapmaxus in Hesvonio reperit v. r axT2- 
vlvcv: Tà TUV gayilpev Ewpà dprUpura, Dià Tb PyraUÓm xal 
Tb wirpty TUAdcÓa:, unde eruit ráx Tc virpov, sed fugit eum 
dudum praeripuisse hanc emendalionem Prensowuw in eximia 
annotalione ad Moznipew p. d3l sq. rx TcU virgo descriptum e 
Ae xen; Dipyur pertinet ad locum AwAxiprt apud. ATHENARUM 
—. ZK. p. 189. B. 
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milavórepov cuvribéua:, Interpres argumentis elicere posuil suo 
arbitratu. Expunge unam litterulam el. prudens consilium exi- 
hit, dehel esse suverixhe ToU mibxweripeu el hoc mihi concedel 
quicumque et ipse polest roD z;/zwerépou cuviévmi. — AL, dixerit 
aliquis, zuvezixóz nusquam inihi leetum est et. vereor ut fuerit 
in usu. Non est haee magna difficultas: talia sibi quisque pro 
re nata fingit, parata materia est, analogia cerla el in huius- 
modi adiectivis cuilibet permissa. Ecquem putas ARISTOPHANEM 
auctorem habuisse, quo diceret in Equitibus vs. 1378: 
'— cwvepxrixós ydp igi xa) mepavrixhg 
xal yyuporUzIXÓg xal cae xal xpoucixàg 
xaraAwzTiXÓg T' Epig TOU ÜopuQwrixcU. 
— oeüxew» xxTr&DXkTUMXÓ; GÜ TOU AXAwMTIXOU. 

at comieus esl, inquies, et solent rZ roizüre zítev , hic omnia 
serio aguntur et iocandi non est locus. Dabo igitur alium lo- 
cum ipsius Lucuwr, in. quo ilerum ipse fingit adiectivum huius- 
modi. Volebat dicere 33, 36. posse saltandi perfectum artificium 
Tà lwowülvru Zmyopsóss xal vÀQawü caQwitew, dixil x Zpyy- 
cl; isi vüv dyvowlüivrau» iExyopesurixà xxl vüv diavüwv caQuviei 
idque philosophus dieit Lotus ad gravitatem compositus. Nemo 
umquam vidit aut legit i£zyepgeuzixóc, nisi hoe uno loco, sed 
subiecit Luciawo analogia certa, qua utebantur omnes suo arbi- 
lratu, quamquam non omnmes eleganter auL venuste. Est ali- 
quid inter Prarowew in Sophisfa permulla huiusmodi nova fin- 
genlem el Tzzrzsw passim lalia effutientem; cuverixze. intelli- 
gentibus Prrowe quam Tzerze videbitur dignius. 

Vocula negligenter addita corrumpit locum 52, 4, goj ze vo- 
pleus d Upe vaUTa ToD Ylufaydgow Afysiw 3 cuvdzT&w mripó- 
pivow mÜroüs xri. qui haec volet intelligere parliculam 4 ex- 
pungat et nihil supererit molestiae. 

In Lexiphame 54, 7. commemorantur pocula ejguxavg vs 
xxb AAA sÜsoum, quae sint sjsoma morApie difficile dictu est, 
quia nec sunt nec fuerunt. Repone zósozas, quae opponuntur 
Tdi; eüpuxuvBis:: neque magis notum esl uzepu&picy. xzxiv S 11. 
notissimum est Tepupuv xaxóv. vid. PuurAncm. in Theseo XI. 
Vitiosae scripturae imposuere Runskewo ad TiwaEUM p. 178. In 
praecedentibus ridicule dicitur pater ipse filiam eo die nuptu- 
ram xzAAdvews non est hoc virile officium , nedum patris: pro xz? 
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licorum | venustissimum  Prarowew, quorum. locorüm quo sil 
evidenlior correclio praemillam e Prarowz illos locos, qui anti- 
quam eonsuetudineur servant incolumem. Legitur in Profagora 
p. 937. E. dezep Um Dui» xsv, im Timaeo p. 27. B. dg 
tlg Dias; WnEe, D. 79. A. iiv ewep Di' nDAGVog TOU TOjuXTOG , 
p. 91. C. de eic dpoupav Th» porpav xavaomelpavrec, in Rep. Ml. 
d. 414. E. 37 de wep) parpo xz) TpooO Te wüpxms dpÜvew, 
VH. p. 520, E. dc ig" dvayxaiow elei 73 &pyeiv, VAT. p. 545. E. 
de mph; waibzc Auc, Theael. p. 170. A. demep pic Becs Eyeiv 
Tos dv ixdgog Épxovrx;. Eandem dicendi rationem crebro se- 
quuntur omnes, qui veleres in scribendo imitabantur, etiam 
qui non magnopere ornamenta orationis et flosculos solebant 
venari. PrLurAncmus in Cicerone cap. 6 &ezeg sic TiAmyoc Ryxvis 
Tiv adv dmerdv, in Aralo cap. 38. xad&&mep ly Sly vij ieoplg , 
el cap. 41 &zzep. im) vavzylcu is curpl3oe, el alibi saepe. Lu- 
culenium est exemplum apud Amsripw vol, II. p. 440 72.26 xal 
ipdru: de xarà Ütüv Tüv mpoydvuw ob gà Tob; Mapalüvi mp6- 
xivüuveÜexyrGs Tüv TpoyÓvuv. Similia multa ex sequioribus cole 
legit Donvi.ius ad Cmammowew p. 138, de ix ózAdgcv vc0 TÀ- 
Qu, imAjyx dezsp m LlQeu; voU Adycu, Qaemep ix cujmOTÍcU 
ToU Bíew dwaAUe» , alia; el Ggsurus ad Dioxgw  CnnvsosrouuM 
p. 70, Gemep àv) uwrphe Te yüe, de ly cparoméog Ti vÓAei, de 
ip ráQg T cípxri.  Transpone haec et senties praepositionem 
esse ilerandam: ZvzAdem x ToU (Jou, Dezep ix cupmociov , ly 
TR cduari, Üomep iv ràQu. taque vitium concepit elegans lo- 
eus AwriPmANIS in. Sromagi Floril, CXVI.. 14. 

aps yàp Tb ypas Damep lpyaehpioy 

&mayra TàvÜpimeum mpocQorrü xaxd. 
poéla dederat de mj36 ipyaexprv», ut in venustissimo fragmento 
Lvsag [. wep) ToUTov Tiv xácwWAov dg meg ex» WuxQelpovrau, 
el quis non est saepe ita locutus? Transposueris isla, praepo- 
sitio inutilis -abibil: dg zpàg Jpyas4pc» TD yHüpxc, simul com- 
parationis ratio mutabitur. Si dices dzaAAZrrscóz: De Ex ToU 
Bi &rzep dx  cupmoOsiov, im verbo ipso inest comparatio, 
Bemip ix cuümorios Def AmeAÓeTv, dd esl xosuimg xa) eüfdjsue, 
dÜTw xx) ix ToU (ov: contra demep ix cupmOclovw ToU (Bleu BeT 
ávaAósw si dixeris, hoc dices: à B/oc 3e» chev ewjemóeidv ci. 
aabdmsp cU» "ip dw vupmoThu dmipyerui, cÜra. xai ix ToU (lou 























172 


Evárüpxy mpiQaew, ex Homerico HlárgoxAov mpóQaci.  Deni- 
que p. 140, 22. d£iüpev els A» Duowclav, verum est loger. 
In Xezworsowre Ernesro describendo, cuius item unicum 
exemplum in eodem Codice Florentino continetur, passim ea- 
dem negligentia el socordia versati sunt, euius rei insigne 
exemplum vide p. 16, 3. LoceLL. 6, 8. PeenLK. rÀ seíAw ToTg 
xelasci QuAGUOm cuveppáde: quam absurdum sit cuvegedcier nihil 
opus est multis explicare. In Codice esse dicitur eurvspaQxei y 
unde LocgLLA cuvegeéQe; efflinsit, Basrrs in Append. Epis! 
Crit. p. $5. cuveggaQyixei.— Si Basis ipse Codicem. descripsis- 
sel aul vidissel, malesana scriptura numquam nata aut dudum 
emendata fuisset, In ipso Codice zuv4p in extremo versu per- 
spicüe seriptum est eum literulis quibusdam, quae in tenuis- 
sima seriptura vix oculis cernuntur, tum xe in versu sequente. 
Intendens oculorum aciem landem dislinxi 4, et cuvupggóxei 
exaratum esse videbit qui posthac librum  inspiciel, caeteri 
interea. mihi, spero, fidem habebunt. Caeteras honas lectiones 
unici Codicis propediem amicus meus publici iuris faciet. 

In eodem libro Lowe: Pastoralia insunt, quae res propter 
Coummmu inventum el hominis elegantissimi scripta ad unum- 
quemque el unamquamque pervenit, Equidem, quum notissi- 
man libri partem quam potui dilizentissime excuterem , comperi 
CounigRUM, caelera XeNoruowr: nalura el ingenio salis similem, 
candorem et probitatem. XeNormowTis non referre. Nemo im- 
quam Lose QGodicem — Florentinum. versabit, quin intelligat 
Counrmmiew scientem — dolo malo eam partem — Pastoralium , 
quam primus novam el ineditam reperisset , offuso atramento 
delevisse, ne umquam a quoquam legi posset ac sibi laus in- 
venti praeriperetur. Improbum hoc facinus est et ab illius viri 
persona, quem quum legimus omnes admiramur et amamus, 
alienissimum videtur. Credo, tam alto supercilio despiciebat 
homuneiones, quos sibi et suo invento insidiari suspicabatur et 
clam sibi laudem ac fructum 29 iguales, (ut tum quidem vi- 
debatur), surripere moliri, ut nihil non sibi in eos licere pu- 
laret et. plane hostium loco haberet, quos omnibus artibus cir- 
eumvenire ius fasque esset, Improbum facinus est, inquam, 
sed si is improbus esse voluerit nihil ad. nos ea res allinet, 
neque im eum iudices sedemus; id nostra refert, qua fide, qua 
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lelerrimis maeulis foedata est, FmaNcicus pgL Fomn, Biblio- 
thecae Laurentianae Praefectus, (quem venerabilem senem su- 
perstitem et eodem munere fungentem mihi videre contigit et 
eius humanitatem experiri), scripturam recognovit et nonnullas 
lectiones discrepantes ab iis, quas Covnimmius dedissel, protulit 
et per amicum QCrawer edidil. Coummnius contra in Epislola 
Encyclica istas lectiones falsas el commenticias esse criminalur , 
de more adversarios aculo naso suspendens. Est ea Epistola 
in omnium philologorum manibus, et quia nemo respondit eius 
lide statur. Quum ipse Codicem excuterem novis difficultatibus 
lectio erat impedita. Nempe conali sunt ope chymicae arlis 
maculas Lollere sed frustra. Maculae colorem mularunt, e ni- 
gris subfuscum colorem acceperunl; quae pars scripturae eva- 
serat madefacta el venenis oblita tanto opere expalluit uL non- 
nisi intensissima oculorum acie quidquam extricari possit, Diu 
el mullum omnia. rimatus legi quidquid non est atramento 
prorsus obseuratum el dicam de singulis. In vs. 6 in Codice 
est xa) rà vürz 3é. acuilur 34 in exlremo versu scriptum: in 
sequenli versu Coummm. edidil dxoAoucós»c 3 càpb ÜmimrTTS 
qxAdaxs. Fun cápb xajomizuyTs scriplum esse contendit, 
Nihil aliud. nunc oculis discerni potest quam: 


DM Ar Hv Mns mimizTE uxAbaxà 
vs, 8. xx] róre ui» yàp i» Dusuadz Y» à 3n. 


lbid. Coummn dedil: &xvrZc aro moAAdxus eb rpuQepóTepov 
£M meupapivy. In Codice est reugeperész compendio scriplum; 
quod. ingeniosum hominem fefellit: scriptum est vguQepo el mg 
cum accentu aculo superscriplum. — Vs. 9 Couatzn 74; 3» jsz- 
paíxe, Funk cc 3e Pmuexc. Nunc nihil superest praeter vc 
3à ..... . Bxov elc vip vousiy. Sed Loseus solet 75; izio/7c di- 
cere. Vs. 20. sca: guiMrTX: xivrpx dvukxv GAME ÉQuyov. 
quam vellem ea particula hodie legi posset, ul quid pro £$a- 
vow scriplum fueril appareret, nam Xjzyc» importunissimum 
esl. Vs. 22. «fü: aif. Coummem sirs enolavit. Perspicue effe 
scriplam est, Vs. 26 CoomR ma;à T ivvgx. Furia mhz 7) 
&wrpov. Qerlum esl in codice x2 scriptum esse el liquido; ap- 
paret; reliqua tam obscura sunt ut numquam poLuerim pro certo 
sialuere uirüm ca avrpz an veu avrecs comparerel. Caeterum 
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apparere. Ipsius verba subiiciam "). Dicam quid rei sit, In 
Codiee lueulenter apparet a prima manu sine ulla correctione 
vel inlerpolalione scriplum esse: vé 3» Tpdyove T&v TOUTOU 
Bow queitouxz. Pte 6 || eüBiv x^ xürA». in àv circumflexus 
cum vocali uno ductu continuatur, in rojrcw secunda diphthon- 
gus nola forma implexa praecedenti litterae suprascripta est, in 
méifoyzs liquido apparet ge/ reliqua vix cernuntur, sed non 
est de eo vocabulo controversia, tum £x nullo negotio discerni 
polest et 3£ in extremo versu. nterpolationis non est vola nec 
vestigium. Quum haec perserutarer Coummemi Epistola erat 
ad manum, eamque ad singula exigebam.  Lecla Coummmm 
ecriminatione locum de novo intentissima cura relego investigo- 
que ecquod essel huius fraudis, quam arguerit, vel tenuissi- 
mum indicium. Quod tunc in Commentariis indignabundus 
adseripsi: impudentissime mentitur, nuuc ut in re certa non 
dubito palam pronuneiare. 2a scriptum est a stipite pro Z2, 
ut saepe & el £ confundil, i£jrzvy seribens pro ijjrow, et pas- 
sim absurda et barbara scriptilal, ex quibus simillimum est 
p. 37. Mwwwré el 156. ifocpévv pro iáwwwro et Haeuivov. 
Vera igilur scriptura est, quam Fumm primus dederat: và 
3b cpdyou; Tüv ToUrcw [joy elfowze, y 5à o0àiv dm" ajrUw. 
CovmiR, censuit post ommia locum sic esse constituendum: 
vis 3B cpdyouc, üc y' abrobg Doüv &uelvcug capite. fo Di 
c)biv àz' «)rüv, admonens Toumuw docuisse 2; vs et ds ali- 
quando confusa fuisse. Qui haec bene Graece dicta esse puta- 
bit, non recuso quo minus ei de Counmmm: Graecilatis scientia 
nimium inclementer dixisse el iniqne nimis sentire videar. In 


1) *«N?no di vgáyovc óc vo(rovc ouv peiQorac. ., Eu... oddiv. C'étuit 
Ta l'endroit de tous le plus maltreité dans l'original quand nous le copiàmes, 
moi, MM, Furia et Bencini Nous y revinmes plusieurs fois et n'y pümes ja- 
distinguer que ce que J'ai donné totidem litteris dans raon édition. J'en 
fait trois copies, exactement figuróes sur une méme feuille. Cette feuille, 

& ]s bibliothéque et jointe an manuscrit, prouve qu'on y lisait alors ce 


mnis 
chàvres et les rends meilleures que ne seront jamais les vaches de celui-ci. Cet en« 
droit & été retouché si maladroitement dans le mannscrit, que l'imposture est 


XKiusdem est sic mentiri et Codicem de industrin corrümperé, — -— 
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M. 25. aürce Te ToUg xaÜupeiórWrog iibv c0biv wowvuVoUvrA e — 
cQérroucv, repetitis duabus litterulis scribe eb; c. ' 

dn $ 18. dx cüc PmwwypaQis ciàüs wpáwe timo coUTÓ y. 
non hoc agitur utrum pluóide an iratus responderit, sed polue- 
ritne respondere an non. hescribe je3íse pro zgdws. S 19. pro 
xal i" dA4yieoy Graece dicilur x&v. $ 25. à Xuflapirws ToUc 
Üxumascbe wdpoug cuviypxwev de xpà galwesümi xoà wapaTlA- 
scio. Multi pro zalvesáz reposuerunt Aszívesda, polest eliam 
paulo melius-emendari. Sciendum est in Codicum scriptura a4, 
Au et jg plane eandem formam habere, utrum xZgzro àn xa- 
.Aómra scriplum siL solus accentus indical. Apud LzowiDAM 
TangwriNUM in Epigr. 51. Tom, I. p. 167. Anthol. Gr. lacoss. 

"upzoU ToUTO Movros d&méQAcoicaro Mipun 
Emo; à (JovraAluw Soup] Qoweucdpusvoc. 

VarckgNAERiUs ad AwwoNiUM p. 190 verum reperit à ovmdgav. 
laque gaívesóa; ex Aimivesóa nalum est. idque pervulgato er- 
rore ex AeizívezÓa;. Locus est AmmsroxeN: apud GetLwUx N. A. 
lV. cap. 11. Huízydpus 3b cv óvmple» qa&Msx Ti» xÜxjacy do 
xipace, Alm» xivwTiXdv Té yàp evo xol OuxQoprrixóy..— Àb- 
surdum est A/xy xiwrixóv. Scripsit AntsToxENUS. Azizvrixóv. Ne 
dubites vide quibus verbis haee Gers verterit Latine: »quo- 
niam is cibus et subduceret. sensim alvum et. laevigaret." 
Üerla res esl, uL vides: A&zv in A/av abiiL, quod supererat sic 
refeelum esl, ul esset cerle Graecum vocabulum. De sententia 
loci isti ne cogitant quidem. .— -r/ ofer Qaívesóai, imo Qaver- 
cÜai. & 25. viv vedxrirTow TaUTX4» cix/av, quia nemo dicit oix/av 
xrífew, ul wdAu, corrige vedxrwrov. Quam facile zz el » cone 
fundautur Basrrs docebit aut quaelibet discrepantium seriptu- 
rarum farrago. 

ln libro 59, & 1. zoAA«) 33 xel QuAlas cuvexdmMeay xal olxot 
cyvexbusav, vehementer suspectum est suvex2zwcz», nam cuy- 
xómre QuAlay pro rescindere diei non potest, pro cix: certa 
correctione repono Zexo. cuymeiv dpxov, dpxim dicebant Graeci 
omnes, Howenus anle omues. cuve» clxzv nihil est, el prae- 
cedit oko! dvdsmro: weyóvaciw. Permisceri solenl fpxec, Dyxog 
el ciwoc: Tusornmasrus apud Sromaguw Ploril. XLIV. 23. óraw 
7à ix züv vipuy monjcwriv clo» dvaypaQUv $ oov, receptum 
oporiuiL, quod GsswEnus reperit, Zzxcv. Quam facile I, T et 
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Deinde sensu vacuum est quod sequilur à ué» riz slre — Av- 
mw». Üri vàg ixxAxcimg ÜopufBólue Qv pirup imeTÓpeTTEV. AU- 
záxy nihil est, quum scriba vetusti libri scripturam detritam et 
fugientem expedire non posset dedit lilterulas sine sensu. Vera 
lectio e re ipsa elici polest. Qui ràe Zxx24sím; fopufdhys àv 
bhiraop rapárrs, quo cognomine ab aculo populo maclari polest ? 
quo alio quam egóv4? Si quis volet inspicere AaisTOPHANEM 
in Equitibus vs. 984 et in Pace 654 ubi 3evE xal vcpóv et 
xUxMÜpov xa) vdpzxrpov eodem) sensu de eodem turbulento de- 
magogo dicunlur, opus non erit uL verbum amplius addam. 
In libello zzp) voU olxv 61, 17. T4; Í[pew; pee ajTuv xa- 
20Às4;, non dubitabit iaxejew; recipere, qui sciat quam saepe 
fAxew el xaAs permutata fuerint. $ 19. A/diver iyévovro àxà 
8xjuzros. Quamquam sexcenties librarii dz4 el jz4 confude- 
runt, certo sciri potest ubique utra praepositione sit opus. 472 
AUmTwe, Qgovribog, ópyse, xocp&s et similia nihil signilicabunt 
donec óz4 reposueris. Quam magna sit copia locornm, qui 
adhuc correctorem exspectent, alias ostendam. Pauci sunt libri 
islo errore vacui, neque aliorum neque Luciw. In hoc ipso 
libro $ 13. 4x? lwyyos 3» veipüvos iAxdpcvos ommes obsidel li- 
bros scriptos el edilos. Bekksgnus tandem 4iz3 correxit, qui 
idem vitium aeque certum et evidens saepe alibi intactum reli- 
quit. Ea est exemplorum , id est mendorum, copia ut eliam boni 
philologi, sed in Codicibus versandis non diu et mullum ver- 
sali, eam vim exemplorum undique irruentium sustinere non 
potuerint. In XzwormowrIs fellenicis V. 4. 60. malesana 
lectio in libris est Adyor àylywovro dm) Tüv cuMpáxov, quam 
Disponrius servavit, quia bis idem vitium commissum est in 
eodem opere: VL un. 10. iyyeyéwirms dpuxprópxrm xa) àQ' 
3&Sw xa) àQ' üpgüv et VIL 1. 5. àzó rüv (sav Bidorei Üwiv 
f)ruxeiv. at iis locis facile est addere sexcenlos alios, tamen 
quod absurdum est non fiet verum et sanum. In Luciawi libro, 
in quo versamur, $ 5 editur Zza; éxzA«ysovrar. non ita est 
in Codicibus, optimus quisque Zxzaajcwvrz: exhibet. ut 26, 56. 
3uvycdp són , 25, 61. Emawécavrai, 76, 9. melowrai, 78, 21. 
Ézue imib4sy el sexcenta huius erroris exempla apud ommes oc- 
currunt. Quum xzAzy4savrz:, meimgTai, QeULuyrao:, dmo- 
Mpdsavrai, Ümuc ipie, Pus Dícapev, Tevbduelu, oebpupai, 
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mwiyre TaÀüvru) rpuxx. —Expunge goxóg, mam miQépesüxr 
proprie de dote, quam uxor alferat, dici solet; cü3iv iziQege- 
(vu est indolata, ut apud. Lvsiau XIX. 14, zapbv geri m0A- 
Aüw wpwudruw via: RAAW» Tàv du» naTípz EAx(Esy oDBby Emi- 
Qupouéxuy. — AzscuiwEs in Clesiphontea $ 172. yapet yuvaTka 
music» émiQepouévu» moAU. — Apud TugoemmasTUM cepi dveAéu- 
Beplas, XXIL editur: xa) rj vuvaix) 9b 78 ivre mpolxm eime- 
veyxzuiyg quà plan: Üspamcxlvxo  ZAAÀ acücusüxi clo TÀg 
BídM; ix rüc yuvsuxslag madbow cuyaxoAcui4rov, corrige pora 
ixsyeyxzgisy et supple ix 74s vuvaixeias àyopzs, Hinc corrige 
XxwormowrEw in Üeconomico VII, 13. ubi vir ad uxorem: c ce. 
Ücm 3siyxu cávrm el; rà xonls xxrib4xze, legendum Zcsviyxa. 
In $ 2. d £x) zAÉv bvoxxáctzz mta, requiro futurum 
&yogeodimeis. 

In Dialogo 6. $ 1. mzvvdpiv im guapepuprov corrigatur (sic el 
Dial. 7. $ 4.) et mox pro 3do fr4 vaürz, iE cÜ cébvaxev à ua- 
xapir4e gov wap, cÜx olo ümwo àmsQécapev; lege và 3U' Éry, 
el omissa negalione o/zóz $-«z &meD4majusv. el S 9. mAMUJAEAS 
pro dgsAéi; et $ 4. 3efdez; pro ài/aizas. 

In Dialogo 7. $ l1. cÓx Éxevri ajTg xaradewx: cupjaondÓs, 
quis eredat LuciasUw suufgeAsw el sujgoAds confundere potuisse 
in eo libro praesertim, quem tolum ex Comicorum fabulis 
composuit? Non aliter dicebant Attici quam cuggoA2s 3iodvau , 
TiÉvx: , xaTxTiléva!, zb cuufoASv simil. Alleram e MewAN- 
pmo exemplum ut emendem. ArnexagUs Vl. p. 270 ». &i 3à 
Asurügpusyo) Aoydpix DerTVOUJAEV 

&ixpàg Tli cujs[2oAAs dxpodiuevos , 
xarà Ti» Mévavhgov. Lepor loci Menandrei periit, at polest 
elici ex his verbis Portvcis VI. 12. dcdp(9oAa, db cuu[goAGv, 
àQ' Bv cl "Arrixd) uaxpke DiBóvai cup B oARg fAeyoy dri 
ToU ueyaAzs. lutelligisne MgsawDnUM sic esse iocatum: 
puxxpkg TlÓ«g: cup[BoAkg dupodpsevos. 

In Dialogo 9. $ 2. pi; 38 cà oüx àv dlmoy àAX à xvm 
iBoAjpww eiweiv, emenda cóx & sl«c» 4AA' E Jxovcm. |n $ 4 
miles ad merelricem: oüxéri yàp dpmacÜ5omc: üxb cov. num- 
quam loc erat factum, neque metus erat ut fiereL umquam. 
corrige: Jiapmacü4mous:, Saepe Zpráfev el Xuxpmatem confun- 
duntur. In Hellen. MI. 1. 8. xzvwydpowv yàp aÜroU t| cUpux- 
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lorumque vilissimorum!" Haec ille"). Caeterum z/very c et 
mypomlveiy Tivdg satis nola sunt. Quis nescit dictum Callisthenis: 
eb fodAopci "AAcEdvBpou. mi "AcxAumioD 3efsbca? ilaque LucraNo 
reddemus goi» ToU Xguerípou Óecü. Iu $ 42. pro ajpesóai, 
quod non est huius loei, aul dvazeizóz: legendum aut quod 
codex unus suppeditat dveaézózi, Perpetua est in libris verborum 
alpsirüzs el alpecia: confusio, cuius rei pauca quaedam de mul- 
lis exempla vide, ac primum quidem quia lam manifestum est 
inspice lAwmtrmr vilam Pythagorae $ 232. ubi philosophus 
praecipi: £x6pzv ixóvra plv pBimore alpeicüai, dgdguevow 
3b piveuw cÜysvüc d» T DumoAeuele. ecquis negabit zTperdar 
verum esse? Apud Dzwosru. p. 178, 25. mdAemev Ápacümi im 
omnibus est, optimus omnium S. vitiose aigszzóz: habet, et 
p. 207, 26. pro sdAegov &gxuévovg in A. S. xipoumévovs legitur, 
In $ 43. ézexaAcüvro fowleiv, corrige eulos el S 45. dmavrav 
xaxóv pro xxxv. denique in ultimis verbis $ 48. non suvesi£adat 
TooUros ceQors dederat lepidus scriptor, sed festivissime, credo, 
ToroUTOIg coQxis, 

Sequitur libellus zzp) vá Xuplyc Óec0 scriptus, si Musis 
placet, Ionice ab eo qui neque lonice satis sciebat neque recte 
el eleganter scribere aul scite el venuste narrare aut fingere 
umquam didicerat. Quam bene lonice seribat. vel obiter inspi- 
cienti apparebit. Turpissimum vitium est $ 36. 2 Zpxigebe 2ze- 
pierai piv, meminerat se legere jedgsv, apud lH[gnoporUM elpd- 
pv, el Pxcwpdpuv, Pmephuuw et credidit sibi licere Zxegdogaxt 
dicere. Non tamen credo eum $ 17. scripsisse jpyczro, quod 
significat »JEzro, pro spdszro, quae forma Homerica est pro 
J3edróy. In $ 2. pro 2zo3é£zi requiro xzra3i£zi, et & 10, Zprad 
xal vaywyüpuc xarabeyarai pro dmcoXMyzrxi 8 4. Prluwcay 
pro érgeojeavro. $ 6. xarà nváuxv pro mysguv. dn $ 18. 3 uiv 
$3 dyvüs iàw iMero, emenda dyváseuv, quo verbo Graeculi 


1) Bona pars scholiorum in LvcrawvM scripta est a monachis, quorum iusulsae 
et inficetae annotationes barbaro sermone scriptae indignae sunt quae edantur. 
Neque interpretstio Lectax1 neque emendatio quidquam ex iis adiuvatur. Quam 
boni eritiei sint vide p. 132, IAconrTz., ubi nescio quis corrigit Pziv&g dyarranga 
*à» veavlowow pro Pmpurec (27, 25.) quod quamquam barbarum est tamen 
Iaconirz recepit. 
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"]um multis modis depravant; saepissime in e» abit, interdum 
in alia omnia, Insigne exemplum est in Luciwo 45. 6 25. ubi 
videbis c3 &cwv el r4» &ciw el vj doiríg confundi; vg dzrríg 
impudentis et indoeli correcloris est: alia vide apud Donwin- 
nwX ad haec Cmammowi p. 24, 14. Zx gaxpE; cÓ» ÜaAdcTM; 
&móAnusu: TÀv &riv, quibus adde Premsowuw ad Mormpzw p. 60. 
In $ 6 pro xz) QavAtes lege xal ixQavAlLus et Üxumasüe dc 
mouxÍAwv pro (avpasüs moxlAwv. |n MesANDM! fragmento apud 
Mesvcumm v. de. 

Lywus Üxwgachs yuan? dr cáQpova. 

lege ézugzese et ride Grammalieum serio docentum ág non- 
numquam siguilicare 2/zv, uL in hoc MewiwDmi versu, [n $ 8. 
TOÀVATÀ Eel. mcAUpMA Tos non est Graecum et vitio in Le- 
xica receptum ; corrige mspig&x»ra, quo utuntur omnes el 
saepe Luciawus. 

1n Pseudosophisía unum errorem refutabo, non scribarum , 
sed doclorum, Legitur 78, 9. e vic doQols và» Üipz» emibw 4 
iw xivwror, qui haec dicil opinatur contra esse dicendum 
à if» poe ch» ÓÜjpav, à 3» simibv xízTe:0, estque haec vul- 
garis opinio omnium. Mihi autem extrema barbaries videtur 
dicere qoe? Tig Th» dipav dfidv, namque Graecae linguae ratio- 
nem postulare ut dicalur iuévres iÓe 5 6pm ops, quemad- 
modum Laline concrepuit ostium dicilur el fores concrepue- 
runt, et tam absurdum est, me iudice, iopà mà» éjpav alque 
concrepo ostium. Magnum esi Grammalicorum agmen, qui 
hane doctrinam inculeant, PmavwicHus, Mo&nis,  AMMONIUS, 
alii, quibus Graeculi obtemperantes coeperunl dicere qejeiv 
Tiyà TàÀg Üüpxc, ApóQwee vàg Ódpmo, dEiv qoe vàg düpug. 
Yoj& lamen nihil aliud est quam dev mo3, zapéxw, el 
intransitivum est, si quod aliud, et apud. Atticos el apud sequio- 
res. lleclissime apud Lvsiw legitur orat. |l. & 14. Zgog£you 3" 
duoi vi mi Üjpzi vóxrwp woQciew el eodem modo qoe; passim 
recurrit, Unicum afferunt magistri ex antiquitate locum unde 
appareat (ut illis. quidem videtur) dz; à ifii» m» Ügmv oder, 
quem si emendavero isti errori apud veteres quidem nullum 
erit relietum praesidium.  Scholion est ad Anisrormawis. Nubes 
vs. 152. ubi vulgaris doclrina traditur, deinde MeNANDER auc- 
lor e! festis producitur, idoneus cerle el Jocuples, nisi tabellae 
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reete Luciawus 8, 20, 2. &zwe 3 xxxv iyrpipuode (leg. &yrgl - 
Vesós) T3 Sa quia id 3r ézégav faclurae esse 
tur, et luculenter 1. $ 15. mxyàe o)x óAlyac mot fie dverpi- 
war. In $ 19. jzxwc Íyoisy xwicz» Tàs Aywis, Dubitabant 
magistri ulrum xwcZv dyvidg an dywizs Allici dixerint, id 
est ulrum Tác jM/g an robs fhunobc ToU 'Aywiwe 'ATóAAuvOg 
xwuciv dicerentur, — Vid, HanrocnaTiONEM V. "Ayr, cui vide- 
lur Béxriv mépiczáv dg àzb ToU "Ayuuíz. Al mon est is Ham- 
POCRATION, quem in his luto sequaris. Kwczv &yvid; non est 
Altica dictio, sed velus Ionica et poélica, qua utebantur in 
oraculis et formulis sacerdolali sermone conceptis: uL nemo At- 
licorum dicebat xvszv pro éupgixv, sic &yvids quoque non est 
sumium ex sermone populari, sed ex antiqua lingua revocatum. 
Videbis xwzZ» &yvids in huiusmodi priscis carminibus sacris 
perpetuam sedem hahere, apud Dewosragwew p. 550, 28. p. 1072, 
12. in oraculo Dodonaeo Dorico ràz dyvikg xvicáv xa) xpaTZüpac 
ie&gsv, el in Amsropmaws Equitibus 1319. el Avibus 1230. 
utroque loco poéla non utitur sermonis quotidiani simplicitate, 
sed tragicae dictionis magniloquentia. 

HuxAorQaysy rt Bovüirous ix lexdpaus 

xwucay T' Àyvids. 
et in loco Equitum: 

& Taxi; legxig Ewlxoupe Quvel; wécon xa Qéyyoc '"Aljvas, 

Tl! Éyuv Quin dycliy Hxeic IQ Pro kvirüpev dyvidc. 
rem confecit in Luciwo quidem Cod. B. qui pro àywàe TÀe 
&yvids dedil, ut nulla sit optio. — Assenlior igilur HewsrEnmu- 
sto ad h. l, et HanrocmarioweM intempestiva erudiLione hane 
futilem controversiam excilasse suspicor. [n fine eiusdem $ 
pro Jus£exfy yere salis eril. Z£eAfy ere: frequens est dittographia 
in X£, ubi dubius haereL scriba ulrum 3; an é£ sit. scriben- 
dum apponit utrumque. 

In Dialogis Deorum 8, 1. $ 2. revro Qc; supple z/ rero 
Qe; M. & 2. dmiruy xkveiw, verum est rvyzdve. HI. $ 1. me- 
lius 76i; ike? quam Gv £x. IV. $ 2. & Y &wafeig ue. quid 
sibi vull Zrdyeiv in ea re? repone éàrava£es el $ 4. keralervat 
is vh» yiv pervulgalo errore pro xaósva: scriptum est, male 
eliam v2 9àr» pro $Àisov, V. $ 3. éxreíÓ4Auniwy: non arbitror 
huiusmodi formas, quales multas lihri exhibere solent, umquam 
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restituiL zémAvra;, neque quisquam ad hanc lucem dubitabit 
meeum emendare Antiatticistam.  Bexksm Amecd, L p. 112, 
29. mr auvTai: Tb mMluvrixóy, à abràs (Acnmónogos) Kupsy-- 
SerpaygiÍg. cerla emendatio esl zérAvvrzi. Quid aulem cau- 
sae es cur. vehemens Atticistarum adversarius hoc annotaverit 
Nempe eadem olim apud Graeculos controversia fuit, quam. 
Scuagremus ll. ll. attigit de formis in -»ra, utrum omnes. 
singularis numeri, an subinde et pluralis essent. Alticistae quod. 
verum eral docebant: xéxpazvrzi, méQavrai, ifavrmi, TelÉppamw- 
Toi , maplbuyrai , MeMdumpurrai, memipavrai, uéudAovrAu, TETRÁ- 
xuvrzi, dPbipavrz: et similia omnia esse singularis numeri. 
Obloquitur à "Avzerrixis, in quo plus est eruditionis (si varia. 
et. diffusa lectio eo nomine digna est) quam iudieii et acuminis, 
Aümovet tamquam machinam suum zézAvwvrz;, quasi sic nego- 
lium confeclum esset: alqui, o bone, de zézAvz«: nulla fuit 
umquam dubitatio, neque de xg/vg xéxpiggai, XA xÉkANamI, 
7élym véraquxi, penullimis correptis, De caelera copia verborum 
in -z/vo el -Jvw, cedo mihi unam formam in -awrer el vrrou 
apud probatum scriptorem, quae non sit singularis numeri et 
aliquid dixisse videberis. Si quis inter legendum compererit 
certum ei perpetuum esse hunc usum , quem vindicamus, eon- 
lemneL poétaslros, Graeculos et scribas, qui ex inscitia con- 
fundebant illas formas aut depravabant. Alii enim putabant in 
iis và cplrc» madewmcov vü» iwxüw igéQuvow clum TQ TplrQ TV 
mAwÜuvrixüy do Tà O4pavrci xx) waTécauvTXI xA) (ca TOlMUTE, 
ut ait Scholiasla ad. Plutum vs. 635. et hoc quidem genus in- 
noxium esl; alii credebant formas AeAdumguvrai, Efavrat, ám 
Bavvrea , &mip[dAuvro, (SsBdduvrar esse pluralis numeri et sto- 
lide interpolabant locos omnes, ubi singularia esse appareret, 
cuius rei egregia exempla SomasrEnus collegit, aut enim » exi- 
mebanl et barbare scribebant AeAdjempurei, dmpAvro, Bede 
Üvrai, aut subiectum singulare per vim in plurale mutabant, 
xéxpxyrzi cup.Qopi in EommiDE depravarunt in cumQopal, el in 
iocoso versieulo de senibus amatoribus: 
4v lexbe pl» dmp(8Auvra: dude 3 uevor&. 

ArmgN. XV. p. 592 4. alii Zz4uAvres scribunt, alii dy, Eu- 
SrATHIUS ojgx/ dedit, ul pluralis dm4avvra: scilicet. ratio 
constaret, Verum videlur cópj piv àmpgAvvre:. In. Odyssea 
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ler legilur xpuej 3' £m) welAem wexpünvres aub  xixpdavro. 
A. 152, 616. O. 116. Referunt ad xpaíve.  HmsYoNiUs xexpd- 
avrai; PxyTeTÍAega!, STEPHANUS  solemini errofe rereAés idol 
€i» interpretalur, Sed neque xpz/vev de huiusmodi opificio 
dici poluit, neque haec significatio locis Poétae apta est, Re- 
quiritur Jauoszi, Weuoso. Glossa HgsvcHit méxpiTar, — Hpiocai 
facit ut eredam xexpdavras idem esse alque séxozvrzr a xegdv- 
vupi Apud Poneuvaruw de Absfin. IV. $ 16. xal ixísw gc- 
ulavra: 0) cAéwous dipasio) dz Th ÜvyctiMow stolide scribitur 
pro 4 Te AexoÜe épápevos xx) Ó év4reiav, ut superstitiosus 
homuncio apud TieoeumasTOM non vult iz) Aewd Jag, T) pà 
paalveadan cupQdgy imurE Qus; sh, in Charácti, c. 38. 
Qui in his formis lam licenter grassati siht , eosdem saepiuscule 
-Upzi pW'O *ugjeer el nohnümquam «age pro expgec: dedisse 
quis mirabitur? quibus quo minus tribuas vitia metrica ellicient. 
1n Acsxrmis looó, quem  Loszcxk attulit ex Arnmswago IX. 


p. 588 ». 
TÀà uprdBr fsms t' cón dmebupopetum, 

(uhi Codex unicus àme£spauuéva recte servat) quis est qui cre- 
dat in gzebxamuéve ántépenullimam natura produclaih esse 
posse? cuiusmodi quid Burrwawwus in Grammat. Graec. Ampl. 
$ 101 suspicatur in 3exvjéves Howznmt (lliad. E. 180.) faetum 
esse, in rerpxvjosr, 3eDdcupui fieri poluisse, quod in omnibus 
falsum est: in dmebex; error esi manifeslus, ltaque quem 
errorem é' w)vroQápp lenemus in dbjgapai, idem in ceflaupai 
sulest et similibus omnibus, et qui audebit 4A 3feuev in 
BÁXAe emendare, aut cj3éy (aer idc: in uáAs, (quae vilia in 
liliris sexcenties recurrunt) eadem audacia va/JAvz za: et ixredj- 
Aupguoi et similia corrigat, si volel. Graecos Graece scribere. 

In Dialogo VL, $ 1. etiam sine libris scribendum erat zy 
xe) aixiosi» pro aicxpore. et $ 5. 5 veQéay dy ew fei 
pro 3d$a, quàm scripturam peperit scribarum error, cuius 
causa manifesta est. Quod sequitur xz) rà alzpóv bx' lub monj- 
ce intelligi non polest. Suspicor sepíei: verum esse, ut dici- 
tur 7à jveifoc , T2. amp mrepidvon, vrepuesatuféyai. slg mivx, iml 
Tiva, in aliquem recidere, ut in. Puarows. Legibus IX. p. 806 n. 
7À gíasqum ils mÜrw mepieAwA vds, Ela: apud LvctiwUM saepe 
negligenter pro praesenli ponilür, nonnumquamt mote eva 
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Tà márpix mon potest. Apud veteres crpixóe, cárpiog el 
zaTPgo; suam quodque stabilem sedem habent certis finibus 
cireumseriplam, quos bene indicant Grammatici, Hanrocn- 
TioN, Pnorrus, Sumas. Seriores haec confundere coeperunt, 
quo faclum est ut librarii velerum usum obscurarent, argu 
in carpa aut contra mutantes, ut apud IsocmarEw in Pame- 
gyrico S 25. map» im omnibus esl pro maíz», quod Bgk- 
KgRUS correxit, et sic passim in Oratoribus peccatum est. Apud 
Disamcuow male scribitur L. $ 83. val; majo vigow $ 99. 


mép Tv lepüv vv marpdwv ll. $ 17. si iepk carpj& dsiv pro. 


murplog, wwrplwv, werpia. In Lucnwo iterum 35 $ 4. ümip 
marpílog xul deg» wraTpQu. xkaà cau qpoycuxw 

genuinum est jsggv weTjí&w. In Dialogo XIV. $ 2, mylv $ T& 
Tébrug PEnxwsiria: expunge articulum el $ 4. eyorxuveiaóat 
jxh Makeüdwoy óz ixsuÜlpuv dwipuz 5bícu; male repetita prae- 
positio est, quae in apposilione, sive ea praecediL siva sequilur , 
repeti numquam potest; si quando comparet in paucissimis 
quibusdam loeis, quum ingens sit oopia locorum in quibus nou 
€sl peccatum, tenemus seribarum fraudem.  Loeum Tuvcr- 
»ipis Vf. 82. JAéev 5p &wi mw wrpómohiw iQ' sns wrrÀ coU 
Mj3w xz có éróAusem» dmorávreg và clus Qieigmi dmep 
Nus ÉxArTÓveeg Àw mdAm. BouAelu» 3B aüTo| ve HjaUAsvTO xc 
JXul» và a)vb iweveyxel, duplex mendum delurpat. Namque 
primum zi cà» gwrpÓroA duds est reslitaendum , quod ex- 
quisite dietum Graeculi dum interpretantur corrumpunt et 3au- 
Asdew pro 3ovAs/ev, quod adscriptum verbis và airà im verbi 
vicini sedem irrepsit. Eadem est fere ralio caeterorum loco- 
rum, ubi oppositio repetitam praepositionem videlur habere et 
eorum, ubi epexegesis quaedam male ileratam eandem hahet. 
Saepe in his nos ludificantur emblemata, quae quamdiu in 
marginibus codicum aut inter versus legebantur, oplime suam 
sibi praepositionem habebant, at postquam negligentia in con- 
lextum recepta sunt simul recepla praepositio soleecam oratio- 
nem facit, quia additamentum appositionis speciem praebere 
solet, Suspicatus sum olim in hec mostro Lucam: loco 
id ipsum usu venisse: dedisse LucnmUw goexwweiróm mr 
dassÓipa» dvBpiw Jews, deinde ludimagistrum addidisse óm? 
MaeBivev, quo emblemale recepto soloecismus esset malus, 
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normam, qua Allicos in dicendo usos esse et analogia et multi 
multorum loei incorrupti demonstrant. $ 11. ézirpépoei Bixi- 
T&v, scribe Jízirav, nota dictio esL Zzirgézem Sxirav el in iure 
Allico solemnis et constans. Luculentus est locus Lysiae XXXII. 
2.72 ui» wpbrow Éwticm a)roUs TOlg Qioe Pax mTphpms Dlarrav 
mwEpp TOAAOU goloUJtvos vÀ TOUTUv TpypuwTX pMOÉva vüy RAAuV 
sidévz:, el saepissime sic apud Oratores legitur. Idem plane vi- 
tium in Isocnarg apparet ade. Callimachum $ 15. oàx &y more 
Émérpepe Nixon Quurxv vel Duxrgw, Comaés 3arrav corre- 
xit. Apud Isaguw V. $ 31. sx£ícuv Bierrav Wee imITpOTEUEIV 
eadem opera emenda ézirgézm. 

In Phalaride priore 30, 5. ví 3e maciv; lege v/ Bei, $ 6. 
mà ríe mirpxo juyTÓutwv corrige xard. & 8. de rüv ye ÉAAWv 
cdi» ÍQeAos supple cU3ly 6» KQeanoc. 8 11. dmorsaécer, melius 
AmorsAE: scripsit. In altero Phalaride 31, 10. lege Api àv 
Bev2adaaslzi pro &pise BovAesecózi, quia sequitur el 22íszuse. 
si sanum videbilur £grez Gouaneósecói , quod in aliis est, pro Ac- 
vleaisüe (Codd. barhare Acy/zesís) scribendum erit. Acyieisüs. 

In Alexandro 32, 1. vU "Afguvorsixlrou o0 vówros dele alte- 
rum articulum. $ 2. ZAdzeusv có Mivüav pdvyy 0023 riy "Iv xavra- 
Tpixuv lege Bifuvíz» pro Miyózv: ad Tilloborum haec spectant, 
cuius vilam AnmrNUs propterea conseripsisse videtur, quoniam 
provinciam suam, Bithyniam, vexaveral; male igitur Muz/zv 
conieciL Patwenius, quod Bexkenus recepi. $ 3 quantocyus 
revoca ojdapdÜew wejwmrbs dv TaUTÀ ys pro gwpwróg. S 4. xal 
Bà cuyysvirómi, supple xe jp xwTw. S 6. vüv 3b romSivoUg xal 
OAylsows chejvopas Éxwovros corrige cTameoU et revoca óGAÍyoug 
Tob; chejropxe. & 9. càw XaXixgMvx. ego civibus malo credere, 
qui eam in nummis KzAgx3/vz appellant. $ 12. 2z8xaàv & viv 
maTpàe, scribe iggaAóv, quemadmodum gaze se Tiv 
&yopiw saepissime dicitur. $ 19. gavrsimerai à dehe urdv muw& 
Wuipxv supple Zc j»r4w Tivx, ul dicilur 4£er slg Tglruv. XkNo- 
rnow in Hellen. III. v. 6. cuverifero mapícecümi sig jurhv *pnd- 
py. $ 19. xxAice ÍusAAe, melius xaAe. & 21. Jk mirrWc 
Bgorrízé. Graecum est Bgerr[zg. $ 22. ix Alzwcug alyelov, nescio 
eur abiecerint dgxeíou. $ 25. rl yàp AAA supple zl» yàp àv 
KAAg. $ 33. A1juy yàp Tà memsuuiva BiBAla. Graeculi miran- 
lur formam ezeggéva pro dzesaAgévz et vellicant et. refin- 
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ut in jAeufipuvro (dAeudepeUvro), Wyyexro (UyyéAAeTO), ÍrxamTO 
(lexdzTrTO) el similibus omnihus, quorum magna esl copia in 
Codicum scripturis. Rarissime plusquamperfectum in imperfectum 
abit, contra frequentissime, Dabo nunc pauca quaedam exempla , 
in Oratoribus emendandis alias plura daturus. In Cyropaedia 
VIII. iw. 33. xb vxürx gl» 3 cÓrw DucxámTeTO, corrige Mui- 
exero. Apud Tuucypinges VIL. 2. rà 38 xe iupyacndva 
xaréAéimeTo Seribilur male pro xarsA&AerrTO. lV.. 23. &dixopé- 
vuy àà aürUw OueAJovro tülbs ml emovial, ineple pro 3iAcAvvro. 
Contra IV. 47. óc 33. Dojpfsray 34l/vuvrá ve al cmoybnd xa) mu- 
pebBOcvro o] &vBpeg recle ZAfAuvro, sed mapslÉXovro pro wapedi- 
Sero aegrum et viliosum est. 1n Lucuwo quoque saepe idemi 
observabis. Confunduntur 26, 5. xzremsémcxuTo el xar&mAX)ETO. 
27, 1. àmctvevéxpuro el dmevexgoUTo. Ab, O9. Wyyexro el »vyétA- 
Aro, Medeo ad Alexandrum, ubi $ 35. si moe)Toi; dvÜpuml- 
exos dhurplBew $Elow, vereor ut viri docti haec verba intel- 
lexerint; vertunt: si /ales inter homunciones versari voluit, 
quasi vero ea res aliquid habeat veniae et excusationis, si quis 
eum hominibus inficetis et stullis velit aelatem agere. iyXxrpí- 
Bei. i. est aliquem ludificari, hominem hebetem et insulsum 
et stupidum ludos iocosque facere. Eodem sensu legitur 58, 26. 
xuADe yàp o00bv xàpi coi yMuwrplQew Pmcu33 xalpss ExmeTÀ- 
uews. Similiter Prorancnus in Pericle c. 4. scribil cagésye 
TOig wupaxozg DumTp[jv d. e. materiem iocandi et irridendi. 
In $ 38. z2 3' à& roDvavriow voi; mAeicoi; moo Apri, Graeci im 
ea re dicunt mepuAbev, mepisHvzi Cl cepuxápei corrigendum 
est. $ 59. oí. Kaíezpos cixovósoi mon sunt dispensatores Caesa- 
ris, sed procuratores. S 49. ixárspos: plures quam duos füisse 
quum sit salis veri simile £xesec legendum erit, 

In libello egi dpxeeu; 33, 8. cóx aloxDvai lege o0 xaTxi- 
cxUvat. S 9. iy "Ducy xadeTAe xxi sl; EixQog xxrépenpev , emenda 
[Ae xx) rho ÉbmQog xampssprv. Saepissime xarepsizu el xarmg- 
plzra (karzuplzro) vidi inter se permutari, el xaréppieuos — xa- 
Tepüpix: (namque sic ubique scribendum, ut if£zxjguat, 
mon xarspipsisuur) el xaTwpeíQUuv — xareppiinv.  & 27. poire 
Thw AcovrR» mliecürlg urs Tà jómaAcv, 9 weplxevrar absurda lectio 
transposilione sanari polesl Jv mepíxerzei purs rà MóraAcov. $ 50. 
"Exiválu» dválosw melius àvdducw. $ 64. Íwep miyisos Ímatr- 
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lione sp) reU fedycuz & 38. sed revocavil Ürbimas. AwrweHoNTI 
nullus liber opem tulit de caede lerodis $ 51. và J£ lecu ye- 
visu TOU Qejyorróg ici pAM 4 TOU Dioxovros, signilicare 
debent haec verba rà» Qedyevre pEAAo» dqQeAer 5$ T» Didxovra, 
ipso AwrimHoNrE inlerprete in iis, quae continuo sequuntur, 
itaque supplendum est zie eU Qejycvroc. Tigóg Tivog eo sensu 
apud omnes legitur: ut vilium eximam producam locum unum 
Xewoemoxris — JJellen. VI. 1. 17. cmcMàg cronmcpgevo pig 
OxÜaís» EAM 34 wpóg ixur2v, lege zz iavrov. Im sagt 
oralione Ill. & 62. &cayyeMsie ei; rà» &pxovr& , quis punctum 
lemporis dubitabit v3; civ &gxsvra recipere? [n Diwancuo 
xarà Axpgorüfvv; $ 36. vulgalur ci zcAegscavres Ty "ÜAw 
pro zgà; riw móAw, el ex huiusmodi locis, qui satis mulli sunt, 
collegerunt scilicet acAegelv viw£ dici posse! ibid. 6$ 105. vàv 
mpürcy slveAwAUóra mg; Djs, concepla eL solemnia verba 
sunl in iudiciis Atlicis eicsAMeT sig Tà Bixaspiv, elriABov elc 
jue, librarii pro eig subinde 53; el de dederunt sed casti- 
gandi sunt, In Asscumis Tiímarchea $ 165. vulgala lectio 3i- 
sbüAÉov de Unc ex permulüis libris in zgàz óg&z correcla est, 
in oratione de Falsa Legatione & 32. cuverd£zuev pág miroUs 
optime Rgiskius pig xg zürose, in Clesiphontea p. 71. 6. 
xw mp W4nES Be!t ÜmAw» e codd. receplum est iQ' $a; et 
77, 57. £à» piv molvuv mpg cà» sÜQupiav aüroU Tüv Adyav 
&mofAimywTe, duo codices sig civ reclissime, Nonnumquam 
verbum coinpositum eadem de causa praepositionem amillil; ut 
apud Lucisuw 27, 23. permiscentur mpozidvruv el lóvrw» el 
& 38. vporsaddv el 8Addv, sic Xuxornowri in Zlellen IV, vi. 5. 
Xal ToU, ply ldvrz; dpuosàg QíAue ixovro, robe DB dmdvrag 
peremégmovro redde Tobg Qi» mposidvras. 

Unum scriptorem addam ex sequioribus. In PrvrAmomt vifís 
saepius zc inlercidisse animadverti, ut in Themislocle 3, 
ubi legendum 4xiz 3» zgb; 'Apise[Auv, in Pompeio cap. 1l. 
lege óc zh; v2» Wogzwicu vxTípx, im Pelopida cap. 9. apogác- 
vuy £D); xe abróv, supple mpós aóróv. Denique in Pericle 
cap. 13. dauudferai mà YlegixAMÉcug fpya mpbg moMbv xgpdvov dv 
JAbyo wevdpivx, requiro ele zoAUw spdvov. 

Secunda praepositio, quam ostendam lormam saepe mulare, 
dz esL  Habel siglam sive notam, quam DBasris exhibet. in 
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Margile: vàv 3' «dre exazripa 0c) üécay oUT' dporipa, el sex- 
centies apud Howenuw el poélas veleres omnes. AL nemo sic 
in Attica. loquebatur ut. Luciamus 64, 1. &Barov ri» xápky 
Tíó4ciy aul 20, 50. paxpljioy Élecav , aut 9, 14, 9. Umdrrepoy 
Ébuxey aut. 17, 7. TÍÓus: SoUAou; &vr' &AeuÜÉpuy, aul 45, 15. 
mepiBAizTou; xal doibMpuoss kv (paye? Tibwciw nul 49, 16. ToU 
dsipoc àv dépz Ewpbv xa) Oimxas Tilévrog, aul. 60, 25. vov iv 
Nívov, vov 3à Mwríoxow, eira ueTà juxpv "AmuAAMm cibeisa, 
el alibi, quae ab HoxsRo el Tragicis sumta reliquae orationi 
non salis convenienter inserta sunt. Contra bis moieeóa: dixit 
ubi melius 7/decóz; posuisset 41, 6. vdjsov Pronjcavro et 45, 9. 
vduov wonezcÓzi: pro Éjevro el 0iodai, quod omnes in ea re 
dicebant. Similiter nullo exemplo dixit 4, 1. »paQiv Bero 
pro iypdxzro. Ex Poélis arripuil cZyra, ul 5, 56. rebyrórec, 
bI, 20. vebsmaci, 17, 42. 8 3' dpaeho rébyréro dpopay dig Tb 
mpucloy eL alibi, pro xaramézawyga:: indidem 343opxa pro QA£- 
«ww ul 20, 20. 46, 6. el 46, 14. dvrloy 3&9opxe pro dvriBA4mei. 
Quam ridiculus fuisset Athenis qui Jzaza dixisset pro &paxa, 
aut 7íó4Aa pro và aul JAeAdyzei pro eiaxer, quod. Luciaxus 
facit 38, 18, vel érarayeiro pro &édei: 4&, 4, vel axibvápevos 
5, 37 el 3izoxidvacÓz: 8, 20, 5 pro Qiaexeddvvusdzi, vel àpdc- 
cav 50, 16 pro cmapárrav, vol mAaQópevoy 47, 2377 el mAato- 
ply 6, 1. 69, 10. pro zaavejéys , vel dQagdvou 37, 66 pro 
&ixdyrog , yewdevor 09, 1 pro voveig, Blxac évicárw) 12. 3 
pro 3b , iregaApévow 52, 56 pro mporreraypévoy , dmexopua- 
cdpyy xórQ 32, 57 pro ZmwAeidgsv , ut dixisset Atticus, vel 
daAifouxy Pm" ajTÓv, wopQüe s üxoUcm; 59, 11 pro éxojcae, 
&peiBoplyou 52, 19 pro dmoxpwopívou, Emwijreww 10, 6, 4 
pro imigigácew. — Multi alii Graeculi geo et Egxycx ab Hougno 
et HeRoporo sumia dicebant pro (;8gà el Zg/gaea. [ndocte 
Anliatlicista Bekkenr Anecd. |. p. 85, 6. QigdQew et Qalvey 
eonfundit el addit esse qui doceant. Zx sje: Sev. Aéyemw xol 
xaTrzjücai cx ixi ácai xa) xarz 8i ácair, quod plane 
contra est. lierum p. 104, 4. xara Bi ác «i1 Qacoiv o) 3eiy 
Alyay , 4Aà xaTa(bjücai. Wecle alius p. 395, 16. àvé(»- 
cty: dve()M(Qasev. oUrus 'Hpdioro; ([. 80. &y3pae ixl xajudAouc 
&vifi4ce), qui hoc quoque eum multis aliis ab HowEno sumsit, 
quum Iones illorum temporum dva(:gáee diceres , qao. www 
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nomine utuntur et unus, quod sciam, Comicus mediae e 
diae post amissam liberlalem et sublatum ius comitiorum. 
pPuawEs Arne, Vl. p. 247. r. o 
T&xb yàp yiyveren || xdxexeius ite oludairog , o 
in lingua populi apud antiquae comoediae poétas el Oratoresin. 
usu non esL, sed zojmevrzí nemo umquam dixit. [taque core 
rector aliquis mojzmeUcucr rescripsit, quod ex paucis quibusdam. 
libris receptum est. Inscite admodum civis Atheniensis oblitus. 
patrii moris dicit 5, 44. slewyXczro Thy vdgov "Tlgwv "Epexpa- 
Tíbw KoAAvrEU;, PeejQure T Dooscig Tíguy à abd, uio 
quid sibi velil izejojQues 7j JxMyeig suspicari magis quam 
scire et intelligere possumus. Idem Tígza» 'Egsxpxrilou KoAAu-. 
Téjg narral. $ 49. ize mpxv PAzxs Ti Egtxfni3i QuAg Dia 
view Tb Ücupikby yi wposzMMow oirGv Tb yiyvdpssvow cüx EQ 
vvupltem qoAirwv ivra pe, al bonus Timon quae essel sua ri- 
bus nesciebat, namque KeAAvT2: 3244s ic: v5 Alvwibee, Leste. 
HanpocmATiOxE et aliis, Habet is error aliquid veniae, al pror- 
sus inepte el temere a. Luciaso fiela sunt quae leguntur in ipso. 
psephismate & 51. izl rojro &mac: 2e0yJu Tü (ouAg xel TQ 
Dáug xal TR "Hoami xxTà QuAiXe xxb Tolo D4poue dix xci won 
Ts, in quae conveniunt ipsius Luciaw:. verba 5, 1. Zzavra 
TaUTa AWpo àyaméQwwev ifo TOU mar&yos TüV vop&ruy.  Eiuse 
demmodi est $ 51. eme T4» vvépu Axnix; à Djrup cvyytvhs 
aürc0 dyxiesbs ws) paÜwrhs dv, ubi cwyysvis praepostere ad- 


ditum est, nam nolo diserimine Zyzieeis xe) cuyyeverg DixQd- — 


pour», Awwowio deste elt mullis aliis. Scripta haec sunt in 
extremo psephismale, uL eum qui haee finxerit numquam  pse- 
phisma vidisse et legisse putares, Non multo melius qodizgua. 


linxit 11, 20, uhi indocte addil ro9rou  ZvxyvesÜfvro; TOO Wpw- - 


Qicuaros imxejpiQurav plv ad dpyml, imsyeipordvwos 0b vÀ mA. 
foe: verbo izuxcperovery subiecit de suo notionem , quam voluit; 
Praeterea pro 3ebvas sjQov, ul Veteres dicere solebant, Luci- 
wus el sequiores dictilant qdev dva3cüva;, vide 31, 9. quem- 
admodum saepe dvz3cva: ponunlL pro égéysw, v. c. exjQev 
71, 14, ul qiidoy dvaXiMvz: rectius. diribitores dicerentur. In 
iudiciorum verbis propriis et legitimis nimis saepe peccavit, ut 
in 49, 19. àmolberxi Aóyos ixxTípg TR» kpivopuivuv xxl Ab- 
yowsiv iy v8 pipi d. uiv Didxav Ó 9$ Qriyav. dicunlur haec a 
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SotoxE meph 5s dv 'Apelo máy BowAEe, ubi olim aller erat à 
xplvav , aller ó xgmámevog, ambo oi &ymwifdgsvor dicebantur. 
Eodem errore in 59, S. 4 Eja«» xai 0 Apáxuv Évopwov moncá- 
Bev TO Dixxzzis Tb duoclug pqQolw dxpokcüsmi wc T TW &Ü- 
veux» lex» TOTG xpivojsivoic dzovéuem , risissent haec Athe- 
mienses, nam c7 xpmopévors signilieal reis, Non ita Dswo- 
sTHENES, quem sequitur, p. 226, 7. cà» Gpxov, iv Q yéypas mai 
Tà ópoleg dpQolv áxpoieacUxi, roUro M' dsl» cÓ udvov Tb uà mpo- 
x&réyWuxive: pxDiv 003à T vw süvoxy leww djQorípug iXzo- 
Wewwei, dAAà xc) Tb Ti TàLe de QBefoUwwTO Tv Àycvilo- 
Bivuw fxaso; cUruc lasci pwpicxcóc: Praeterea. quum vellet 
dicere iudicem pecunia corrumpere 15, 9. duplici vilio scri- 
psit: mcíva 3à xa) Xuxmzüw Mixes yivisümi, Üvrwvm uà cb Dwpo- 
Boxdjozc áàxm melctis Quplsacóxi; non potuit infelicius ver- 
bum ponere quam 3ugcXox5zzs. lu illa rep., uhi pleraque omnia 
erant venalia, non est. verbum frequentius quam 3ago3oxeiv , Ou 
poóxoi, 3upoloxim, sed Japoloxei» dicilur qui corrumpitur, non 
qui corrumpit. aque qui 3agodexerw scribil pro sgx;uaci 3iz- 
Qeigeiv pessime scribil; deinde verbum est Atticis in ea re pro- 
prium et perpetuum; qui judicem corrumpi 3exéZem dicilur, 
deinde et qui populum. Grammaticus Bek&gnr Anecd, I. p. 256, 3. 
Sexd&siv 7h DixQlelgey rob; Dixxgào 3 ixxA4riae volg wphpaci 
xa) 3ágos, ubi corrige ixxx»sixsàg mppgxe:, deinde de. quali- 
bet largitione dicilur, ut tesles 3eXexzzgdvo: apud  LuciANUM 
17, 12, l'ostea verbum 3exéZem plane periit et indocti scribae 
saepiuscule pro 3exaeiv stolide Jud em scripserunl el suydixd- 
few pro swdexdZav, vide Intt. ad. Azscuisrs. Timarcheam p. 12. 
In eius locum subrepit 3ago3exe?» el ci i!ugra: primum, deinde 
scriplores non multo meliores istis, el landem omnes dicebant 
Bupcdoxsiv TivÀ. pro 3rzdlelge miv& xpipasi, cuius rei complura 
exempla Diwpome, ad SremmawUw attulit. Duplex hinc damnum 
velerum monumentis inferri coeptum est. Quia pervulgatum 
eral Japoàoxsi» vivà dicere pro corrumpere, si quando apud 
Athenienses occurrebat pro corrumpi animadversione eral opus , 
unde hae scripturae orlae sunt: apud DzwosrugEx p. 240, 27. 
&l 3b mdAee dwósou» vv piv dy cQ coMiTEUegÓG! xal mpáTTEIV 
Bupedexcivruw [xal Duxpeipouévuv im) xphémaciw] et p. 344, 17. 
tl Supoboxoüvree [xal xpiáuaTm ^epm(lavowres] wapà diApTU el 
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yxlo, Tpixaiv eare àQ' nv mxüry dy Tj TOU AicyjcoU 
ópppiepg.  Adscripsi et reliquam loci partem, ut triplex men- 
dum eximam: vitiosa abundantia est in rdv dwZrev xal dv4xL- 
sav xaxav: utrumque wa(ura idem significat, usu ita discre- 
pant, ut morbi dvÍzroi, calamitates dysxesor esse dicantur, 
quamobrem àwárev x«i expunxerim, tum pro o; Quydvvac 
jmo0E0exóe correxerim Qeóyovrac, extorres paria; denique pro 
absurda leclione àv lepà xa) Téxv& xol TàQoug; ámAecey 
emendaverim óv lepà xa] r&odvw xo) ráQov;, quod commen- 
datione non eget. 

Reliqua in aliud tempus reservabo, nunc manum de tabula: 
iam tempus esl epi roíruy wvdjae mpobeivai TQ (SouAopel y 
QuAaÉxyyxlav clc Éeciy. 
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ubi verissime Zz/zc gepí3ee emendavit in Addendis p. LVII. 
Erant enim duae factiones o] (iv 7à xeípu mpobimevor, oi 0 TÀ 
sücsBizepz, ut paulo anle legilur, eratque haec 2cía geple, 
non éz/z. Minus feliciter res WirreNPAcHwo cessit in simili 
seriplurae vitio apud Trwocuew Arnevag: XIII. p. 570. f., ubi 
in unico codice el apographis haec leguntur: 

rbv và perxLb ueTà xoplzXwe 34 nerà 

xaparümWo Ti vóxTa xogeRcÓxi. 
Wrrewmacuius ad Prior. Moral. p. 5. w. » Legendum, inquit, 
ds» perató. Divinum intervallum 5. e. infinitum. quantum 
distat cum. puellula am. eum  scorio. cubare noc(u," ab islis 


rebus zà 6s» procul abesto. Optime lacossms ex G6ON eruit. 


OCON. sv 7b ueraLó| |n  Diowvsso Hanc. EL. 103. x mà 
wlvog Ücov 92» và T&v» Olvdrpuv dàccobebsusv, non hoc erat 
demonstraturus, sed unde illa gens in Haliam venerit, Beclis- 
sime Domnakeus ex OCON resliluil. OGG€N. 72 yévog oiev 3v. 
Vitium alit Amsroemawzs in. Equitibus vs. 146. 

aposipyeros || Gomsp xarà Üdov si; dyopáv. 
nam xarà 6ew nihil esl: T £s» pro à óe/g dicebant ommes, 
el xxrk Tb Üsv Graece dici potuisset, sed nemo ila loque- 
-batur. Graeca sunt xar£ Jzígovs, xwrà Üedv, xxrà led» Twm, 
quae signilicanl cU $ecU cUras &ycvros, ul in Avibus vs. 544 
c) 9É uo) xxrà Qalpcyz — Hxeis curip, et prorsus eodem modo, 
quo Puro dixit de Legibus IIl. p. 082, s. viv iz1 rà a)ràk 
T&v àdlyusla ürzsp xxTàk üciv, AmmsrOPHANES dixeral: 

mporípy;erai || domsp xaT Üsh» eig yopáv. 

Quod pag. 52 PuurAncmo reddidimus àxjgovz xa gxxdpuov 
Bis» pro àpógovz, vide quam utiliter adhiberi possit ad. locum 
eiusdem in libro de Ezsilio T. Il. p. 602. g. Tif£gioz Kaiezp 
dy Kampéxig bmxTÀà iru Dayréóq — AAA" fusleg dy mi Tc Wyíuo- 
viae Qgvríeg  Pmiyedprwmi xal mpoTQepduevmi cravraydÓcs 0b 
xalaphs wapélyo» c0J djsdjsowz riw v4cibriw xcuxiav.  Elegan- 
lissime PLuramcmus seripseral dxjmcva, quo felicius wocabu- 
lum in eo argumento reperiri nullum potest, Quod saepissime 
ty el a diximus stolide confundi , exemplum habet eadem pagina : 
Awylyye à Kóuy mjóe Tiv elmwdvra' Xiwwméi; ccv Quy» ix Wid»- 
TOU k&TÍywucuy, Ey 3i, elmev, ixslyuy dv Yldvrg jaoviv, 

&xpaig imi Pbwypiotw EoSelvou. mdvrov. 


E 





E 


. Jaleucr, quam — Lexicographi afferunt, pro 





Mriberae" SM ; 
Futurum ixés est apud Dewosrnewew p. 4 
dyü wmpivgusi chpepow cUY iyyeT nerà Tab 
Futuro zapazéa utitur PLaro Comicus apud. Arm 

—— oWaTMy mapupyios Üpxonoi: Ay pax. 
Futurum 3iaxés reddendum  Diosysro Hatic, V 
Quydiuy lebe có mwoMbv dwüéLer wpdvov — àv 
dg eixbe, xal sdmig ix Tie duxpylae dumemUUTa 
xab BixAjer rà BowAedgara. Quid futurum. sit ppius. 
demonstrat, non quid fat: corrige 2izxz xal Diaiórer. | 
Guexder invecta est a Graeculis, qui Mars 
similia de suo dare solent, ut-apud Dio 
suy yéei et Puydéer vitiose leguntur. Foturiid , 
seriores occurri. Hesvcnus xzrzxpico (lege 
cuyxie, rapébs. Qui xí el xw barbare pi 
coeperunt, iidem sea el xeoUev Maren ds. 
- Ad p. 128. Non melioris notae est fori 
apud Pnormw in v. pro. wérik xD ivi dh 
xertcxebásavo Üinxerunt. — PucrancHUs de vir 
p. 540. s. negligenter gerzpzQiétcuz: stripsit, - 
de Pythiae oráculis p. 406. s, Nihili forma 4 

























vui, cuius unicum exemplum est apud Marnowew Arnew, 
1V. p. 136. ». 
Tb 34 y' dpfporlt ei Füokev 
£y, fy Üalovra: páxxpsg Üeoh miby Hvrec, 
at tu corrige Jz/vuvzz:. lllud emim significat. 3ixpeplzevrat , 
parliuntur. Corrupta Hesvcuu glossa est xz 7224325 z:: xxrz- 
BifBgerai, xeraueplpisci. Confundit euim xars353ssai el xara- 
Basi — Karebibsspom: el xaTWiisÓs» respondent apud veteres 
formis aclivis xars23oxz el xaréQayov: sequiores xarzégpupar 
et xercgpió.» dicebant el xzrafégpwxs, et formas anliquas 
'corrumpeban!.  Oprr$3esos iidem stolide in óprz53észzroc depra- 
vare solent, quia unde formatum esset nesciebant. Reddidimus 
Luciaxo xarsDerÓzva: — xaraQayáv pro xaraducü5yzi — xzTXx- 
Qayáv pag. 80. 

Quem errorem nolavimus p. 135 in xz) :idyzwre pro xai 
&yrywrs prorsus idem deprehenditur in libro SrRApows IX. 
p. 416 in verbis acini 3b meióh Abyomtv Üraw sbepyerlaus 
Qiu) xal Di&yociv iQ & Qobnvrzi.  Wectissime KnawER. 
widiL pannum hune esse SrnmoND assulum ex nescio quo so- 
phista, al iste, quisquis est, dederal Qégos; x2) &y civ, ul 
paulo ante &yovre; àQ' & QBoWxovrsi, el im nolissimo dége xal 
&yuv lrigile et pueriliter lusit, 

Ad pag. 1537. Foedius eliam quam in pied: el éxprkro 
(el xupsRmmi, mTRCÓXI, xixpEcÓs:)) scribae pecearunt in lihro 
PLurAmcu: won posse suaviter vivi secundum. Epicurum p. 1099 c. 
'AMEayagos diAÉsvov wpdiymvrz meph maxiduy el creux:  ixpy 
dies TH UmiTpomüe mossa:  Emenda sombras el guxpou eL 
&mossezi. Non assequebantur homunciones, quid sibi vellet 
voniunclivus in &) mp/yrz:. Eodem modo in re eadem grassati 
sunt apud Henoporuw, cui redde V. 43. clxero xpuzóumevos sl 
alpiy dx dw céAAero: wígxw pro seb aípier el V. 67. Dypuswpidb- 
Tero e| ixBdAo vh» "Alpysov accipe a Dosnago el ixBZAg, qui 
et V. 124. pro igcuAeUero — sÍrs d; Xajàà Ayo sire d$ MUJg- 
xivow Optime restitui Zw. Recte legitur I. 75. ic và xpusspim 
Éxenme Gb spareiwTa:.  Recepit Diwponr Donmagi. emendatio- 
nem V. 82. Zmepóreow xórépm wmAxo00 woibevrui 5 Albev, ubi 


Jibri omnes zoicvra: servant, el. Vl. 36. émepwyadpsvos TD wpw- 


eWpity e) modia, ubi Codd. cor el Toig exhibent; et. VI, 135. 
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Bhexs pro Az(jeiv, quod sententiam absurdam facil, tum lege 
I3w 9 (BovAop£vo ypiqecóz: expunctis cg [3uyzidvy xal] Bouxo- 
nive , el in cap. 20 lege 2xà ràv áy xicéuv ToU. dybpdc pro 
jx) rüv Íyyica. Fallitur PLurAncRUS cap. 24. cUxov i£ayoy* 
và waAaib» dzeipyro xal TÓ Qalvew. SySeixvünevoy ToU; Sdyovrag 
dosby cvxopavrey, namque Z3euxvóvz; dicebant, non 4à3e/- 
xrucóa:. |n cap. 25 viliosum est xareygddwoay oi vdpoi elc £uM- 
vovg &Lovac pro dveypáQwezv, quod verbum repone in Pericle 
cap. 15. O»guovpyüg £y Tii exu dvayÉypaz as pro eIysi yéypxarrai. 
In Táemistocle cap. 10. xpzrácec Tj yvduw dixil pro vimjcas 
fiv yvópxv el cap. 16. yvdpay éxoie?ro pro elewyeiro, ut recte 
legitur in Pericle cap. 15. eiewyoupdvou. »yvápay. YlepixAdove , ubi 
paulo ante scribendum Merayévyg ó Suzeraidv pro à Burérioc. 
lbid. cap. 28. mpiuara i xpi brrg Tatdpevo xaTolctiv 
male scribitur pro ézorícem. Neque Pericles, ut legitur cap. 
54. xAxpovyíae dvéypaQev sed Éypadevy. lpse PruTARCHUS erra- 
vit in cap. 37. evvexópxyoay &moypdQuoda: Ty vdloy eig To0e 
Qedrepac, quum Athenienses constanter dicerent eledyem slc 
ToU; Qpárspac, el pro dmeypdiaoóa: utique iyypdwai essel 
dicendum. Non est PLrurARcHo imputandum dicendi vitium 
in Alcibiade cap. 5. &cweroy abrQ Tiv (loy aevi, sed corri- 
gendum dero; zórá, nam neque Graecum esl dewerog el 
&swro;, quod Graecum est, nihil aliud significat quam eum, 
qui perditis moribus vivit, dissolutus, nepos, at male cap. 5 
dixit dveicóz: rà T4 de publicanis vecligalia redimentibus 
pro qu0do0cüzi, ct cap. 8. rà mig dmoAtipene ypáppa map Tj 
dpxovr: 0icózi pro X» xaxácrug wpaQiv wp Tb» Moxovra 
&meveyxely, et cap. 22. tojmruc Tiv pAmiway yr) Tie Aevxije 
Ixevéyxy qiiQor, nam ééyxg qpiidoy debuerat dicere, Zvijdpem 
VsiQoy tam vitiosum est atque Zzipydicap vov in cap. 18. Prae- 
lerea pro 5 ;éAzma Alhenienses dicebant j z2pwe (3 àrpU- 
awTo;) xal 5 rerpumWÉvy. Vid. AsscuixEM in. Timarchum $ 79. 
In cap. 27. qofjoUgsvos alriav Aa(jeiv ix QasiMwe, debuerat 
$xà (jnciMac dicere, ul supra ostendimus el recte dixit in 
Phocione cap 14. rpaóparm Amo» Um Tüv poc(JowÜoóvruv 
dzixAeucev. |n cap. 50. dyavria ÍmAm qp TidecÓni, supple 
Tà ÜrzAs. ln Aristide cap. 22. cob; &pxovrae alpejcóai d 
'Alxvaioy mávruv, in frequenti locutione semget. Atbewiewses 
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cias Strabonianas pag, 137. Meisgkms existimat. credendum 
esse Ervwotoco Macwo, qui pag. 477, 10. in Izcc, inquil, 
epyrui Tà i paxphy xxÀ QpaxU. mxpk pl». TU Tonj del pawpiv, 
mapà 2b Too zéloMdyou (doxwb, xxi wapk Tolg imomwcwig sÜpsTGt 
xm) cuvégaAjivov, e wapk KaAMedwg. mXpà 3b vol; Tpayu- 
X0 xz) xwfuxoig CuséAASTA4 Geb T i, xavà Db lau(Uxobg 
ixagQoripiQe. Descripsit liaec omnia ex Dmacosg SrnATONI- 
cessi, indocto el imperito homine, pag. 49 llgnw. Addit his 
alius magister in Garseonpr nola; jcéc» 3à Órr mapà Toig Xwpu- 
xoc cmmvlus eüplexerzi dwrewipeeyoy D a. Üpponam his meam 
senlentiam: non fuerunt apud Graecos, dum lingua Graeca 
nativa vixil, vocales ullae ZrzjQorepltouzz:. Sua cuique men- 
sura in sua palria el aevo perpeluo conslal, sed diversi populi 
subinde utuntur prosodia eiusdem vocabuli diversa. In lonia 
xaAás lrochaeus est, in Allica pyrrhichius: eadem est ratio ia 
Tro, quod lonicum est, el íze; Atticorum. Numquam liaec 
permulantur aut miscentur. Ridiculus est in lonia, qui feos 
admiscet verbis lonicis, in Altica, qui Jecz Atticis. Itaque apnd 
Howsenux [zcg perpetuum et certum est, el composila 1zájecc , 
ledmopog, lrómsiov, lrdQogoc, locugltaw ubique primam necessa- 
rio produeunL. Contra in sermone Attico, quo omnes Attici ule- 
lantur, 17e; semper et ubique priorem habet correptam. Lingua 
arlificialis, qua docli poétae utuntur, utramque dialectum miscet 
in unum, et Tragici, ul hoc ular, quemadmodum in verborum 
delectu lonica et A!lica suo arbitratu promiscue ponere solent, 
sic utuntur prosodia utralibet, modo Ionica, modo populari, Ea- 
dem est ratio eorum, quos Dnaco lag ixcbe appellat et Zzezciodz, 
eadem est Lyricorum, ut bellissimum quodque delibent ex dialectis 
diversis. Quos dicat zecacyeus el quomodo de eorum usu tam 
confidenter pronuntiare ausil non satis perspicuum est, sed non 
est operae pretium in istiusmodi metrico id scire. Credo, 
meto lones lonicam, Altici Atticam consueludinem seque- 
bantur. ltaque male apud Henoporuw editur L 2. iz cic 
To, aut. VI. 11. feGv v& ica vegdvrav, et alibi, pro 7zx: in 
caeleris, qui Attici sunt aul Alticos imitantur, saepissime scri- 
bae Tex negligenter pro Ira dare solent el. €ICA adeo scribere, 
unde faclum est ut zi 4 pro Isa (za) legeretur, ut pag. 95 
ostendimus. Ex his sequitur apud Comicos [zo; el composila 
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Non mea haec verba sunt, sed Ponmsowi, summi viri, (ad 
EvuniPiDis Medeam vs. 1.) quae ex animi sententia mea facio 
ad vos, dilectissimi Adolescentes, quos el ego solos tutelae 
meae duxi. Non errabimus si Ponsoxuw ducem et VALCKENA- 
mix (in Diatribe pag. 247.) sequemur. Nunc operi finem 
impono el xopuvíÀz dictum Svxesi a. Ponsoxo laudatum : 3»á- 
ywgai wpàg ToUg &pcUcoug jDxip Movsüy, oi xaxoxÜwc dxobibpá- 
exouci Tüy ÉAeywov Tí; dpabla; T$ xaraQeUyenw ix) Tiv Aoido- 
play dv s3yvoxxaciy, 


Ne quid mihi chartae purae supersit supplementum suppe- 

ditabunt 

Eupolis atque Cratinus Aristophanesque poélae, 
et primus quidem prodeat in scenam 

EUPOLIS, 

apud Porphyrium ad Iliad. K. 262 EjzcAu Xpus Tévei* 

Sudixero; à rwDAds, Tplrog à riv xaAW Éxov, 

À eiyuariag rírxprós ieiw im) Sixa, 

müumrTo; )' Ó wuppóc, *xrog Ó Dueepapopetyoc. 

Quia hi omnes, ut vides, aliqua corporis labe aut vitio 
insignes sunt, quaerendum quid lateat in ó TA» xaAAv fxowv. 
Meinekius xeA£v coniecit, at tu scribe à Ti» xd4Awv» Éxuv, 
herniosus homo erat. Phrynichus in Bekk. Anecd. p. 47, 20, 
xaA4TMH6 XE) X4AX 'ATrixQ) Dià TOU A, x 4Aditu6 xo) xsAy 
"Iwyeg.  Eupolidem sequatur 

CRATINUS, 

cuius lepidum versiculum mihi reperire contigil a Fragmen- 
lorum Collectoribus praetermissum. Unum Zx cv Xempávov 
hexamelrum afferunt hunc: 

TaUTa Dvoly dy Prov Suiv udAig SEemoyyby. 
sed audi Aristidem «ep coU mapaQÜiypuaros vol. I1. pag. 522 
Dind. 3iàd£zs 38 robe Xelpavac (Ó Kparivoc) mrpoomaparypaQsi udAa 
bmrepuQdvug Pv) reAevrÉG 

T&UTX Svoly dy àroly Wjiy udAig PLemovyós, 
TO 3' KAAcig dy &mavri Blog srporilévas GHCI momTa?o wuipetolan , 
98Aov ri de oDMdve &piEduevoy. — Ergo Cratinus dixerat : 
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mis usu solidam illam eL certam harum reram scientiam colli- 
gant el observando in diem augeant eL confirment, sine qua 
nemo discipulis quidquam prodesse polest. Velus est Graeco- 
rum proverbium : 
óAlyer pa yri wpelooayeg Dibaaxdhaw , 

el nimis multi a Academica studia tam impares et imparali 
accedunt, quoniam Grammaticae arlis et in his prosodiae et 
melricae prima elementa, quibus solis vera doctrina superstrui 
potest, non diligenti cura et indefessa industria veluti firmis- 
sima fundamenta iacla sunt, sed negligenter el desultorie ab 
initio ostenta, deinde intermissa, landem plane derelicta, ut ad 
altiora, uL aiunt, evoletur. Hine in plerosque convenit Spar- 
lanorum diclum apud Henoporuw (IIL 46.) r£ ziv mp&za A&- 
AÜivrm PmiAeAHcÜx:, TÀ Ob Ücepm pÀ cuwibva. Non semel vidi, 
qui se. Sophocleas tragoedias complures lectilasse dicerent et 
rogali quem genilivum nomen XooxA3; haberet aul. oQoxAoU 
aut simile quid responderent. I nunc et istos de cathedra lin- 
guam et lilleras Graecorum doce. luterrogaveris eosdem qui fa- 
etum sit, ut illa omnia nesciant quibus.Lilterarum vera studia 
nitantur, respondent: numquam se haec audivisse, aut doctos 
el admonilos esse in his esse lam necessarium doclrinae prae- 
sidium; accentuum quoque ralionem et usum non didicisse: 
nempe magislrum de his aut. verbum non fecisse umquam , aut 
eam rem inutilem esse et contemnendam dixisse, quippe non 
esse nobis Graece loquendum, salis esse si seriplores Graecos 
omnes infelligamus. Et est id hercle satis, sed nemo, ul 
opinor, hoc assequetur, qui optima intelligendi praesidia ne- 
glexeril aut spreveril, Vereor autem ne mulli sint aelatis iam 
provectioris quam ut a me quidquam pravi dedoceantur vel 
recli quidquam addiscant. Vos autem,  AbOLESCENTES, quos 
solos tutelae. meae duxi, vos nune alloquor. Si quis vestrum 
ad aceuratam Graecarum litterarum seientiam aspirat, is proba- 
bilem sibi àecentuum nolitiam quam malurrime comparet in 
propositoque- perstel, scurrarum dicacilale et stultorum irrisione 
immolus. Nam risu ineplo res ineplior nulla est. Qui hanc 
doctrinam nescit dum ignorantiam suam fatetur insciliae tan- 
lum reus; qui vero nescire non conlenlus ignoranliae suae con- 
lemtum praelexiL maioris culpae aífinis est. 





EPIMETRUM 


VARIAS LECTIONES. 





CAPUT I. 
Emendationes selectae. 


Est apud Plutarchum de adulatore et amico pag. 57. A. lo- 
cus Menandri, quem Wiyttenbachius quum emendare vellet 
multo etiam peius corrupit eamque zapa3idpfuciy omnibus pro- 
bavit. Editur: ày ui» ebmapüQou mwbe dypolxou Ad(hyrai (8 xd- 
Aa) Qeplvv maxciav Qépwros (Ag TQ puxTÜpi xpirmi, xabdaep 
à ZrpovÓlac ipmepymaTOv TQ Blavri: xa xaTopmoUjusvog Te dvai- 
eluclac abro Tolg Pmalvoig 

'AAeEdybpou. mAloy 
TOU (aciMee méruxas. 
xal 
yéAuTI mpie Tüy Kümpioy. ixBavodjsevoc. 

Est haec infelix Wyttenbachii correctiuncula ixéxvojpevog pro 
scriptura librorum omnium Z»w6oóuevoc. Primum quis credat 
Plutarchum ita Menandri locum attulisse ut omitteret ea sine 
quibus intelligi non posset? Nibil est enim 

yit: mpg Ty Kümpioy. ÉxÜmyopeevos , 
nisi plura addantur unde loci sententia integra constet. Faciam 


uli poélae manum ipse deprehendas. Notum est enim Tereu- 
Lj 
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liorem el magis probabilem proferam. Est in eo loeo lacuna - 
orla (ut fieri assolet) propter &cieréAsurov, quae quum vocabula 
nonnulla absorpsisset, reliqua imanea el mutila intelligi non 
possunt, Herodoli Codices pleni sunt ritarum et lacunarum, 
sed aliae sunt in aliis: itaque pleraeque stalim sarciuntur et 
explentur. Duae sunt Codicum Herodoti classes ac veluti stir- 
pes. quarum altera delerior superest in libris antiquis et inte- 
gerrimis, allera mulio melior ad nos pervenil in libris delerri- 
rimis ac recentibus. Quae est delerior lextus Herodotei recensio 
optimum testem habel Florentinum A; quae est aliquanto melior 
minime malum Romanum Rh, et omnis suppellex erilica idonea 
el ulilis ex his duobus libris hauriri potest spretis reliquis om- 
nibus, Haec ego nunc paucis verbis pono tantum, diligenter 
el copiose demonstraturus ea omnia ubi de Herodoto dedita 
opera disserere et quae mihi annotata el collecta sunt ordine 
digerere et componere in otio dabitur. Sunt autem in Herodoto 
lacunae complures, aliae manifestae , nonnullae latentes, utroque 
teste longe longeque antiquiores, itaque utrique libro communes. 
In caeteris Codicis A pauculi tantum defectus ex K sarciuntur, 
contra Codicis R negligentissime descripti lacunas innumerabi- 
les ex A suppletas videbis. Utilissimum est autem in his om- 
nibus observare primum unde lacunae oriantur, deinde quo 
pacto lacunae ab aliquo correctore utcumque sarciantur, ut 
ordine procedere videatur oralio. Haec omnia cadunt in locum, 
quo de agimus. Agedum proponam eum, ul mihi sarciendus 
tl corrigendus esse videtur, deinde quamobrem ita rescripse- 
rim dicam. Haec est, me iudice, Herodoti manus: 
TUv TQ wpucém imiyiypxTTXSi AAKEAAIMONIQN, 
Quà 3B TaUT4» T9 PmiypaQus ASQ) AxxtDatuoviuv 
Qacivy elyai &ydbypo o0x. pde Abyovrec. 

Lacuna mata est ul assolet: describentis oculi a priore 
AAKEAAIMONLIQN ad posterius aberrarunt, et ubi semel verba 
media perierunt, quod erat reliquum | ériyéygemrrxi AaxeDatao- 
vluy &ACIN elvz: dvdbsua , corrector de illo genere quod nosti 
Aaxsüxigovluv Qm uévuwv Musis iratis correzit scilicet, labitur 
mihi, credo, éziyéygxTra: AAKCAAIMONION verum esse: 
hoe ipsum, ut palam est, in vetere donario erat inscrip- 
lun AAKEAAIMONIQN. [Deinde hoc quoque mihi fortasse 
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Herod. lll. 4. Kagu(9ey — dmoptovri [riv fAaew] 8xuc TW 
dvyipoy Ouxmepg PxeAÓv (pte. lolle emblema et omnia sunt 
expedita et integra. 

' Herod. Ilf. 16. 4AA2 [&KAAec] t&v i6 AlyuzTlav. permolesia 
dittographia est. 

Herod. lll. 28. Tora)ra 3à clvag.'Glldyem dxleue Tbv "Ami 
Tobg ipéae. c] 3à nerxicav [&Eovres]. Necessarium &yem est in 
R. Emblema est manifestum. 

Herod. lll. 32. »ixwjsévou 33 oU oxUAavoc G3eADeby abreo [4A- 
Aoy exüAaxa] dvmoppibavra Ti» jecp&hy mrupayevésóoa oi. O lepidum 
caput, qui ZAAo» exJAaxe addendum putavit! 

Herod. lII. 56. — 3iarelyavra rà TZov BaAeiw [by waida]: we- 
córrog 3h ToU muiDbo dwmoxlQem aüTüv xsAsdew. — Vel auris ad- 
monet alterutrum aut 72v maiÀa aut ToU a3; abesse oportere. 
BaAew» est àQeivai và. BéAoc. 

Herod. lil. 56. dx iv cewvrv dasvas, dw 9à [dAecac] 
Küpoy sreilóteyóy vol. Qui Herodoti stilum probe cognitum hahent 
deleto deca; reponent ziédgevor cc. luniores inspiciant Il. 
141. HI. 126. V. 81. VIII. 33, 89 et IX. 5. 

Herod. 1ll. 38. ipfüg uoi Yoxée: YMvümpog m o15 0 et vdpov. rdy- 
vuv acia [QUoze] ela Qui Queue addidit aos quid 
esset non. intellexit. 

Herod. Il. 41. óc 3 [m3] Tic wjccu ixàs dyévero. Similiter 
VII. 53. fxporós Gv [mp0] Tie dxpomdouwoc. et IX. 98. [dm] 
Tig ÓAi6 Íxác. 

Herod. 1H. 45. o03à Aéyoc aipiei v dmixoupol ve [miedmrol] 
xa) voLórou olx4ior xoay modÓei ToAAo| — dccwÓdvai. Omnes izi- 
xoupu Sunt jcósTo|, uL in Atlica cj £évor omnes. Cf. cap. 54. 
daetiAÓdo» ol T& imixoupo! xa) ATT(1N XZaulov gumyvol. 

Herod. 1Il. 47. vera lectio haec esse videtur: cox obrw Tipzv- 
plica: (cuAdpevoi Emplowi  deparejovro de TlrmcÓE; TOO wpytijpos 
Tic dpxayic. Vulgalur migeopioa: 3sogévorsi: (R. Jeduevor) Ea- 
lori — TÍoaaÓni [QovAduevor] ToU xpwrüpos Tic dpmaysc, ubi 
Meojdyois: male abundare et ovAépevor sua sede motum vides. 

Herod. ll[. 49. zie) Zreíre Éxrioav Ty vijooy eio 4A AM Ac101 
Sudipoger ddvrec imvroci. Emendandum arbitror — à» wiücov 
S3ixTeABUc: Di&Qopu dyrec , ul VII. 1n. 3wereMeüc: TÀ pdwpi 
JgeU aie] Mdyreg dAsUdepoi. 
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Tuyxive Uxigsápgsvo; xxb 03 xxi E» TOig: ÓwisÓe Miyomi duroMMEu 
[Ss eis: "EAA»e;]. Est aliquid inter Herodoti lacteam uberta- 
tem et inanem hanc loquacitatem, ul opinor. 

Herod. V. 36. óxs; vavxpxr€€C (Codd. vauxpérrec. Bekker 
wauxpzrTit;.) Ti; ÜxAdscw; Ígovrzi. — Vehementer mihi forma 
»auxpzr); de mendo suspecla est. Novi ajroxpdármp, ÓaAacco- 
xpárup, vauxpárwp et similia imperii nomina in -ap non in -xc 
exeuntia. llaque legerim vzuxpérOPCC, ut VL 9. già cóx d» 
TEG Y&UxpáTOpEc, et apud Thucydidem et alios. 

Post pauca xoAAàs €IX€ éAzílae, corrige soAA&; "EXGIN 
Pxzílx; nempe Kp» A£yav à "ExaTajo;, nam Hecalaei haec ver- 
ba sunt, non Herodoti. 

Herod. V. 57. AQi£avro adiu» abrav eivxi soAnfra; IIOAAQUN 
Tlay xz] oóx diiamwyruv ÉxrTALavTég ÍpyesÓmi. Sententia con- 
trarium. postulat 'OAIT QN, JA/y av Téav xal cóx d£ixzwydruv. 

Herod. V. 62. evyxeévOT cQ: zwplyou. Alfou sroiem àv vydv. 
Graecum est in tali re cvyxsigeyON. 

Herod. V. 63. r& yàp ToU ÜeoU wpecQurepm PxoiUvro 3 và 
Tüvy 'ANAPQN. Homerus sic loquitur: Herodoti est dicere rà» 
'ANON (dvipóray), ne mulieres exceplae et exclusae esse vi- 
deantur. ! 

Herod. V. 82. JXovro ów oi "EzidaUpus "Abyyadluy dAniqy adi 
DoUyat TapuloÓxi, ipor&Tag O3 dixclvnc vopitorreg elvai Adyerai 3à 
xzi dc dAxiai Jom» XAAob: yc cübmpoU xzT' Éxelyov TW wopóvoy 
[3 £v 'Afsveri]: — Antiquissimi libri 3 é& d6vaic exhibent. Non 
est hercle vetus scriptor [onicus, qui haec addidit , sed sciolus 
qui credebat oleas illas i» urbe nasci. Herodotus saltem éy rii 
"Arrixi dixisset. 

Herod. V. 83. Alyivijai: "Ezibmupiww 3xovo» Td T€ ÍAA& xl 
Sxzc Ounfaivovreg ig "Emídavpor díàordw Ts xal MAàpavov map 
daX4Auy [oi Alyiwira;], metuebat homuncio ne oblivisceremur. 

Post pauca scribe: &AAa ve 34 ivre 3idQpopor QyAdovro — 
x&) 04 xzi rà dydAuaTa TaUTX [Tic Te Aapyc xal Tie AU- 
Eyoínc]. imraipéovras. . 

Herod. V. 86. 'Afuvaíouc pi» 93 ra)ra zoe" odas 3i [Ai- 
yuviirai AÉyovai] — &roluove "Apysloug sonicasóa:. Obliviosi sunt 
scioli in sententia paullo longiore: itaque admonent unde accu- 
salivi pendeant. Vide ad IV. 15. 
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Thueyd. L 54. pessime mulcatus locus est, quem sic in in- 
legrum restiluas: oi Koplvfiot — vpomaicy Üewraw.— oi Di Kepxu- 
parop —— Tpomaioy àvréewcxy [de vewwmewwdres]. yvápm 3 ixdrépoi 
TOlgÀs Th» vix» cpocrmonjravre. Koplyficr iy "fYC mparscavrtc 
TB vavnaxla — ep) &Snouixevra [Éz4ra» Tpomaicy], Kepxupalor 
3à "QC Tpxovra vaUg péix Dudpdpavrss — jmexdpwras d 
Kopívl;ct [iBdvrez TÀc "ATTixÀe vaUc] xal Pveibà 4Adoy ci "Afsyatio: 
cx dvrEllémAew ix Tüy Xufjórsw [Mà raUVTa Tpomaloy Éz4rav]. 
Üorrexi dvremézAec pro dvrímAeov, (eodemque modo cap. 50 
Serib. xal ajro! dvrETlémAeov pro dvrémAsow) et suadente loci 
- senlentia et quia dvzizAei? ex ipsa rei nalura neque cogilari,, 
neque dici poles. Verba Zw, fpopo, Ip, TAÉu suapte na- 
lura praepositionem Zvz/ respuunt, quam composifa lantum ad- 
miltunt Zvrerdyo , dyzeLépyouai, àvradlyupt, dvremizAéo, et sim. 

Thucyd. L 57. "Apyesgárou — jzer! ÉAAmw Diaz cpxrWyoUvTéé 
el mox cap. 61 xz) mégmovci — KzAAMav mwmToy mürbv spxTwW- 
vóv. Sunt hi sedecím praetores, quum essent decem. Seriptum 
eral ger" ÁAAav A.  Ón libris vetustissimis A esL pro A(ézz), 
i caeleris pro rízcsesc. Quid cerlius est quam ez" dAA«v 
Tsccápav emendari oporlere? 

Thucyd.l, $8, scrib. vóre 3. àQlevavrai, pro vóre 93 [xarà 
Tb» waiphv TcUTow. Similiter alibi peccatum. 

Thucyd, I, 61. àQuxdpevor 3 Bégeizv xdxeiley Gicphpavrez wol 
mépidcayrt; mpüro» TcU wuplos xal cix ixdvreg. Neminem rece- 
pisse palmariam Pluygersii emendationem x) CTPEWVAN xa) 
méipázayrt; xrÉ.| Eadem socordia retinent vulgatam V. 2. xa- 
TizAsursss dg Tv KOAOOQNIQON 2updya 7üy Topsvzlay. Ain" 
vero? poriusne Torones appellatur à KeAeQavíav Jugo? Credat 
Iudaeus Apella. Manus Thucydidis olim est a P'luygersio reperta 
d; Tb» KOQOQOON »upívx, Nolissimus lamen est à xeQàe Aud 
Tüy Topuvxluw, vel propler proverbium xadáregos o9 Topavalou 
Auuivog Zenob. IV. 68. 

Thücyd. L. 63. zépizs uiv $zoripure Duxxivduveórg wupiras 
[üt Ex) vüs "OAUvEsu 3 d; Th» Dloríàzuxv]. Ea verba tam vitiose 
abundant quam male concep!a sunt. 

Thucyd. I. 68. rà» Aeyóvraw (oXAMow Ümcvos?ré do fvexa Tüy 
abro Dia DuxQpuv Afyovsi. Inlelligerem locum sie seriptum: 
T0Ug ÀéyovTA&$ [MAAAO) ÜmtvoEiTE c — AEy OIEN. 


E — 
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Au Quxdvreg ÜcepON  wapeyfvovro, scrib. ÜsgepOIl, sero. 

Thucyd. II. 7. scrib. Aaxe3aigóviot — vag érererásieoav moi- 
&icÓzi, pro AaxsDaupovíoig — Ererd y inoay. 

Thucyd. If. 11. &y3peg IIeAozovvioit xoà [o]] £Upuxor, KALI 
ol wrépeg Wdv xri. Vides ex quo errore oj natum sit. 

Thucyd. II. 12 scrib. MeAxcrz oy — vàv. AAxpírou pro Aie- 
xpirov, quod non est Graecum nomen. 

Thucyd. II. 13. £r; 92 vv IIexomovvuoioy £uAAeyopdyuy Te. d; 
Tày "Icügv xa) iv 53g lvrav [mp» dofmAsiy dg Tiv '"ATTIxAV]. 
Foedum et absurdum emblema! Nemo potest simul in via esse 

.et illuc quo contendit pervenisse. Participa sunt imperfecti 
temporis pro Zy à "eTI £wveA£yovró rs xo) iy i9 "cav. Vel 
solum "eTI 3é fraudem arguit. 

Post pauca Valckenaerius in. Annott. Mss. indici iubet verba 
Gemsp xx] Tà yw iAmÓvew wposimov fvexm ixelyov. Interpolata 
suut ex I. 126. 127. Thucydides ipse 72 yos dixissel, non 
TÀ yq. 

Thucyd. Il. 15. $ 'Arru] ég Owucíz dd xarà mÓAug Qusiro 
wpuraysià T& ÍxoucA xal Kpyovruc. Admonitus senties 2yo/rAC 
requiri, quemadmodum post pauca scribit, xaraAUczs TOv &A- 
Au» mdAewy Td T& [DovAsUTNpim xx] rà; dpxds. 

Thucyd. II. 15. rZ yàp legà dy abrà [rii dxpordAe: del.], el 
paucis interposilis 72 (roó add.) ly Ajigvaug Awvocov , $ à dp- 
mabrepz Aivócia [rii Ow3exáTg] mowirai d» uv) " Avleeupivi. 
Manifesta interpolatio est: debuerat sallem dicere vjj 9&3exdTg 
TOU "AvÜecwpiGvos puvác , aut jj 3udexéTy post. ponere. Scin' unde 
interpolatum sit? Nempe ex Demosthene xarà Nea/pac pag. 1571, 
de eodem festo scribenlis: &ma£ yp ToU dvixwroU ixáecu dvol- 
yerai Tjj DudexdTy TOU "AvÜsewpiGvog uvis. — Thucydides, qui 
minulias non curat, salis habuit ponere àv gy) "AvÜeeupivi. 

Quod continuo sequitur Zezep xal o| àm" "Abwvalev "loves, 
corrige àz' 'AóxGv. Herodolo dicuntur: o] mà mo mpvravwiov 
TOU 'Abwvaloy ipuxüivrec. 1. 146. 

Thucyd. lI. 25. xai sepiémAsoy TÓv '"IxÓUv xaAcUpevoy [rv 
&xpxy]. Repone in margine. 

Thucyd. Il. 54. raQàc émonjcavro rüv d» vGÀe TQ TOM 
TpRTON dmoÜxvóvrus. Ain! vero? cpürov, quasi vero iferum 
mori poluissent. Scrib. zperON. 
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Thucyd. lI. 86. ig Kpérw» apórov dQuxicmi.  Nixlmg yàp 
[Kee] Yoeróvos xri. Interpolatum est Kpje: eliam si non prae- 
cederel Zi; Kpjru» salis erat Toprüvig.  Praelerea veleres non 
dicebanl Kgis Togróvwos, sed Kpi; ix Tdpruvog, Ul 'Apxdieg ix 
QeyeoU , el sim. 

Thucyd. L 80. [iv ror] à» à — ep KphTw» xarelxovro. 
Quis umquam Graecorum sic locutus est? 

Recurrit tralaticia interpolatio If. 93. fcwcav 3à xa) — po- 
wai [$6 vewixwxórec]. Quo tempore ista addebantur, obliti 
erant dudum Graeci quid essel mgomaio» igdvai. 

Thucyd. II. 97. àzà 'AfóWpuv wóAewe ic Ty EüLewov Tdvrov 
[rv] uéxpi "Icgou zorzuo?. Expunxit óv Valckenaer. in annot. 
Ms. Optime. 

Thucyd. II. 102. à selva! Ajsm Gv» DepsdrGv mplv ày &Upów 
dv ra/TQ TÀ xdpg xaToxlcwrzi, Wrig Üré Éxrewe THv prépa poma 
jxà x4Alov ipo [ux3à ys 3w]. Quod Thucydides ornate et 
splendide enunciaverat, Scholiasta verbis tralaticiis repetiit, 
quae nunc Thucydideis addila dicti gravitatem omnem minuunt 
et corrumpunt. 

Thucyd. III. 2. scrib. ro£órag vs xa eivov xa) & ueraIICID1eM- 
pdyor Xoxv, pro meramcsQTÓpevoi *cav, quod el cum loci sen- 
tentia pugnat neque pro gereméj;zovro dici polest. 

Thucyd. Ill. 6. vasezógov 3» pEAAov 39» abroig TAolaw xal. 
&yopAC 4 Man, corrig. xal dyopA. 

Thucyd. HI. 7. rai; vausri KATA rà» "AxeAgov ÉErAeucey , imo 
vero adverso flumine 'ANA Tv "AxeAgov, ut I. 104. 'ANAmAEU- 
cayreg dg Tüy Neiaov, et alibi. 

Thucyd. HL 10. sz 3» zirdvogoi AH Bvreg xa) HAsUÓepot 
[ró aar] Éwecpare/capev, interpretatus est aliquis quid 
esset AH. 

Thucyd. Ill. 11. Zux à» yàp wapruplg dyp3vro p3 à» ToUe 
leoqsQous "Axovruc, ei pa i sxBÍkowv olg &mjeay, CuspareUei , 
clamat sentenlia pro "Axcvrze reponendum esse contrarium 
'€xdvrac. Athenienses ita dicebant: oóx à» o] Aécfuos lodipsQpol 
y& Üyreg Euvegpárevoy 5j "€xdvreg el uÀ 3Sixalug rolg Euupud soie 
ErecpoTeUopuev. 

Thucyd. Ill. 12. ví; oóv aürw 34 QuAm dylyvero 3 £Asulepla 
[7:54]; Quae est haec aut amicitia. aut. liberlas? id est non est 
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Thucyd. Ill. 46. ríva olesóe vrwm o)x Ajuewov iy 3 v)v 
mapacxeuáa AaÓau moMopxlg ve maporeveiaüou dg roo s erov ; Corrig. 
mapacxeuds ooi, ut ML. 39. ríva clecs Dvrwwa o) pamela mpo- 
Qdàcei. dm0g9o6olzi ; 

Thucyd. Ill. 50. xadpou; 3B monjeavres — TpiosiMove , Tpim- 
xocioug uiv Toig Óscig [iepobc] éDeiAov, insitlicium est jepoUo, 
quod in frequentissima huius rei mentione nemo addit, et inest 
perspicue in verbis roig (eoo 3Eaipelv, el &Lalperog mole ÓeoWg. 

Thucyd. UI. 52. ep.dvov [yàp 3w] abr éx Aaxsdalpovoc. 
Haerere solent scioli in huiuscemodi accusalivis elpyuévoy, 3e- 
Soypdyov , mporTeraypdvoy el sim. et aliquid fraudis struere, ut 
h.l. vàp 5» de suo addiderunt, ut apud Platonem de Rep. 
p. 337. E. dàmeipypefvoy aor [si] inlerpolarunt, et saepe apud 
alios. Vide ad Herod. V. 62. 

Thucyd. lI[. 52. spórav 33 aürobs — TosoUrov dvov &] TI 
Aaxebaipoovlou; — daddy [TI] eigyacpdvor elev. allerum TI ne- 
cessario delendum. Sine vilio idem legitur cap. 54 et bis 
cap. 61. 

Thucyd. lI. 55. v3» zap&3ostv Tie mdAeue — bxonduebo — 
ly Yixasaig oüx '€N AAAog DeEduevor [Ramep xa) écpdv] yevisdai 
3 uiv, corrig. !v 3ixzeaig ox "AN AAo OBebdpevor yeviadau , 
ut recle legitur Ill. 37. óc d» &AAo pueliesiw oüx. à» OyAdnay- 
TEG TNV VOIuMv. 

Inficetum addilamentum ezep xal ésuéy vel inepta sedes 
salis redarguit. 

Thucyd. Ill. 55. ei 3' dmosivai '"Abyyaloy. oüx dnfexdeapev — 
ox JXiixoUpev , requiritur praesens oix dXixoüpeey , fori ws0n su- 
mus, ul cap. 65. & gy yàp — T yijv Eyoüuey — d SixoU uev" 
&l 58 &yOpec ÜjsGy oi mpTo1 — EmexaMavro ixdyreg rl d3ixoüpev; 

Thucyd. l|. 56. 72 33 reAevraTov airo) cóvise Qi Emep xol 
T4Àe mácxojey , imo vero 3i Gmep. 

Thucyd. Il. 56. xaíre: xpi Tabrà mepi r&v müT&v [ipolec] 
QalvesÓai vyiyvórxovrac , wmagistellus ügolaz adiecit, quod sen- 
tentiam dicti viliat. Recte I. 292. o0 rzórà sp) riv x)TüY 
faeyoy, et sic Plato nonnumquam loquitur et Socrates iocatur. 

Thucyd. lll. 58. ixévra re JAd(dere xal xelpae vpoio sotdvous 
fri 93 xal eüepyérag yeyevuu you; 3ià mavró;.  Annolavil nescio 
quis à 32 véuog Toi; "EAM: 4 xrélyeww ToUTOvG , eaque nunc 

















451 


wipüe pLEAAOW [3 mpóregov] xai aUTO) wLiouv ToUTOU TcU Adyou Éwe- 
síxi, Frequentissima est, ul vidimus, interpolatio post. (zzAAev. 
Non comparatio instituitur, sed crevisse iis animos Thucydi- 
des refert. ! 

Thucyd. IV. 67. xal üofero cüMez e| jo [cl EvMpez] ole Pwi- 
uei; fw siMévau, Graeculus notam ellipsin temere explevit. Saepe 
tamen ea ellipsi Thucydides utitur, ut. HI. 9. & Tdzouev of v 
&Qisáquevot xa) dd Gv Duxxplvorvro 1oot vj. yvóng yres. eA T. 5. 
ejr Qv muvÜdvoyrea. dmratisvruv Tb Épyov, olg T" ÜPripeAeg elu &i- 
Svas obx. dveiDizdvrap ek VII. 235. ra/ras Tt yàp irpgeixe xi 0d 
&w cà mpürc» dwuxSyro.  Ühiler corrige Mivga» pro Muváa» (ut 
Kd)usx, Nírzix, sic MINADIA formatur) et dpj3psuzav dg và 
"E»uxAlElow pro T) 'EvudA-w. 

Thueyd. IV, 75. ajrós T& x) » sgarih ci Dex Bibuvgv Oga- 
xüv [oi elc: wépav iv vi '"Acia] dQuxverrau i; KaapyyMivm. MWaec- 
cine Thucydidem ipsum scripsisse videri! Lamachi im Asia iter 
descrihens ex agro Heracleensi per Bilryniam Calchedonem eum 
pervenisse narral. Pulesne opus esse dicere Bithyniam illam 
in Asia esse silam? Constantinopoli ista adseripta sunt, non 
Athenis scripta. 

Thueyd. [V. 85. xaíroi epxrig ws TüÀe [Aw vov iyi Íya] imi 
Niszixw do0 Qowbjcawros oüx wüfAwsa» 'Afxvaia cAÉwes ÓvTeg 
mpospitai, dnsilicia sunt verla. 4» vi Zyà iyo. Manu ostendit 
copias qui dicil szpzrià ajTx/ sive sparià 52e, hae quas videtis 
copiae. Praeterea 3v NTN yà Éya recle dicilur, sialter easdem 
antea hahuissel, ul 5 (jxviAé(m, Hv vüv iyà fx». Quod ab h.l. 
alienum est. 

Tenuis lineola omissa obscuravit verba Brasidae IV. B6. o2 
"ACAOH mi Deuleglav vonlta Iripigew. Fuerat ACAOH, id est 
o0Y "AN CAQOH mi» JAnepaw xri. id esl meque me arbitror 
vERAM liberalem vobis esse allaturum si etc. 

Thueyd. IV. 90. àdyxverrai ix à AdAuov. — xz). xadlzag àv 
sparb» Adv Prelwize Torple pdmQ [rà ieph» roU "AsdAAuwec]. 
Non poluit putida annolaliuncula in sedem magis inopportunam 
avehi quam ubi nunc adhaesit. Si erat his locus, certe ad 
primam Te2 AwAleu mentionem apponi oportuit. Redeal in ve- 
lerem sedem, in libri marginem. 

Thucyd. IV. 91, 7ü» AAAew Boerapxuv, ci slviw fviewx., e 
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T&w uer" &)r0U. Quis homuncio de suo vagy inseruit? Debebat 
sallem 7p»jp, dare. Sed quis nescil conslanler r4» ZaAcquvíav 
€t riv HdgaAc? dici solere? Idem homo quum ignoraret quid 
essel xem imi viv excogitavit addere dc xeAsügovras dmromAEIv 
admodum infeliciter. Itesecto emblemate omnia sana sunt, Non 
semel scioli in iz zia, iz| v: haerentes huiusmodi pannos 
assuunt. Vidimus apud Herodotum Vil. 1B. zz &yysAov 
Ézi 'Apráfuww [x&Movra]. Similiter apud Xenophontem pec- 
catur Cyrop. V. 5. 55. abris 9à iewxüs d» Tj (0g Tw piv mpoT- 
idyra, mpoümüqerero iy vdtei, iml Bb rbv ÜeeplCovra Emus [xaNav]. 
el apud Demosthenem xer£ Nezlpzs pag. 1448. 10. 'AQOvati 
more dQuxdpevog ixl Dpaméru» m)rou [Dwriv], ubi Drr4cav saltem 
diclum oportuil. Apud Thucydidem iterum sic peccatum esse 
videbis Vll. 8. à TjAmrzo; dg vv &AAx4v XiaxiMavw dzl spariw 
Té dxero kal vavrüdp xal metuo» [fuAMiEav] xal rü» mÓAeuv 
&um mporaióprvos ei vig [44 wodbuMos Tw, ubi expunelo molesto 
participio rescrihe cef» pro mejnop. In his omnibus si &z/ 
exemeris parlicipium poterit. manere: si relinueris non item. 
Thucydides de more orationem variavil: dero iml spzridy T& 
xal mporaióuevog. uniores inspiciant Valckenaerium ad Herod. 
VII. 195. 

Thucyd. Vl. 94. xarAxp&wus: voUg i-ymixe WRovTAg ix TV 
'Alsyüs —[&veu vy immuv] jerà cusuüe de aürÓbew lov Topi- 
ciwcopfvov, Ullima verha Graeco leclori satis indicant sine 
equis equites venisse, ul frigidum sil idem ilerum narrare. 

Thucyd. VI. 102, Nixíaz — bpempiazi obs Uzwpirac ixiAsuTEV 
ds Éyya diuydrTOTC icouivOTC dpuula dwDpüv ÁAMg Tim mepi- 
vsvizümi. Vera leciio esl d3jvzrO CC isóuevOC, quod ex ipia 
àybgüv liquido colligitur. 

Thucyd. VIL 8. fzsgms xe) zórÓ; (Nicias) i6 vàe 'Afjvas 
dyyixMu — [vonitav] i» Samoig vs slvai xx e| à de vÀw:sm 
cà; ueramippeuciw 4 ^ AAAcUS qu OM yov; AmossMUciy cÜDsplav 
sui suwT4plav. ln sententia paullo longius producta non sen- 
Serunl dy Jena v& elvai x2) — oüdspiav slvai cuTHplay ab &y- 
vis» pendere et fulcrum supervacaneum vou/Zuv de suo prae- 
buerunt, quo non ulimur. Praeterea 'eLlazoessAcUziy senlentia 
postulat, ut paullo anle Zxiseraremmopuévov , de copiarum sup- 
plementis, 
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quam sit hoc in poélis Comicis praeclarum interprelandi adiu- 
mentum: neque id in Cicerone aut Livio minus conducit, si 
quidquid ex Graecis fontibus manavit ad eam formam revoca- 
veris unde hanc novam Latinam induerunt. His igitur fretus 
nunc quidem intra paucos quosdam Ciceronis locos me continebo, 
quibus ut polero illustralis reslitutisque ad Graecos scripLores 
reverlar, ac veniam slatim in rem praesentem, 

Gc exipuv dyüy obrog oóx) Séperan. 


Periit Ciceronis iocosum et festivum dictum in epistola ad 
Atticum, sed sanabile est vulnus librorum, et quod per mulla 
saecula ob corruptam lectionem in tenebris latuit poterit in 
lucem vitamque revocari. Praemiltam locos, unde Ciceronis 
manum ipse deprehenderim, si cui forle ex iisdem indiciis 
eadem venial in menlem emendalio, nam segnius irrilant ani- 
mos quae ab aliis reperla cognoveris, quam quae recte cogitando 
repereris ipse. 

Vell. Paterc. II. 60. $ 4. HS. septies millies depositum a C. 
Caesare ad. Opis occupatum ab. Antonio est. 

Cicero Philipp. V. $ 11. Illa vero dissipatio pecuniae publi- 
cae ferenda nullo modo est, per quam seplies millies falsis per- 
scriplionibus donationibusque (Anlonius) avertit. 

Cicero Philipp. . $ 17. Pecunia utinam ad. Opis maneret. — 
Quamquam ea quoque sil effusa , si ila in. aclis. fuit. 

Cicero Philipp. VIII. $ 26 Et ne tangantur raliones ad Opis. 
Antonii verba sunt, cui Cicero reponil: id est ne septies mil- 
lies recuperetur. 

Cicero Philipp. M. $ 35. illud tamen fuit. omnibus bono, — . 
libi tamen. praecipue — qui maximo le aere alieno ad. Opis li- 
berasti, qui per easdem labulas innumerabilem pecuniam dissi- 
pavisti. 

Ibid. $ 95. Ubi est. septies millies, quod in tabulis , quae sunt 
ad Opis patebat? — Tu autem. quadringenties HS. quod Idibus 
Martiis debuisti, quonam | modo anle Kalendas Apriles debere 
desiisti ? 

Cicero ad Atticum XIV. 14. $ 5. Rapinas scribis ad. Opis 
fieri ; quas nos quoque tum videlamus. 

His igitur solerter usus vide an vitium mauifestum certa 
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In vicinia quum Cicero dixissel: Quid ego quae magi Cyro 
illi. principi interpretati sunt ez. Dinonis Persicis proferam? post 
pauca ila pergit; ei magos dixisse [quod genus sapientum et 
doctorum habebatur in Persis] — XXX annos Cyrum regnatu- 
rum esse. Difficile est haec sine risu legere. Quae magistellus 
multis post Ciceronem saeculis in ora sui libri annotaveral , 
vix pueris utilia, ea nunc Quintus Cicero cum magna gravitate 
fratrem. Marcum docere ab hominibus doctis eredilur, idque 
alieno loco, quia magos iam ante nominaverat, 

Sed levia haec sunt prae illis quae in $ 30 sciolus designa- 
vit el eruditi viri concoquere poluerunt. Quintus ad fratrem 
Augurem publicum ila dicit: Quid? Lituus iste vester. [quod 
clarissimum est insigne auguralus] unde vobis est traditus? 
Nempe eo Romulus regiones. direzit lum. quum urbem condidit : 
qui quidem. Romuli lituus [id est ineurvum et leviler a summo 
inflexum bacillum, quod ab eius litui quo canitur similitudine 
nomen invenit] quum sifus esset in curia. Saliorum, quae est in 
Palatio, eaque deflagravissel, inventus est integer. Marcus, cre- 
do, si haec ex fralre audivisset, aut erupissel in cachinnos 
aut hominem repente insaniisse pulassel. Quid? Tu auguri 
serio narrabis auguratus insigne esse lilnum, et addes qtiae 
litui forma sit et unde nomen invenerit? Haud vidi magis. Si 
quis haee ferri posse conlendet el reverentiam antiquitatis im- 
plorabit, huic ego auclor sum ut. ipse in scribendo aliquid eius- 
demmodi addere audeat, sed expungel, sal scio, neque in lucem 
proferre sustinebit, Sed parcam verbis ne argumenlando rei 
perspicuitas elevetur. 

lbid L. & 49 in somnio Hannibalis: deum respondisse Vasii- 
latem esse Italiae praecepisseque ut pergeret protinus; quid retro 
[atque a Lergo] fieret ne laboraret. 1n his Ciceronis stilus ex 
Caelii Antipatri, quem sequitur, prisca et horrida oratione co- 
lorem duxit, et Caeliana sunt pergeret Pnoriwus, quid mETRO. 
fieret no. laboraret: ixéneuss m póc ups, Tüw Oà Ümiüev p 
Qpovrítes. Cur igitur additur ngrno [el a tergo]? Addilum est 
id quidem, sed non a Cicerone. 

Ibid. L..$ 56. C. Gracchus mullis dixil — sibi in. somnis 
QUAESTURAM PETENTI Ti. fratrem visum esse dicere, quam vellet 
cunclarelur, lamen eodem sibi leto quo ipse interisse esse qet- 

E 





A67 


wegue esse passum (e exci(ari: quum «utem experrectus esses 
hera seeumda fere (e sibi somnium narravisse: visum tibi. esse, 
quum im locis solis maestus errares, C. Marium eum fascibus 
laureatis quaerere ex (e quid (ristis esses; quumque tu te phtria 
vi pulsum esse dizisses, prehendisse eum. dexteram tuam el bono 
animo te iussisse esse lictorique promimo tradidisse, ut te in mo- 
mumenfum suum deduceret, ei dixisse im eo tibi salutem fore. 
Tum el se exclamasse [Salustius narrat] reditum tibi elerem. 
et. gloriosum paratum ef lé ipsum visum somnio delectari. 

In his primum delibera utrum in verbis: ad lucem denique 
arie et graviter dormirang coepisse, vera lectio sit. dorrmiTANE 
(rocdfem) am pomwmnE (zadsUlem, xenizcóz:). Sed nulla est du. 
bitatio, namque ar/e et graviler dormire (gadéuc, Bad)v Ürvov 
xouiasüsi, xxÜedie) aerumnis el longa vigilia confeetos movi- 
mus, arte dormilare Bzíéee vusdtriv inler se pugnant. 

Maque ridiculum est marrare Ciceronem ipsum alto somno 
consopitum silentium fieri iussisse neque passum esse se exci- 
(ari, Fecit hoc Salustius fidelis Ciceronis libertus et fugae co- 
mes, unde haec omnia audivisse se Quintus modo dixerat. 
Legendum igitur est: Jíaque quamquam ier instaret s& tamen 
silentium fieri. iussisse megue. esse passum. (e. ezcilari. Eodem 
modo reliqua omnia Salustii verbis marrantur: fe sti somimium 
warrasse ,—.; fum el s& exclamasse reditum tibi celerem et glo- 
riosum paratum. ltaque quod post exclamasse in Codicibus ad- 
ditur saLusrius. xAmmaT in ora libri olim adseriptum est. satis 
pueriliter, sed in Quinti verbis omnia ex Salustio audita refe- 
rentis wullo modo poni potuit. 

]erum e libri margine irrepsit aliquid in Ciceronis oratio- 
nem de Divin. L.& 65. Sagére enim sentire acul8 est: ez quo 
sagae anus [quia multa scire volunt] et sagaces: dicli cames, 
Quae in librorum oarginibus adnotabautur sunt fere semper 
puerilia et. putida, nonnumquam etiam, ul hoe loco, eum scri» 
pioris sententia. pugnant. Itaque Aequis est aer "mper! 
putidum emblema delebit. 

fbid. L..$ 68. paucis post. diebus. & Phersalics FREU 
Labienum ?: qui. quum interitum | exercitus | meuciavissel | Teliquá 
vwaticimaliónis brc esse conrkcrA. Res ipsa clamat consECUTA 
esse legendum. Consequi, «M. aliis locis, est £xaxoAouleiv, ut in 
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fore ut brevi'a Gallis Roma caperetur. Quod quidem sezennio 
post Veios captos factum esse videmus. 

Irrepsisse videtur ex locis de Divin. Y. $ 51. mirabili magni- 
ludine. uvam, ut. scriptum videmus, invenit, et L. $ 121. quale 
scriptum illud videmus — fore ut Darius et Persae vincerentur, 
quorum diversa ratio est. 

lbid. L. $ 90. Magi congregantur im fano commentandi causa 
atque inter se colloquendi : quod griaw idem vos (augures) quon- 
dam facere Nonis solebatis. Inepte zagéAwev etiam resecandum 
esse censeo, Sic $ 91 quod idem factitatum in. Umbria accepi- 
mus, et alibi passim. 

Ibid. I. $ 98. quid quum im Capitolio ictus Centaurus e caelo 
est, in Aventino porta &r homines? Quot in Aventino portas 
fuisse putemus? Fac plures fuisse, mirum eas omnes de caelo 
laetas. Scribe una litera minus port ET homines. 

lbid. L. $ 101. aec igilur et a. Diis significata et a nostris 
maioribus vudicata. contemnimus? Quia haec est Quinli senten- 
lia: haec igitur — contemnere non debemus, ipsa natura et ou- 
nium usus indicat contemnkmus esse reseribendum, ut de Divin. 
L $ 62, Hunc (Epicurum) ergo aníepons Platoni et Socrati? 
el passim alibi quum Graece tum Latine. 

Post pauea. $ 102 editur: Quae maiores mostri. quia valere 
censebant idcirco omnibus rebus agendis Quod bonum faustum 
felix fortunatumqug esser praefabantur, Verum non hoe prae- 
fabantur sed Quod bonum — fortunatumqug ster. quod reponen- 
dum esse patel, quoniam ipsum praefalionis earmen Quintus 
recitat. 

Ibid. L. & 102. quum imperator exercitum, censor populum 
lustraret, bonis nominibus qui hostias ducerent. eligebantur, quod 
idem in delectu consules observant, ut primus miles fiat bono 
nomine, Quae quidem a fe scrs el consule et imperatore summa 
religione esse servata. Si Quintus id quod nune dieere videlur 
dicere voluisset, hae forma usurus fuisset: quae quidem a fe et 
consule et imperalore — servata sunt, aut quae quidem (uw et 
consul et imperator — servasti, Nunc mullo salsius ut fratrem 
pungeret ita dixit: quae quidem a le scio el consule et impera- 
fore — servala esse, Notus hic usus est verbi scro im reprehen- 
sione aul iurgio, ul apud Plautum in Menaechmis V, 5. 38. 
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Ibid. I, $ 111, Alii — orientem. (yrannidem multo ante. pro- 
spiciunt: quos prudeníes possumus dicere [id est providentes] 
divinos nullo. modo. [possumus]. In his nullo modo ad divinos 
referendum esse palel: Qeovígcus àv Óelovg Bà c)lmguGs. Ergo 
el possumus insilicium esl el insipida ac falua etymologia id 
est provideMes, quia prudentes sunl soQo) xa) Qgówisor, non 
aulem moopazix/, ul Qicero nunc male ac perperam dicere 
videtur. 

Fieri etiam potest. nt interpolatio latius serpeerit eL haec sit 
Üiceronis manus: quos prudentes possumus dicere, divinos mon 
plus quam. Milesium. Thalen, qui cet. Qgovígoug (oiv , (elovg 3à 
20 uA H3 OxASV Tbv Muxjciv, quae forma. Platoni familiaris 
est: quod quum sceiolus non animadverlisset post divinos de 
suo addidit nullo modo possumus. 

Addam his locos pauculos e libro secundo. 

Suaviter deridens. Cicero de Divin. II. $ 55. perineplam Stoi- 
eorum adversus Epicureos argumenlalionem ita scribit: Hoc 
eral quod ego non rebar posse dissolvi. At quam vesmivg. dissol- 
vilur! Pudel! me non tui quidem — sed. Chrysippi ,' Antipatri, 
Posidonii , qui idem. istuc quidem dicunt. quad est dictum a. le. — 
Illud. vero. multo etiam: wis. quod. et a (e usurpatum. est. et. di- 
citur ab. illis —. Haec iam mili crede ne. aniculae. quidem. exi- 
stimant.. Mendosum est wsLiUs, quod in hanc salsam et faceta 
reprehensionem non cadit. Sententia. dicli quid. requiral ina- 
nifeslum est, nempe rójs 3h z2AA9 Pri vojrou xo pp iT e pov. 
BRequiritur aliquid significans ixErriUS, sel iocosa sgevelg. emol- 
litum, — Poterat dixisse resrivius , ni. paullo ante. dixisset. quam 
vssmiV& dissolvitur! Quaerendum esl igilur ic63óvajdv Ti TQ 
festivius,  Videor wibi reperisse in libro lll. de Oratore 26. 
$ 101, Quare hene e! praeclare quamvis. nobis saepe. dicatur , 
BELLE e| PESTIVE nimium saepe molo,  liaque omuis erit remota 
dillicullas si rescripseris: iud vero mullo eliam ngLLIMS quod. 
cel. nam hoc ipsum esL 2e 3B vojrou Íri mó1A9 KOM'YO- 
TEPON. i 

Perrarüm est sgLLioR et nELLIUS. Eo ipso facilius corram- 
puntur. Si belle et bellissime. Latina sunl, non est quod de 
comparalivo dubitemus, mgLLi0a quoque, si fides Lexicorum 
conditoribus, est &mzE elgreévov apud. Varronem Nonii. pag. 77. 
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eL.eonlumeliose exprobrare irae impotem. Praeterea. aliquanto 
acrius pungil aut e ezspecias quidem, quam maledictum 
quodlibet, | 

^. Cicero ad Atlicum L 16. $ 5. XXXI. (iudices) fuerunt, quos 
fames. magis. quam | fama. cominoveret :. quorum | Catulus. quum 
vidisset. quendam »Quid. vos, iuquit, praesidium a nobis 
labatis? an ne nummi vobis eriperentur [timebatis]?. Expunxi 
olün 4mebatis Mnemos, VIIÉ. pag. 454. Opem fert mihi Se- 
neca Epist. 97. $ 6. Jaque eleganter illis Catulus absoluto. reo 
»Quid vos, inquit, praesidium a.nobis petebalis? an ne nummi 
vobis eriperentur? 

Cicero in duabus epistolis, forlasse eodem die scriptis, idem 
iisdem. verbis el ad Atticum ek ad. Quintum fratrem scripserat. 
Ea verba in utraque epistola vitium conceperunt sed diver- 
sum, ltaque alteram ex altera cerla correctione emendabimus. 
Ad Altieunm 1V. 15. $ B8. haec seribit: Tribunicii candidati 
furaruut $e arbitrio. Catonis petiluros. Apud eum HS. quingena 
deposuerunt, ut qui a Catone damnatus. esset. id. perderet. — 
Sed ad le — lota comitia perscribam; quae si, ul. pulantur, gra- 
luila. fueriul plus. unus. Cato. poluerit quam 0xNES. QUIDEM. ludices. 
Ad Quintum Fratrem haec: |. 15. $ 4. Tribunicüi candidati 
compromiserunt HS. quingenis in. singulos apud M. Catonem de- 
positis pelere eius arbitralu , ut qui contra. fecisset ab eo condem- 
uarelur.. Quae quidem. Cómitia si. gratuita. fuerint , ul. putantur , 
plus unus cwto rugRIT quam omnes leges omnesque iudices. Solis 
luce elarius est in illa epistola pro oxwgs QUibEM iudices verum 
esse OMNES LEGES OMNESQUE iudices, el in hae pro cATOFUERIT 
vorrigendum caro PorugmrT. Sunt huiuscemodi loci imprimis 
WibackxAxo ad rem palaeographicam et viam monstrant ad in- 
vestiganda vetusta quaedam librorum vitia eodem modo olim 
nala, Nempe est in Codicibus Graecis et, ut suspicor, in Lati- 
nis quoque quaedam peccandi veluti constantia solentque 7à 
abürà vs) rà ajrà üuaprdvew, et quo quis plura de genere 
hoc aut ipse repererit aut ab alio reperla in promtu habeat, eo 
ad verum inveniendum  aecedit paratior. Nemo est cui in 
lalibus aut plus debeam aut plus tribuam. quam Madvigio 
et alibi et praesertim in. Emendationibus Liviawis. In Graecis 
»onsoNo. palmam. nemo eripiet qui ex rei palaeographicae diu- 
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omitli: nou efánt iudices tài obliviosi et saepius iu iudicio 
audiveranL TIMAPXOC 'APIZHAOT COHTTIOC, sed lacteam 
hanc esse diclilant orationis wberlálem. Esto. Post quatuor 
versiculos ita pergil: izs 35 xz) 3 'AgíDwiec irekejTwecv "O 
TIMAPXOT TOTTOT! HATHP. Non est hercle ista oratío- 
mis ubertas sive lactea, sive qualiseumque, sed putida et in- 
tolerabilis loquacitas, non Attici oratoris, sed garrientis aniculae, 
eb xx) eel 3cxes, quisquis haec legis. Si míhi hoc dederis, 
vonsidera diligenter id quod paulo ante editur: "Agl»weroz [85 
irri Uv dei] spreBrns DuQlajnivos vis i3OMaAuoUs. Non 
"mna de causa delendum est 2e rr xal vüy &w. Unam proferam: 
Aeschines ipse dixissel : $4 Fr: xa) vov ZHI, non Zciv. vid. in 
Clesiph. S 159. 

"Sunt haec satis perspicua: dabo fri Pvmpyfesgm. Est in 
vwratione de Falsa Legatione S 35 additamentum perinepti ma- 
gislelli tam manifestam, ul neminem adeo esse credam vule 
gatae lectionis obstinatum. defensorem ae vindicem, ut non 
mune quidem vielum se fatealur ac manus dare paratum. 
Editur: óv 3? 'Auóvrac dmíc 'O 9IAITDIIOT THATHP évavríoy 
TW "EAX4vav &mávruv o0 udvtv Adyon; dAAR xmi oig, TobTOW, 
Kdws Byd, gà rà» PD ixelvos weytvuuivow cüx [ei Blaicy Bwtrmor- 
eefzi. Nuus est quum mihi dari velim quantumvis aerem et 
pertinacem adversarium, dummodo bene Graece sciat (quam- 
quam ne hoe quidem in hae causa est admodum necessarium) 
et sensum communem habeat, et eum invilum ae rep! 
in miam sententiam pertraham. Is igitur mihí inspieito hos 
locos: primum $ 26: càc ejepyesiuc , &e Üpels UripEure "Aptv- 
TX TOI OIAIUHOT IATPI, deinde $ 28. EpuMxy 9 pofrxyp 9 
«3 (ad ipsum Philippum haec dieuntur) TregMxxxv rhv d3eAQiv 
b» sip kuTaejrack eie Ts weWpué TODO "LQuxpdrovo , 9i 20 gig 
TÉ yóvsrh TÀ ixelvou dels amio» vr elacsv* "Apivras Ó mxTHR 
Tüy wallus TtUTuü» Ür' iiw viv imovjraTÓ ce, el lerlium & 32. 
'Apivras 'O- 9IAIDIIOT TIATHP — Apsjíearo "Apdlzow iy 
"Alwvelay cuvebaneiv. Putemusne nuno satis scire iudices Zr: 
"Aujvrae ij» à duxbemSU maTÁo! Nondum tamen sufficit, nam. 
que im nostro loco quartum dicitur: $» 3b "Agjveas dxicw 'O 
"PMAIIOT ITATHP. fidiculum, inquis, et absurdum est. 
Bicam quod etiam magis mireris. Nempe in $ 33 ed ipsum 
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dacep xoalisus" hie Wplé 4 TUXM 
fy iyxühw "Elllyiazn pl ixxvrAET xaxd. 
ubi dubitare non debebat Meinekius quin esset unice verum 
"rHOxéxez, quia ci xvafigovres solebant zàw olvoy "TTIOxéxvreg 
era Tb Übup 'CIIgeiv. À 
Saepe insulsa magistrorum additamenta quod esset ab Oratore 
animose et inflammato pectore dietam debilitant et languidum 
eL iners faciunt. Dixerat Aeschines in Timarehea $ 118 vele- 
menter el acriter: magma iudicium circumstat. corona. iuniorum 
el seniorum, cium el hospifum ex lota Graecia, cóc p3 vop- 
fer dpi (enpücovras xtv AAA mOAD BAAAO Üpü. diropdvoss el 
uX udvo» eU vouolerely imlemrüe, dAAÀ kx wglvess TÀ xmAR xoi 
Re pb. xa) ciuZw ToUs ÉyÜpxo obe dou: kal woAdtr Tolg 
dvefy mb» ixvrü» io» Tj win mzpackrudisyTXg. Sic dixeral 
Ürator ardens animo rapido oralionis flumine. Nunc per scio- 
los ita legitur xps? TÀ xk4AÀ xx) TÀ qà (kXAÀ Bivacüe] xz 
[8] viazv [Pvíeusüs] obs &vhpxe obo dyadoos xai (el (ixere] 
xoAd.ei» xrí. Praeterea pro ivef34 emendandum est Zveioz. 
Iam singulas Aeschinis orationes deinceps relegam et si quid 
inciderit animadversione dignum paueis animadvertdm. Orüiar 
a Clesiphontea, quam nuper longe quam vulgo solet emendatio- 
rem edidit vir egregie doctus el acute cerhens Andreas Wei- 
ner, qui longe maximam 73) zapejBeBooratvov partei expuntil , 
complura feliciter emendavit et de Codicibus sauum ac prudens. 
iudieium tulit. Reliquit mihi spicilegium, ut ego aliis relin- 
quam. Ex iis, quae mihi observata et notata sunt , nunc quidem 
potiora delibabo ac seligain caetera alio tempore editurus in lticem. 


Tamquam boni ominis eausa primam ponàm Bakii mei emen- 
dationem, qua primum in Clesiphontea additamentum $ 2. ex- 
punxit.- Dixerat Orator: ZgewaZjeu» piv "AN (sic leg. pro oDv) — 
Tob vipous — leyydeiv, WV dig pro» nd» M eercu te 
moArrüy cuQpóvuc iml và fpem wupeMMdvri Áveu dogüfou xal va- 
pxupie E dumuplxc TÀ Büxriem Tj Gies cU . 
nune scioli quid designaverint: de suo addiderunt. 
vigor mporráTTOUzIV , alii deep ol vimos xeAsUcUTIV, 
interposita inler TZ» zcAmv — cudpóveg pro 
bantur, donee Bakius fraudem patefecit, —— 
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Ás» muRÜTW» ixovreg Thv Ddbav, de Ápm 5 Awnorüiui-o00ls md- 
more elguxev Dip duAlmTOU cUgÀg juerÀ OuAoxpdToUs —, Üeig cüTU 
Didxerrar ndr  &mcyvára ubi grs xxruywsTu. mplv R». àxojcy. 
Ecquid opus erat dicere opinionem quam quis de ea re donio 
attulerit. superiore fempore conceplam fuisse? Inter csi; el 
OTT4. arbitror cjv (OT) excidisse, quod interponitur | ubi 
post longiorem verborum circuitum sententiae filum. resumitur. 
Deinde grs àmoyvS pui» pre xxrayv$ reponam, quia omni- 
bus ila est inos dicere, non &moyv$rs el xarazyvdTs. 

1n $ 62. eizdpxerai [BouneurAüc] sig 72 [BoussurMgrev Axial 
w4s ojré Aaxàw cÓr imiaxd», AX dx gapxrxtuHe zpuipoevog. 
Quia Aeschines negat. Demosthenem senatorem fuisse, sed eum 
malis arlibus in curiam irrepsisse criminalur, sequitur. ov- 
AsvrHs ex inlerpolatione esse natum,  Emendale scriplum est 
$ 125. clesMüv sl; Tà ()cuAsuTWpiov xal qeras4cdjuevos Tobs 
Widras. 

In $ 63. scribendum zeéegerg abroxpdropug dmosiAAtm c pl 
epivie, pro ómàp Tc elpjvws. Articulo loeus non est, eL le- 
gati de pace, non pro pace mitlluntur, 

Post pauca: à jw ve viv dLousiaw fiuxe ToU DeUgo rhe "- 
mpices méumeclxi, à 9à vj ompesDelg ecóvberoa. Omnia haec 
spuria sunt: prorsus sunl supervacanea; male Graecum. esl 
mijpzesüz: pro cimuv; falsum esi cà» ifeuzizw Phuxs pro Hxi- 
Asucty EAÉcÜmi Méx mplefeis oirwec ALidrcusi àv. ÍAUTTOV DeUpo. 
apísBsc &wosiAAtv, quod non est hercle idem. 

In $ 66. ci Y moMgeevor [xml xaTaxowvavjcavrés] rà T3c vÀ- 
Aeug immupR pueyAwo Opyüs "cav &£ui. — Verbum xwraxomaveiv 
praeter hunc locum semel tantum legitur apud. Demosthenem 
Tph; Zuvilspiy pag. 889, 6. üpeizo aürÓg xephàymi 4| xaTaxoiyu- 
wécze ToUToIg Tijg DipeLslag ToUTouc wonjcci ueplrmc. Es koi 
veiv participare, partem alicui imperliri , el xav signilicat dolo 
malo id lieri, conira officium et fidem, ul in xarsaeéiv, xxTa- 
mxpizesüoa eL sim, Sed apud Aeschinem absurdum verhum 
es; qui vendidit non polest eius rei quam vendidit partem 
alteri impertiri. Quanto melius el acrius est oj. Zzo34peevor. T 
Tüs wiAeu; lcxupá. 

In $ 70. gà gdvoi uxY' dmapárxtuot moAeudraipue) A vov dj 
malsiv cuvi(24 , corrigendum 2 pro Z, quia de tna cería re sermo 
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In $ 245. 'IQuxpére: 33 Pri. edpav AaxeDaipovioy  dmixTeIve. 
Mendosum esse dzéxree omnes consentiunt. Weidner 3iéféeige 
reposuit; multo melius est xaréxope, si quis hostes occidione 
occidit. — Qui fieri potuit, dixerit aliquis, t xaréxoye in àmé- 
xreive corrumperelur? — Quae est haec inconsulla temeritas? La- 
cuna est velus imperite expleta. Fuerat jpay Aaxedaipovlov 
****: arripuit corrector quod primum in buccam venit, el 
nohis licet, credo, melius supplementum quaerere. 

Ostendam alio loco saepius apud Aeschinen lacunas veleres 
incogitanter el temere esse expletas. 

In $ 255. ràc 3opsàe eig BeArla odpmTm xal AvBpxe fi0Ao- 
vuripou; "AllOÓecÓe.  Alhenienses in ea re dicebant KATA6é- 
cózi, non d&ofícóci , ut in xpi, eüepyerlav xarauóécóz: el sim. 
ut apud Thucyd. I. 128. eüspyeclay 93 dx) roU0e mwpürov ic Qa 
viMa xaTíbero, et in dulcissimis (Menandri) versiculis apud 
Porphyrium ep) dmoxi; |I. 61. 

el pMpoovederg T' eU may Quis; T dui 

dixo TáAGi, DIATVe , Taph coU TMV xdpiv. 

TOUTOU yàp mÜTWV fvexa mpüg 0b xm TéÜl QU wv. 
ubi multum de suavitate dicli detraxit Meinekius Fragm. Com. 
IV. 619 mA pro sáaa! reponens. 
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tilalio. Ege dor c mmtrm eium Docs we Pari 
simo S. versatus expertus sei) et via amme rerqs. ef scaele- 
ram t€ mozunicIm acamO:imeigs etum o: d*a Geste 
quamiemvis et vetusío et 227: minime ahese. Mite meimus 
Írequesia imssal vitia ei mevia «mam :1 deter»ieibes Ebeis 
aliorum, sed aligaasta piara tamem reperias quam pieriqwe phi- 
lokei et criici epimaztsr. Elire mebüssmae [rácmos, im que 
lratis oratjiobe« c»eUseatzr, quamcequom milte etiam est 
quam Parisines S. emendatior, maceks tamen quibedam et 
emblemaUs deformates est, et ifra estes lam. 

In celeberrimo Porisimo statim in lmime eemdes pae. 10, 
2 im bis: Zz; Íz; max i77: Zézc XX IGOCLI):l 22 zzl Dess 
AXxrz z:Xy219:1 Y;*rlr: — (PPLYIAÀR xz XAIETIZTWTX D1 
TZ» Í41) Z;zy2i-:). Semsm vacuum ei absurdum est c;£Zarx 
ei mibil aliud saperest risi mt veram scriplaram ex TPC€'YTH- 
TAI sive TPETHTE perite eliciamus. — Videor mihi olim Ora- 
ioris mamwm reperisse, quae haec es: RAsZy rr xxi rzgz- 
szrimyrzi T» TÀD Ü)3» rjzy&£rz». Sai mola sumi 7x T0 uAAx- 
z:u xliugrrz, €i xAPézIH» T: CUm rzixsrisÓÍx: ipsa matura 
coniunctum. 

]gitur 2»z$$ rvxy orationem Demosthenis xe: r22zz:653eíx; 
exculiamus, el si quid 5245» l2ro25t6yyr7z: el vitium sonat 
videamus ecquid opis afferre possimus. 

Ordiar ab emblemate manifesto p. 377, 25. 7z77 52 Zz»epá, 
4 Apes "Abmaia, vazvr cÓx) Box [xxi Aul. fI: xmémar 
£axQe Aisxínys ; Quid tibi videtur? 

T) sjzypa Qartpós ign, ay) yà fea. 

Nosne manibus tenemus Íraudem? Nonne tamquam oculis 

cernimus librum velerem ila scriptum: 

TawT cxi B: Moe 

aut revr' cóx) Bea zz) Aft 
deinde, voti fit, ex ora libri irrepsit in textum. — Box» esl ge- 
ydos Tj Qurg AEyey , ut de F. L. p. 558, 15. ví; à euzxeod- 
Gerda: Tiv "EA4d32 xai Tlenoróynyscs Tbv elrrzcw Bzxw, Duas 
3b xafejÀe»; el p. 366, 20. c) yàp Lysy" ài» Bisxa c0Àei 
oUÀ»v Gee Lo) wapasdvras ivrawfi ox» cla werivÓnsm. 9 yàp 
KM xa) TÀ xerpzyuiva aórà Bog, et p. 406, 5. Bodvra 
de tismyy the] xa) ypiQerzi xal job icó. Quis ferat in his jou» 
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xal Abyuv, (lokv xai Aéytw , BoGvra x«l Adyovra? Nemo hercle. 
Itaque neque ra)üT' o0x] fog x«i) Aéys ullo modo ferendum. 
Eiusdem farinae est pro Corona pag. 253, 98: à fAacQwuv 
mepi dpo0 [xa) Aéyav] de cum. piv Ama» (ob 3' dvaAdcaus. 
Vide quae supra p. 448. annotavimus ad Thucyd. IV. 11. 
d8ón [Aéyuv]. 

Dem. p. 344. 17. oi 2upo3oxobvreg [xol wpüparx Aepvovrec] 
mapà Simo... Quo tempere Cedices nostri scribebantur 3a- 
poXoxely significabal Jargitione corrumpere, ut apud Veleres 3exa- 
fev. Hinc passim videbis adscribi xpipara A«pQMvew. — Vivo 
Demosthene quis tandem dixísset 3upodoxejy KAI xpxpaTm Acu- 
Qávery? vel Sopodoxeiy KAY xpupsxot Siapbelpesdei? Tamen hodie 
ita sine ulla suspicione legilur apud Dem. de Cor. p. 240, 28 
Gy sày — MopodoxoUvray [xa] 3reQÜeipopévay Pi xoplpoiw], et apud 
Binarchum |. $ 74 éwpolxe: pi» [Aauivuv xpéüpuaru] Tap 
QuAÍwsov , el aliis locis. Nihil interest inter 3wpoJoxeiv el wps- 
para Axp(Mvev. Omnes qui largitione corrupti sunt dicuntur 
xpipara Amfeiv, eiwQévai el Eye. Aristophanes Vespis vs. 100. 

qiv &Aexrpudym 9 , 0c R3 d demipao, Ii — 
à Meyelpeiy aórüv. &yamemeisudévoy 
mapà TÀy ÜmreuÜUvov ÉExyovT& xpupueTa, 

id est 3e)epoioxuxéra. taque qui dicil J3opoodxei AmpQivev 
Xpipzrz nihil aliud. dicit. quam xpgara IAdpBavs. AepQ4vay 
mpujxra, sed Graeculi, quibus Jwpoddke: significat ZJa/9cv »xpy- 
foxr&, Qul QUeipey im) spienoiv, Dixatev, ne quis erret ad 3a- 
poloxoUvreg adscribunt: xpupare Aep)üvoyreg el ad Iupoodkei 
eadem de causa Aag gávuv xpijarx, non ut vulgo 3i0oUc. 

Dem. p. 348, 13. xa) mpacàs à uiv fyüey à 9' Éybey — Z(9d- 
«v, ééxpoudy je, scrib. srapacayO" À piv Éyfev xri. 

Dem. p. 352, 25. à» Üpeic wpoceráLare — ixelyoc IxBlseroa 
Ti alvíxy, Ov oü« ip4AAe0ü' ÜpeTg ola Ouvicendos xoMdoai. (n 
Codd. post ajríav est scholion: xa/ qwe abràc Trioc y eyevitatou. 

Dem. p. 356, 16. là» 3à 3 moo: Duxijc & Sei xal mapz3i- 
3c: — v) iepóy.. Supple xa) MH mapa3i3íc:, tum tolle emblema 
in uevdvrav piv Üpjiy olxot (xal pÀà enMAvtdrav]. 

Dem. p. 560, 2. xal méjerrwv. elyza. Tad T4». sipsépnv. [é2o/ICer] 
dQ' oU yeydvasiw ai emovónl, neque verbo Acy/Cecóz: locus est 
neque imperfecto: deleto ZAcy/Zero omnia recte procedunt. 
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[^)e2021. To0$ aixpumM Tov]. lam dixerat id Demosthenes et ca 
verba cum caeleris non aple componuntur. 

Dem. p. 413, 20. zórepov xpwpdTov — 3 Tpoixa: — d3opoSo- 
x5T9;. Ineptum a3epo)oexjruc e margine libri irrepsit. cf. p. 
429, 10. el zpoixa, et d3upobox)fras inler se permulantur passim, 
sed coniunguntur numquam. 

Dem. p. 4185, 12 ad fralres Aeschinis ila dicil: &j 3à 33 xai 
dy müroig olg ériu Rn 0e yBÍxwxd i; ÜpBv xal TaUT& TOaUTX TÓrQ 
AEAAOy àv pucoloÓe Duxmluc [3 cóQo0c], emblema est pessimi 
generis, quo senlenlia verborum tota perverlitur. De salule 
aut exilio cogitari non potest, namque non rei sunt sed ad- 
vocali. Sententia esl expunctio emblemale haec: óc meíQovog 
iooug Dixaiol ice Tuy xdvem , si beneficiis a populo in xos col- 
latis male ulimini, quanto wAioRE odio digni estis! inquit. 

Dem. p. 416, 24. epüw &pei* me; Ti; ToU; Üixaeàc da- 
yayüy dmi TA Omolécsug Qui» TÀ mpxy;m' anürOV UQeAdpuevoc. 
Quid significat zc; r/; nihil. AL tu corrige: 4pe?* mc T: 
TO); Üikxeàe dmmyayüvy dmb Te Umoüécswe xri. Allici dicehant 
müc Ti, Ut mwylx" &rra. el Ómyix! &rra. Plato in fone p. 530. 
A. xa] müc Ti W4yuvire; el saepius. vid. Stallbaum ad Plat. 
Hipp. Maior. p. 297. E. vg vi &p' àv dyuvitolpssÓa ; qui per- 
peram assentitur iis, quibus zác 7/ videlur esse scribendum. 
Ut dicitur QajAec Ti, x&XXidy Ti, el mwvÍx' GrTu, sic el m 
Ti id est zoidy riv x mpdmrov. 

Dem. p. 416, 28. xa) 'CIII Toi; Oixacaie fAeyse, imo vero 
'€eN moi; Qixasoi;, ul éy v Dixaenply. 

Dem. p. 417, 9. 9cp yàp ab ce mAelouc 3 üxeivov miriByras 
6edpssov dg wei. Verba 6eópyoov dg Íxei sensu carent. [n S. 
legilur óc sex. Emenda: — airivrai: $3' s1osi, sic scies, 
deleto eópusov. 

Dem. p. 420, 2. duplex interrogatio est cum responso du- 
plici: Elr' o0 cb coQucde; Kal sovwpós ys. OO eU Aoyoypdqos; 
Kal Óeoio ix0pis ys. 

Dem. p. 421, 18. o) AÉyew selom TA» meip Exovr', Aloxlw, 
3e, od, dAAÀ mpecQesew [elom ci sxepm Éxovra]. Male sil 
inepto magistello, qui praeclarum locum sic corrupit! Recili 
locum et senlies pannum esse assutum. 

Dem. p. 427, 15. xai yàp &| p Tàe Láxae wb Tàe € 
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imos servavit solus, sed in jmdAxwuv ob fetdbim cum 
caeleris omnibus lideliter. conspirat. ; T 

Sie igitur sese res habel: optimus eL Reiser quisque 
liber ut plurima habel emenda!iora quam caeleri omnes, sic 
alia plurima perinde mendosa el. omui. corruptelae genere in- 
quinata exhibel, uL caeteri omnes, Partem tantum. vitioruni 
tollunt, bonam partem nobis tollendam relinquunt. 

Mirum dictu est quam saepe in libris antiquioribus el non« 
dum a correclorum nalione contaminalis in seriptura absurda 
el sensu vacun verae leclionis manifesta vesligia supersint. 
Reperi nuper apud. Lucianum correctionem certam el evidenten 
el fere dixerim Madvigianam; omnes. veritatis numeros. haben- 
lem, quam mox Madvigii Adversaria relegens et ali altero olim 
praereplam et a Madvigio festinante, ut opinor, sprelam et 
reieclam esse video. ltaque feram opem. Est locus Luciani 
im Navigio seu Votis $. 86. Edilur: eZy^ Uzéparae: iy 3i 
viQuv. Giu xal cb map v0 QuveisÜüm: Tk€ yvüpxv, sine sensu. 
In xà) CTHAPATOOANGICOAL riw ywopv mih: aliud latet 
quam xz) TIAPAIIOOAINGCOAL id esl xz) Ürzg àmoQal- 
»ecÓai Thy vwópuv. Üaeleri. sodales tamquam ebrii et. somni- 
anles mirifica. quaedam vola comminiscendo: optabant. (ita. per 
iocuni! convenerat) ,. cuius rei. immemor Lucianus admonitus : 
recle. mones, inquil: ego. me sobrium esse opimabar et vigilan- 
tem. (non im somnis) sententiam: dicere. Quid his simplieius , 
quid evidentius? Quam. perlueet. vera. lectio in CTIIAPATOQ. 
Miratus seriba quid essel. KAITIIAPAIIOQAIN. el mapá se vi- 
dere pulans xe) sz pro-KAIT et zzgà 72 pro IIAPATIO ineplus 
supposuil. Madvigius p. 732 de loc loco agens »/Aoc (xz) vU 
mupà Tb QaseisÓzi) mendosum esse olim inlellectum est". Facile 
credo, »sed sapxaoQaveisda: (videlur sic aliquis coniecisse) ver- 
bum: habet. novum ,. verbi. tempus. pravum ,. sententiam. ineptam ; 
alque haec duo cadunt eliam iu. Hirschigii scripluram: 


Ümzp dmo- 
Qavücóz;". mo vero Hirschigius in Üzzg rem acu leligiL. et : 







si verbi teinpus pravum án. àzogalveaóa: petet! 
onem loci plane. Mepiieti in inn quod. 

que euim de senlentiae. declaratione. 

vitii aliud est. quam 
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xii TAUT ds4yxw Ace. . RS AOIENRASE £f 

De Rep. p. 496. c. à y; xo zz« Raza. $ Luca —áum ia- 
mposócv véyc»ew. licebanl veteres ee semsm $ — 9 nzuacsow 
apud Herodolum lll 141. 42zx3&3yzs 8 & 7:: £ ri32.- ma 
zap' jnízs ajrz». ubi vide Valckemaerim e£ apnd Yemen 
lem Cyrop. VIL V. 4S. rcrum 3i 39 rzoeszmxbr-ae & T.0R p 
o03éva cl3a, ubi plura Dindorf. 

De Rep. p. 503. A. szrézm Xpyuera zz; [€PA Aem» zx. 
(àvri xal reArupéGarT: |xxi Z$2z]. ad T €PA adscri&mu cu 
&fAz, deinde factum quod assalet. 

De Rep. p. 503. & si; rzí-à LvmQuerfs. mj75: T& map L5— 
yüxig ÜMAn, Tà XoAAR 9à deeszzspH qoe-s:, MB Ver» Au- 
czxacpivA, nempe TE pigy, Ci sic im Parmáme A discrie wc 
ptum est. 

De Rep. p. 505. A. aUrip sóx ixssac eme" [C X6 wx icum. 
Áveu 9à raíóTWs 6 Üri puDusm TEXAS Pxrsmimehz us 32: n» 
sul» iQeAoc. Bis aliis verbis idems dicilar im zoe» 3e x: 
el «i 33 uà ieuev. Lirum sit genuinum facis adesdam ets 
esl. Quis landem 2adscripsismet doc» 3e rzwry;, si fuimmei m 
libris antiquis & 3à &à 77e? 

De Rep. p. 505. B. zi 34; T3e sb jaoew» zz Xxsuz i» xii 
X&AÀ w0AAD à» fAswvTs [7£ SJemce7rz], zio &w $, 7mug Tzj7z 
zpárTuy xa xexriróas [xs;] 3oxe?, espmmcio dsplici emblemaie 
locus luce clarior est. lustiliae et bonestalis (amom cfiam fat- 
sam homines amplectimur, sed feliciüaiem sersm, nom simu- 
latam, quaerimus. 

De Rep. p. 510. x. dAX' adu, 3» Y "€T. Post "ern ex. 
cidit '€P2, dA" abfic, 3» Y &ó, fpa. 

Dittographia est p. 515. & ej raírà yu i» £ 
airoUe vopitem [óvopditer] &mep éppev; redde jo 
$e» inter se confundi: nunc ulrumque coniunctum et d 
utrum verum sit nulla polest esse dubilatio, i 

De Rep. p. $21. c. vx sipnzyuyx ix »uxTapiviig Tryog spei- 
pas eig dawBrim ToU Írrog OTCAN ixáyodos, repone cjzíay pro 
ebeav el omnia erunt plana et perspicua. Vetus mendum est 

De Rep. p. 528. c. oix à» meifowro di Té) TaUTa Darin 
peyaAoDpoyospsvor.. Non minus barbarum est Mey aA Dpovolpeayci 
pro éya QpovoWvres quam Dalidis vaipoua; Enienda peya- 
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EyxarmAstm est in periculo destiluere et deserere eum , quem 
defendere ao tueri le oportebat, itaque inésl semper dy 7 viva 
dyxzrxAeimiv iuda cuc.  Prüelerea drTDus) Aeschinos dixerat 
dzoMbe: el xpxcsi el seribarunt vitio non suo videtur in tali- 
bus quidem. jezxeAoviLtiv. 

Opponuntur inter se $ 118. 4 gai» mclupwde)e ipydcuria: 
dyali» el à uwBly dv X» SvvwTbg ÉAMeimv. Imo vero dAArmÀv, 
Nonne? Noslra ubique oplio est ulrum A&záy an Acráv sit scri- 
bendum, &wvav an dyayáv, QáAMv an (GaAóv, Qebyuy ah Quydv. 
Nullum: umquam. vidi Codicem, in quo haeo omnia non temere 
inter se confunderetlur, Non sunt tamén ad dignoscendum 
difficilia, neque ullus est locus in quo utrum sit verlus ambi- 
guus haereas, Post pauca in $ 120 zydrzréw àyabb Q vi à» 
3uvópsedz: ex cerla formula transponendum Z z« &y 3uvógelz dryadédv. 

In $120, vcbe wp puxpomwoAlTag demap avTOTC Qofev rà 
Tüv piijÓvuy dadppara, Est Graeci sermonis Digg in talibus 
dicere dzmeg a2rOC, idque ipsum est in libris melioribus, Tum 
seril. raura od 3myHCÓal ne Quel» dA imwyyiAdni, pra op 
vaca, eV expunge emblema 7i EUfordw zegaXissiv, quod cum 
caeleris non aple iunclum est. 

In $ 122, mapaxAwgÓeig )x' daoD peràk rw AAAwV cuMzrple tuy 
KAL Aleperápevós 4) [429403 2l] Tabrà dora y buo mrpbz "Ale 
wxlous dmep mpg OlAurmOV tlxov. Scioli est 72A»0; xal. Melius 
Aeschines raórà — Zzesp xa) (nam hoc de more addendum) mpàs 
cDummow siwov. Vraeterea scribo xa) Jperógewec, Saepe AI ex 
praecedente KAI natum animadverti, neque verbo composito 
Alegurasóm: ceríalim rogare et rogari quidquam hic loei est. 

De Demosthene dicilur & 122 xl dzzxivovvrwv [e$ TUY mUM- 
mpéc(jsuy imavasàs Ur) müciv cx Kw pe ümcsp ixsl almo cUTGG 
dy wee sso nri Autor, In his ima 

, 0 ordpledisimegiad 























In uno tantum libro est dy cj Ae xpüv Gribipüv, qiiod quia 
est paulo melius Bekkerus recepit. Sed omnia ista spuria sunt. 
el supervacanea el vitiose diela. Aristophanes patria capta et 
solo aequata Athenis exulabat: non est lioe 2zwgelv d» vi «3. 
As, nedum iy c8 me kv, eb ilo Tv mA Pmwusw multo 
etiam peins est. Arcle erant coniungenda £s: y4g Ti$ "Apiso- 
Qàwe, ul 3v Md vig d» Tpóerci Adv, el 3» DE mig dy T epa 
TeUpsT: BevoQy.- 

Recte editores Turicenses in $ 156 scripserunt rà 2' dvo- 
cip; Ta&UTAg TixVae, Ac üUTOS Tphg TiUc WioUg EmmyyiAAeTEI , 
expunclo và» Aéyav, qnod in aliis post Zws/cve, in uno past 
Ta)rzs, in quinque melioribus eliam post robe vézuc interpola- 
ium est: sic solent emblemata incerta sede volitare et hoc ipso 
indicio facillime deprehenduntur. 

1n $157. dg Zyà — cb xarácycoiga Thy ÜBpiv dAAE — uaci- 
yolyy algudAurcw yuvalxz. Quod in plerisque est. zero rec- 
lissime ut dydrrixcy ex paucis video correctum, Haud scio an 
non xarázxora pro xavacyob eodem vitío laboret. — Facile 
MI et HN confundatur. 

In. $ 158. s jgei; «rg dzigiicwr: — dilku; &mcwMpw» &y. 
Non est baec Attica compositio d3íxe; dàzw2dpxv àv. |n uno 
libro est &zaadgw» &v d3ixec.  Alheniensium est dicere 3x 
àv dmaMpsv, sed quis haec perturbassel? 'A3/xg interpolatum 
est, Omnia sunt in 4&maeAdpx» v. Quam essel hoc iniquum 
el se innocentem: perilurum fuisse salis, opinor, ex caeleris 
apparet, 

Sequilur. à4sere civ 7i» TolUTOV mÜTOU TporTQÓmauv, Bà) yàp 
9à Tüs wóXewc, d» Üuiv dvxepiQecin:, im mullis post süAeue 
additur deze. Verum est. THCIIOA€QCT6, id est zà3 yàg 95 
Tí; "ÓAsdg vs. Viden unde dere prodierit? In talibus T€ 
perpeluo additur. Aeschines de F. L. $139 có yàg 39 Qioverc 
T6 goi eek eric homme et $ 166. LE C 


T' dsl alii caeteri -moord db. 
vàp ixéivd T' à» eimoig, el p. 578, 
re, et eee rs 











dicentem o) yàp Éyer Awpgorüfvae mpoydwcue! el vulgata propler 
praesens sloís est etiam absurdior. Lepide Menander in Stobaei 


Floril. uxxxvt.. 6. 
cx dele Pr 
oUx ajo) m&mTO. Tc yàp iyívowr! kv moTE; 
^ei uà Alyny 9' iyovst ToUrOv; Did Tix 
Tówow naraBoxy» 5 Qixv ignulav, 
vÍ T» Aeydvro» dic) Duryeyisepoi ; 

Apparet in vicinia emblema solitum $ 172 5$ sie xv. eà- 
Miwos uerà màv dv Xa^apin vavpaxlav [vps rbv Thépswv] xo 
TU» Tuv Umà rà» QapBApev memTTOxóTu».  Haeccine ab Attico 
oralore addita esse serio credil "Arrixiz! haec omnia à TI£gewe , 
4 Midec , à Maxe3óv cum contemtu et. fastidyo dicuntur de rege 
Persarum et Macedoniae, ut apud Xenophanem Athenaei p. 


bá. gw. 
myAxoe 3a) D9* à M$3og ddixero: 

el alihi passim, quod in h. |. non eadit, Praeterea quorsum 
speetal menlio moenium a barbaris deieetorum? neque haec 
apte composita sunt. Omnia essent plana et perspicua si foret 
scriplum xa) 73» à» r&àx&v T» om) T» BapBapuv cmemraxóruv 
&vácaciw Compara Demosthenem in Leptiwea p. 478 ubi, 
mulia sumà, inquit, Canowis praeclara, xáAXmov 3B wávrw» » 
Tü» TuxXSv dvácasig, el aptissime sic inler se epponunlar 
mrTTaxÍwxi el 5 dsisass. Nostra respublica inquit, mazima 
laude floruit post vicloriam | Salaminiam et. moenium | Urbis a 
barbaris deiectorum instauralionem. 

In $172. xarzzávrsg wi; A&xcbxipovkue sie mdASpay — MA 
TiiÓou ToU Kigcmvog mponwpuxivcajudyou [mpóc Aaxebeiaoviouc] Zvroc 
mpohivew omewbke [To) moAdgov] grevrwxcvTarTéós Pmomcádneba, 
ixpyrágecÓa 3à abTsis Érw vpuukxilexa, Multo melior orator est 
Aeschines quam historieus, nam scalen! haec erroribus, quo- 
rum uno wanna ce dme eame eh m 


eximam, Theopompus apud Schol. iti p 
Ados muu(idwrog wphe Aaxshziscylou; à Dip 
Kíuawz vogituv 3ik vv mpobevixv mese: 



















iectivis. uA meri mévrWAOvTAeTEig in verae leclionis avra 
eréis loeum irrepsit, à »)J 
Acla haec sunt anno. AO. Lr Chr. ana banane iMd. 
morlem, Quod autem magna cum: gravilatle narrat Andocides 
el Aeschines securus. repeliL: 2yeysduelz 3b abrais Pr puaMod- 
Sexa.,. vehementer. falluntur. et. mirifice omnia. miscent. el. con- 
fundunt... Sexto. post. inducias quinquennales anno (445 a. Chr.) 
simul Euboea et. Megara deliciunt et Spartani, postquam judu- 
ciarum exieral dies, infesto exercitu Alticam invadunt, Thu- 
cyd, L. 115. Periclis. virlule el consilio expedila res est. Pli- 
stonax rex Spartanorum. decem talentis a Pericle zig 72 3év 
impensis agro Allico excessil xa) 'Aísywaio! mm is Edfav 
DwsfBvres. VlepixAéoue «parvyoUvros xavespéiravzo msav, Thucyd. 
l. Lk. et cà o0AAQ Üstps» cmOVÓke ÉmobjtAwTO TpUg AcxiboipsevioUG 
xal. ToVe £ujutad pue. TpiaxüvroU rele dmoddvres Nígouzv xa) Tbryág 
xal Tgojvm xxb 'Axalxy» vaUTa yàp siye '"Algwao? VleAoTOY- 
varia», Thucyd. ibid, Ex his manifestum est quantus sil error 
in. Andocidis narralione; j/xz molvuy 3v. plv à móAepos "piv dv 
Eüflós, Méyapa 3' ceiyopev xx) bye xol Tgoifivas — Klpava. 
Tbv MixridUoy — xarebebdgeda. xri. ConfundiL annum belli. Eu- 
boiei (445) et vàc muaxovToUT6; G70)925 ETÀ Thy EUfolae dou- 
civ, cum anno 450 el Cimonis redilu. el raiz szov3aig Taj; 
mevraerig:, sed prodesse aliquid nobis vel sie potest ad tur- 
pissimum mendum. ex- Thucydide redarguendum et corrigendum. 
Gerentes in. Euboea bellum, inquil, &/xojsv Méyapa xal Ybrye 
xz) Teoéiva, Thucydides: autem confecto. bello Euboico et. pac- 
tis indueiis reddidisse Athenienses narral Nírzizy (id est Méyapa) 
xxi Ibyràe wab "Tpofuva xz "'AXALAN. Absurdum. est dictu 
Athenienses reddidisse 'Azaíav, quam non habebant, Ostendi 
ad Hyperidis "Ezirdiw non "AXAIAN: sed 'AAIAC Thucydi 
dem scripsisse, id est gerer in dr iin quos 
lenues erant eL. eroi Lac praet. ] 
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senL eadem $5s;s multo mihi quidem praestantior et pulchrior 
videretur, sed valel in iis illud: 

co niv raUTa DoxoUvT  Ígu , ipo) Bà 43s, 
vel, ut ipse Euripides loquitur, Suppl. 467. 

co) pi» Doxelru TxÜT', luo) Bà ràwrim. 
neque quidquam prodest de talibus multa disserere adversus 
eos qui alifer senliunl id» ve jkEAAoW P&v Té *rTOV alrÜwTiXcl 
&eiw, Proferam duos tantum Euripidis locos, qui si uno versu 
essenl breviores me quidem aliquanto magis et deleclarent et 
commoveren, neque lamen fraudis vel erroris suspicionem 
mihi nisi tenuem ac levem excitarunt, Alter est in Hecuba 
vs. 564. 

3 3B xai Üvjcxour Que 

TAM weiycixy elm ec Hug vecEiv. 
molle ae tenerum carmen, de quo mullum venustatis meo qui- 
dem. sensu detrahit versiculus additus: 

xpuTTOUT & xpUmTEly ÜjojpT! digsivuy wpedv. 
omnia enim sunl in süex4uas mess, quae verba quod libi 
cogitandum et imaginandum relinquunt aliquanto melius est 
el praeclarius quam 

xpümTouc & wpimwrer pupa! dpsivuv wpedv. 

sed aliler sentientem quo redarguam mon habeo, atque sic ah 
ipso poéla scribi pefuísse non infitior. 

Fuerunt tamen olim qui versum expungerent, quod ex scho- 
lio ad. h. |. colligitur: ifzezev, inquit, elg 73 xzxóZAcv, Dmsp 
xaxiZouziv cb Bsizovrss, qui mihi quidem magis poétam ipsum 
quam scribas eastigare videntur. In praeclaro loeo Orest. vs. 255. 

d uUrsp, xereUm me , tp miotid puoi 
Tàg xlparemObe xx) Opkxovrddsig xdpac* 
abra yàp arsi mAWCloy Üpioxcuci quov. 
nil miror ond, heroe dnininie et acerrimi iudicii viro, 
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cui Cyelops : 

19od. xafapiv TÀ weTaos ad Tplwee Té ov. 
estne salis perspicuum ZzojzAxréw verum esse? Cyclops enim 
dwoprTeTRi TÓ TE YelAos xal Tv psmxa cibo immunda, et ita 
dicil; i3oj* xampàv và weTAog xml ai Tplwéc. 
"Amopuxréoy praeterquam quod spurcum est nauseamque movet 
cum reliqua parle loci pugnat. 

In Hippolyto vs. 888. 

&vab, dmzeUxov raUrm wphe Üeü» mdDuv. 
pro dzeóxeu, quod eum dieti sententia pugnat, quid pola seri- 
pserit luculenter demonstrabit Plato in. Alcibiade II. p. 142. n. 
xàw süLawr' &» ysvéslmi —, dAlyov 8à ixwrydvre; lvlore maMva- 
Scürw "ANeuxdjeevoi eT  Ày b wpürov sÜbovrar. el infra p. 148. 
n. Ümzac qu AW) Tip xbTÓ? cÜxÜpevos piv xaxd, Joxüv 9i TÀ 
(dele rz) àyaéd, Émem' iMyow me», Ümip xx cb PAeyer, 
vxAivyMj 'ANcuwdpevos Arr! à» vb wpüTo» sÜb4rai. Hoc ipsum 
Euripidi reddendum 'ANejzcv vara revoca, retracta has preces. 
In multis dvá hanc vim habet, ut in Zvad&ézóni merróv, vid. 
Harpocrat. v. 'Asafézózi. Scile Hermippus 

& yàp ríÓü' 3üwv aUTG vUv 'ANJDouzI. 
apud Phrynieh. Bekk. p. 28, 19. et sunt multa alia hís similia, 

In Alcestide vs. 569. 
"Algyre, ToAuds ÉmodoXeto; ví opio d; 

In Codicibus seriplorum Allicorum, quibus hodie wtimur, 
omnibus duae ubique linguae inter se mixtae et confusae sunt 
mirificum et perineptum in modum. Altera est lingua Altico- 
rum, altera vitiosa sequiorum cuvjdjex. Loci sunt innumera- 
biles, ubi scribae et sero nali eorrectores linguae veleris for- 
mas deleverunt uL eas reponerent, quibus ipsi cum aequalibus 
omnibus uterentur. Nibil propemodum horum nos fallit: for- 
mas Atlicas omnes oplime novimus, novimus el quas formas 
vitiosas x cuvifeix illis substituerit, Grammaticorum aueloritas, 
velusti Codices, melrum, inveterata menda intus antiquam seri- 
pturam servantia, lestimonía el indicia omne genus lectiones 
Allicas sanas et incorruptas a sequiorum negligentia el erro- 
ribus discernunt, Quid igitur causae est cur manifesta menda 
el cerli errores ex Atticorum libris extirpari non 

Quidquid ex 3éxogas nascitur sine ulla exceptione 
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In Rheso vs. 74. 

ol 3 iy Opium) Bérpion. Ae advo. 

Euripides ipse scripsisse videlur AsAHICgévor capti. Saepius 
Euripides ea forma usus est, quae vel sola demonstrat Atticos 
Agtepai dixisse (ul xAdComor, xpicu) non Axftomau. 

lbid. vs. 115. in libris est: 

yixdpeevog [hy TWVÀE quM. MÁMMG TrÓAI. 

Dindorf. Schaeferi coniecturam vs p3 có p^ge recepi, 
unde nihil proficimus. —Seutentia est: vicíus non redibis iu 
urbem, sed in Achivorum castris peribis. [taque scriplum esse 
potuit : E 
yixopuSvog (ely 00 TI [4M [AMÓAMG WTAAIV. 

Ibid. vs. 169. 

mpuche müpesiw , e| TÓÀ airuo Cl yépae. 
et vs. 180. 
TÍ ToUle qeiZoy TÀVMÁ M air4cCl ydpae; 
senlenlia aive; requirit, non aize/cÓa;. Ergo bis repone ai- 
TÓCCIC. Semel verbum aizeiy evasit vs. 173. 
cà 3' alrCl TAX» epar4AdTAaG vei. 
In Rheso vs. 208. 
Ajxety &pQ) vSrON opas Qopáv 
xa) xdcpa Üwpàg dpud dp Ó4ce xp. 
quía nemo in ea re &zrouai;, sed omnes constanter d&mrogai , 
Iyxpdpevoc, ivwupeivog dicebant, emenda: 4d) vàr' '€ENdxo- 
Loci. In Hercule Fur. vs. 548. 
Ézydrou rdY 534 mepi9dAo" "ANsAuusÓ n. 
beue correctum est '€Nxuupela. 
Ibid. vs. 333. 
pig. Qaoiv ÜcspON. (Bowaponeiv. 
emenda e vs. 412. 
QiAuv voroyruy ÜeepOC  Bow3popels. 
el eadem opera vs. &43. 
dA! ÜsepON. uly SAÓoy dy xaipp 2' jue. 
restitue quod sine mendo legitur vs. 453. xaímep ÜgepOC qoAdv. 
Ibid. vs. 479 Dindorfius edidit : 
ob ToUc3. dpiesig Qaclw 'EAAMMvGV uoAEiv; 
B. xo) up ies y' &AA' Aw) Pavo. 
Sed dps; nominalivi forma est: aut gieéae aul. deleous 
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xày uiv ÜbAucwy zivismi, vaAleovTOG — 

cy, 3v 3à' dzigüo" oi3s SeUrepoi Adyoi. 
nil erat opus fecialem re impetrata redire iubere. Quid multa? 
emenda: 

xà» uiv üxuortv, alyéraC maMecvros | cec". 

In vs. 478. mpocikxdy T" od3lv "Apyelov zdAt:, molestum ye 
expunge. Simililer in 7one vs. 445. Tí joi udAet arpossixdv T' 
ejÀéy , imo vero mposiixoy o09dy. 

Ibid. vs. 590. à 
co) 3b mpogáocu piyei, 

"Abpase, xdpo) uà "Eoudpyvucóni Tíxa 

Tk; cdi: dyà TAP OJalpovog ToDjoU dra 

spaTWAmTÓce xAsivbg dy xem 3opl. 
quid sihi vult. xaewéz? Non vult Adrasti contactu infortunio 
mactàári, sed dux novus cum movo exercitu belli fortunam ex- 
periri. Itaque xAnmàg dy xAumjg 3opl, quod in uno Codice reper. 
tum sed spretum est. Saepe KAINOC et KACGINOC (KAINOC 
scribebant) inter se mutant locum. 

]n Supplicibus vs. 1104. 

dAX' oüxir' dcly 5 y^ dpi veveidóm 

mporsyer' del eduxi xai xdpm Tile 

xaTéTy& weipl: carp) à' cji jàwoy 

yépovri Üvyxrpdc. 
ipsa nalura et vilae usus suggerit xareiye xepcív, non xepi, 
quo semel recepto melri labes sic optime sarcielur: 

xmreixe meprly* odóby 400v waTpÍ 

ydporri. vy acrpdo. 
el sic arete coniunguntur zzrp) yépovr:, quae disiungi mon 
debebant. : 

In Jone vs. 95. 

Tà; KacaMag dpyupotideig . 
Balvere. Slyxg , xadapais 3à Opdooi; 
&Qubpaydj.eyon celere vaoUo. 

Palinaria est Nauckii emendatio QaiogvyZgevor, quam a Din- 
dorfio non stalim receptam miror. Primus omnium Hesiodus 
dixerat Oper. 751. Aovrpofe xpdm Qaibpóvecómi, deinde caeleri 
omnes. Ne Graecum quidem esse arbitror &Qu2pelvouas et. He- 
sychii glossam mouslrose corruptam 'AdaiieUvecóa: alio modo 
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procurandam censeo, Quid si ex (xp£)A &au3pUveróos supersint 
laciniae? Nil in Hesychio mirandum: in Codice est post 'E- 
exdpa wupóe: glossa "Ecxaveyopdev, in qua latel "Eey &yop&uv 
lliad. s. 275. Fuerat €CXATOPAQN deinde supra TO cor« 
reclor TO scripsit. 
In lone vs. 578. 
áy yàp Bla emeiBupay. dxdyror (ev 
* AKONTA xexrjpsróa rdydd', 3 viva. 
sententia postulat idem quod est in Medea: 
zaxo yàp dvphe Qup! Üvweiv oUx loci. 
et apud Sophoclem: - . . 
ixépüv B3upx Dlpm mox dvyjeijoa. 
quid igitur? 'ANONHTA xexrjpesía, quod video olim a Ste- 
phano reperlum , sed abiectum exse. 
Ab eodem olim repertum vs, 251. fexev pro fexouer. 
olnoi 9à và» voUv Icy ON 'GN0A3' cied mov. 
quod tandem est a Dindorfio receptum. 
Ibidenr vs. 558. li : 
mply xdpyv Am(deIp "EpewBluc ; B. 00 yàp Ucepdy yé su. 
iw sententia (am perspicua neminem vidisse emendandum esse 
oà y&p Ücepdy T" "GTI. Eadem opera corrige vs. 525. ubi fri 
el ojzu inter se opponuntur: 
ly Mo; 'eCT'; à El, cüwu Dau omep niv riis. 
imo vero iy 3duoig "GT', à £ive. 
lbid. vs. 612. 
yévut" dy abroie puplay ve Mipoua 
oby, )ruxdtur dv wónei Qddov Aq. 
eptio datur inter duas lectiones: Codices habent Qdgov vMa, 
conieceram, iéQoev vAa, quod video olim Stephanum coniecisse , 
sed Editores, qui tot aequalium leves suspiciunculas recepe- 
runt, ne nientione quidem dignali sunt. Tamen Qéjov waéx 
h. | sensu vacat, et sjevy/a , jrvux der habent sibi contraria 
véoe el spoqpaiv. 
In lone vs. 1274 sqq. rectissime sententiarum ordinem Diti- 
dorfius restituit in bunc modum: 
Tiene rry wravoüpyov , ix Tlyvye riy 
clay bwets* Bopiry lrrstev. 0esU . 
Ge o) Bixyv Meovez T&v. elpyewjsdyov, 
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mérpoimi. eipiv 'Qiryava. 
in quo loco tria menda olim deprehenderam et pro eóróxei 
s)CTOxei, pro mepiBeAdyrig mepiA ABdvrec et pro d8exA&papev 
iexOWmpuev reposueram, video primam ecorreclionem a Badha- 
mo meo occupatam, a Bothio tertiam, sed neutram Dindorfius 
recepit, quamquam satis certum est in iaculando non eóruxíav 
Sed eisowlav apparere, et aérgorc Q&eyava xeipiv ixxAmTEw tam 
mirificum est et ioculare, ut Dindorfius hoc agens vulgatam 
PexAdpauev non sine risu, sat scio, relecturus sit. Quid est 
in tali re usitatius quam ixxévrem ezculere? Itaque exemplis 
nihil opus est, sed locum Plutarchi in Praecept. Ger. Reip. p. 
812. ». quia lam lepidus est, describam: Pruxoy d» 9j maios; 
ix Adxxov Tibe depdymAov ÉxxdwToOvrsg ixelyou mapidyroc , dv oi 
uly Kpacxoy udvem, à 3à maTALas »obruc, elaev, dxxdjoupa Ti- 
uxclov Tày ÉyxéQuAoy de cbrog Ixxixomrau." 
In Iphigen. Taur. vs. 577. 
oUx dcÓ' Üaxug Prexey hv 9 Aie Ddpusp 
AxTà ToraUTN9 &p.xÜlav. 
soloeca oratio esi ox dgó' Zxoc frsxev "AN. Emenda: jzoc 
Érixtev 9 Ale Ddpap, saepius enim Euripides Homerico more 
imperfectum frixroy usurpat pro aoristo, ut in Alcestide vs. 16 
yspziky 94 oQ' Erix Te porripx, et sie in Phoen. 289. Med. 917. 
Hippol. 423. Alcesi. 549, 649. Androm. 555. Ion. 1604. 
à 3* Erix sc TÓVDe mola x ám Ebov. 
ubi cum aoristo componitur , et. aliis locis. 
In Iphigen. Taur. vs. 495. 
xápw 3à 3o0vai TWv0e xuAdei TÍ c6; 
Wranspone xsAóe& ce Tí; utl 7/ iclum habeat el sua sede sit 
collocatum. 
In Iphigenia Taur. vs. 1016. 
fr dy Odpowi Bpira; IQ D memAeixauey, 
dicebant epici veleres mAeTw werd Ti, LéTÀ xGa6, METÀ NAAMÜV, 
Attici. mAey. &rí ri. Nicochares dy Axuvlaig* 
mAMopuey , & xdpy | br xàc. 
sed éx/ rivi in tali re nemo dicebat. Itaque leg. 
Ir! dy Mpoici TO. Bpirac I ^O memAeóxagtv, 
Ibid vs. 1043. 
dAA& pde ve BeLiRg s 
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Frequens eo sensu éruxeiy est in Atlica. Eupolis in Anecd. 
Bekk. p. 462, 2. 'AruxeTy TÓ uÀ Tuyxávev Tiyóg dAAA Dix- 
papráyei, EdmoMe Ano * 

Aé Prov 'milupueig xo)3iv druxMoeic ÜoU. 
perinde hene dicilur za' éwoó, ul in Cyrop. Ll. vi. 6. To0c 
&Ülpira süxopivous Kpwaüm sixóg elyu: m mpà ey druxeiv, et 
aliis locis. 

Praeterea soloecum est IIAP' »uà» dimscec. — Graeculi sic 
loquebantur, Iulianus et Libanius, qui vel xaxàc m&cxsw wapá 
Tiyog dicebant. Boélae pro jd vel móc Tivog vel ix vivog po- 
nebant, non mapa Tivog. 

In Bacchis vs. 20. 

elg THv9e zpGTON JAdev "EXXdjvay. ardAv. 
frequenti errore seribilur pro zpórw». 
lbid. vs. 171. 
& Qiarab', ác a» yiipyy gaüopuv xAjuv 
co» codo map' ày3pàc dy Dópotriv. Cv. 
sententia clamat 'HAdpor xA restitui oportere. 
bid. vs. 256. , 
Tile Succe(elac. d Ghv', ox. ale? 0eose ; 
"Exlovog 9! Ày male xareiesóveig ydvos. 
interrogalio est et mutato accentu xaraicxvvei; scribendum. 
lbid. vs. 495. ! 
obx ole$' fri Qe c03 dps c0 Deig a. 
ostendimus supfa 3pZv el jpzv inter se permulari et ex huius 
loci laciniis hanc antiquam scripturam pellucere: 
oüx oed" $ BAZGIC o)0' à AP c00' Big dl. 
In. Cyclope vs. 271. 
fyuye T$0s To) "Padapdvivos | woXAR méxolla. 
umice verum exislimo 44AAov sézoa, quod a Kirchhoffio 
eccupatum esse video. . ' 
Ibid. vs. 430. 
Grxép wpie £g Ti xU AM advoc 
pro AeAwpuivo; rescribendum esse censeo AeAgocuévog captus, 
ut in. Rheso vs. 74 
dv (Qpdsgowoi Béopuioi 2M ielvoi. 
et in Zroad. vs. 575. . 
xa] TaU0' ixojcwe xoà (lg Aehgopdwyie. 
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xaxàg yàp à» Tpolay ye Quwupdouuty 
&l us e iralpev Qdyoy. iripoprrápaty. 
xaxüg sensu vacuum esl, Eral olim scriplum *AAQC, quod 
quis oscitanter in xax&c mutavit quum 4aawc dare deberet, 
uL in Heraclidis vs. 962. 
&AAMwe áp! mürüy alwgjdAwroy elAopev. 
In Heraclidis vs. 282. miror Dindorflum retinuisse vulgatam 
scripluram: 
pre» yàp Sw 336 y! iy xexrOIuela. 
quasi non liquido constarel Allicos semper xexripory dixisse, ut 
xaÓ0dpov , Qe(odiptMv, paepevipor et xexMipxv, de qua re diximus 
in. Nov. L. p. 235 sqq. 
In Heraclidis vs. 494. 
&l uj Ti To0TuV. Emp avimopuey 
Abc ply RAAMY yalay süpigxety TIVA, 
ajrig 9à cücai v3yOe. (QoUAecÓni mii. 
eiecit Dindorfius Nauckio auctore: non repugno, sed quod Din- 
dorf. Zap» xavjeopsv sanum putat et »dignum inferpolatore ver- 
bum" non assentior. Sunt enim istae interpolationes frigidae, 
iusulsae, iuficelae , sed non insanae et sensu vacantes, el 
Graecilas quamquam non Euripide digna tamen tolerabilis est 
el usitata. Quid multa? dedisse videtur quisquis est: 
el uf Ti ToUruV. pij ap Hirupiropev. 
In Aeschyli Prometheo vs. 605. libri exhihent : 
vixp»poy P, vi a! brappioti 
mabey, Tl à xp T Qdpmaxoy vécov. 
acule viri docli in MHXPH inesse: senserunt: 
Tí MHXAP *H 7/ Qdpnaxoy visov.. 
In Helena vs. 153. à 
&vesi 9à | xvely mezoilc dy. QovoTo Éupoxrdvoi. 
mirum accidit in tali re sexoifóc, et ipsa rei natura suggerit 
yeyntós. 
Ibid. vs. 281. 
9 9 dy^diena 3apdrov ipOT 7' Éjv. 
cerla lex Zuóv scribere iubet. [dem mendum tolle ex Aristo- 
phanis Avibus vs. 1640: 
soU yàp &zavra ylyverai | rà. sopipara. 
imo vero cd, non co). Similia his ubique tegetiswwx , WV Nw 
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quia in frequentissima eius rei mentione Euripides promiscue 
aul Tíxya aut rápà Tíxva dicere solel, vid. Phoen. 970. Med. 
787. Iphig. Aul. 7356. Herc. Fur. 1323. Idem pronomen ex 
fuga retractum sanabit versiculum Euripidis apud Diodorum 
Siculum XX. 41, ubi editur: 
Ti; ToUvou.m Tb ixovalisov (Bporoig 
eüx oda Aajdae Tie Aufjusixile ÓeoU ; 
edendum est: 
TÍe Toby dada: ToUzoveldieon. porcis. 
lbid. vs. 327. 
xdyá c' ixvoüpai xp: swposleTymi xápiy. — 
xócpoy mpeg [0i waue] waocÓeTyUM Vexpay. 
nulla auris haec ferre potest. Ex vs. 334. 
Crav 3à xdepov sepi9dowotse tiani 
emenda sac) IIEPlfsfuai. 
Ibid. vs. 488. 
ee 6 QiAraT', al oi Qibyyoy cicaxodrerai 
ÓvuyrGv mag " Aib, a0) Td2', 'HodxAeg , Alyo. 

Faerunt olim. qui. éyràv inlerprelarentar esse rebum rav! 
Elmsleius Qérráv coniccit; sed non est futuro locus et necessario 
praesenti tempore utendum, quo omnes homines in ea re uti 
solemus: si quis esi sensus in. morto, sl i; &pa. dc)v aiebneic 
Toig éxei-mep) Tüw dybd3e yiyvopéyuv , Lycurg. in Leocrat. $. 236. 
et sie àlii saepius. liaque reponendum id quod etiam Nauekio 
in mentem venisse video: «[ Tu dqQédyyo; smamojerm) Üvyrüv 
sap' 'Aly, m qua vor mortalium i» Orco exauditur. Quivis 
de populo dixisset Z£axoJera:, sed eicaxojera: Tragicis magis 
convenil rà xarxuxEsupMdva vilantibus. —Dindorfius festinans, 
credo, utramque coniecturam recepit Qéyyoc sleaxosera: QOI- 
Tüv wZp' "Ay, praeler. Euripidis sententiam. 

Barbara forma deturpat locum Euripidis in Here. Fwr. vs. 
$66. 

xp&ra Y' dydaiw Tepoior | bhpui xvv&v. lAxHpea. 
cerla lex est, ip. derivatis eandem formam apparere quae in 
perfeclo passivo .cermilur, nisi quod nomina in -MA penulli- 
mam semper habent productam, ut in xaAeiv (xéxAwpar) ly- 
xAxuu, ÉcÜio (Hderuai) Füsaua , wivo (másopar) vua, Balvo 
C-GéBapar) Biipa, B&AMa (BGíBAuua)) BAsips, 33 (SSeuan) ded- 
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Adfoy 9' iy! edi cg xactyvüiTo ipo 
Ayove dvepraic. 
el puellae idem se audire velle professae erant: 
xàyà Tb» aür)y TQU' Épov wusjie im. 
respondet Electra: 
Adyo! &v, el spi, mplt 33 mpg QÍAON Aye. 
sed dixerat, credo, «ph; QíAOTC Aéysw, uamque palam est 
eam et illi et his simul respondere. 
lbid. vs. 543. 
Tlvog 3' fxavi &o0' ix' dypajAoUe TUAGme 
Sxoueiy 3 "poU Sedpeevoi; 
sententia postulaL HTOT3edpevor, à ToU Jedpevor; ut in tali re 
omnibus consuetum est dicere. 
In Elecíra vs. 494. 
ke Qépey cot Tv pv (ocxuudTuy 
molpyyuo vaonuy. plua! )mormácag T(9e , — 
mTaAGmidy TE ÜgcuUpigo2. AioyiooU TÓDe. 
non placet Scaligeri soAió», sed olim scriptum fuisse arbitror 
yépo Ts Ügcadpicm , cui adscriptum zaA«dy deinde, uti fit, 
substitutum est. Tépwv pro saAe/dg notissimum est, ut in 
Herc. Fur. vs. 26. 
yápuy 9à 34 Tig i5) Kodpelov Myosc, 
el vépoy pro zaAaióy multos habel auctores ei testes.  Etymo- 
logus M. p. 227, 10. affert prm pUlov el ydp mpEypa, 
ubi corrige »4po vpéppa ex Aeschylo, cuius verba de Aéyei 
yépy vpápua ex antiquis Scholiis descripsit Eustathius ad O- 
dyss. X. 184. 
cáxog &Üpó , ylÉpoy , memaAayplyoy Cg. 
Qui in hoc loco probe intellexerant zaAaidv anapaestum esse 
non posse oplime in Hercule Fur. vs. 868. 
L4As0 "EAAAe & Ti» ebepyérav 
dmoflaAcie , dAei; pumviAlo: Ajccas 
xopeuléyr' &yadAoic. 
dochmium restituerunt gavidoiv Ajeoaic, quemadmodum rectis- 
sime scribitur in Oreste vs. 326. ixAa0lcóm: Ajceme pavid3og 
el vs. 370. 
&i uu ixQofoley uavidaiw Ayrmipasiv. 
el vs. 227. 
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yiüv 790 Exam xórre; nipoüjev 3dpv. 
pro dpeüpev, el in Helena vs. 1598: 

Ux el' Ó uly vig AoisÜoy xipeirai Sdpu, 

à 3à — xalzip Tác. 
pro dpeira;, et in Herc. Fur. vs. 254. 

ob exmyTpa weipho Debido dpelopsorra 

aipeiTe xal roUÀ" doBphg ávócioy xdpm 

xalzipaTOCert; 
pro dgeire, ei in. Heraclidis vs. 332. 

DyxAày apo xc) Myav T3 sipavya. 
pro dpi, el in Iphig. Aulid. vs. 125. 

xal wg 'AyiMde 

o0 uiya Queüv Óvupiv 8 ralpen; 
pro ézapez, Ad eundem igitur modum dederunt czror &' àv al- 
pei pro érape; sibique in errando constant. 

In Supplicibus denique vs. 776. in libris est: 

dAM sle» apo welp dwavrucas vexpols 

"Abu T€ poMrÀG Éxylu Daxpupptouc, 
sed optime Elmsleius emendavi daA* «Ip, ép, quod quum 
merito reciperet Dindorfius sq. Axy4v mutato accentu in Zxycá 
converlil. Nollem factum, nam barbarum est éxyec. Iudaei et 
Christiani, qui Graece balbutiebant magis quam loquebantur, 
in praesente lempore xóvo dicebant el dxxdvo (ex xéyupai per- 
versa analogia fictum): futurum illis est Zxxed, Zxyeelc, exyce- 
eUciw, cel. Alhenienses: praesentis el futuri formam eandem 
usurpan! ul in xaA&, TeAB, v&u3, Sic et in xéu cum compo- 
sitis. Vidimus apud Menandrum supra p. 123 o2x) 3d3exa xvd- 
Écug — 0m on, &16; el pag. $62. apud Aristophanem c) xaropu£eic 
— xa) uópo Um 1x 6165 el apud Platonem Comicum zapaxov 
foxopci, et apud Demosthenem: oj)! dy x7 merà Tavra Üep 
oe)dele ipol. Futuri xéouas est luculentum exemplum apud Isae- 
um VI. 51. zórepoy 3ei — elyzu. xAnupovóuov xod iz) rà uvinaTa 
lévas x ed o evoy xa iyaywüvra. ubi supplendum (xoc) xeópe- 
v». Futurum éyxée recte legilur in Cyclope vs. 568. 

Qp! Éyssoy vuv. B. iy y, Ééu* clya udvov. 

infundam, taceas modo, id est sí tacueris infundam. Theocritus 
quum in futuri parlicipio é&xZovra dicere debuisset perperam 
contraxit formam el ita dixil X. 53. 
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süxróg ó TÀ (üxrpimu, mmidec, (Bioc* o) peAeDalver 
mày TÓ muiy iyseüvra. 
In fragmento Euripidis dy exce? Nauckius edidit. (Fragm. 
Trag. p. 580). 
xüpx TE yüp g0U GUyXEÀ xijmig ÓpoU 
jav8 mco 3! iyxiQaAow óppáruv Y mo 
alposayij wpyiesps jeUsovrai xáro. 
in lihris est cvy xo, quod vides esse sanissimum, tum aigosa- 
yeélv vpiesipes. Sed barbarum esse jejeovra: pro jvicovra:i quis 
negabit? Emendandum igitur ceunseo: 
xdpx rt yàp cüy cuy wo xópxig OpeD, 
java moi 3* dyxiQaxoy: üppáruy 3! kxo 
aiposmytis wpiesipse "T Covrat xávu. 
Itaque intactam servabimus in Supplicibus scripturam librorum: 
dAX du, bxapü weip dwavrécae vexpeic. 
"Alàou r& poXràs ix, lo Daxpuppdove. 
In fragmento Zx cic "Avridór4c pag. 3531 Nauckius dedit: 
&AA' ipo miloU 
Taba) peAgiRy, moule O' süjoucinv 
Áexei*. ToizUT' " AGIAG xz MEeis Qpyety, 
cxámwray, dp3w yv, mwonuvloig Pxiemrav. 
pro "AGIAC, quod non est huius loci, legerim 7otzürA A' 
"€PA€ xal Mdfeig Qpoveiv. 
Ibid. pag. 355. 
&l 9' eürusGy Tig xal (loy xexrwIelvoc 
LX9by Bdpjoio: TBV. xzAGy IICIPdeerai, 
é&y& uiy oUmoT! mirb» lA(i» xa^, 
QuAmxa 0b nEAAO» wpupdTav sübmlpoya. 
pro H6IPdcera;, quod cum jh róv xaAGy componi nequit , 
corrigendum censeo IIEIlZcera;, id esl xexrxcerat , 8kej. 
Nunc Euripidem de manibus depono. 


CAPUT VII. 
AD AzscHINIS ÜmaTIONEM 


xarà Tipdpxov. 





Restat una pars operis, Aeschinis Timarchea, quam eadem 
cura qua caeleras diligenter recognoscam. 

In $ 5. Iniquam, inquit, tyranni aut paucorum dominationem 
vis el praesidia armata defendunt, liberam remp. ius ac leges. 
QuAaxrioy 33 Tolo piv [Duyapxxote xal Tolo] Tiv &vicov moAiTelay 
moMTEvOLÉyotg ToUg dy wripBv vdpup Tàg oM TElag xaTRADOVTUS, 
Üpiy 3à role TXW low» xal Ívvouov voXuTtlay Íyovci ToUG Txpà TOUG 
vipoue 3 Aéyovrme 3 (üeBwuoxdrae [xoxdQew]. Ultimum xoAdQem 
et sententia loci el compositio respuit, el ro) vapà Toc vó- 
Lou; Aéyovra; manifesto pendel ex QuAaxréov )piv. Praeterea 
dAmyapyixolg xe rolg item interpolata sunt. Commemoralae sunt 
ab Oratore Tope; zoAXmeiai — Tupawlg xal QMyampyla xal 3wuo- 
xpaTla. SixoUyra: 34, inquit, aj gi» rupavvdec xal (add. ai) 
JAmapxlai voi; pio; TÀw Épeewxóruy , ai 0b miAeie al Dyoxpa- 
TOUL.EVA4 TOlg viptoig TOig x&tzlvoig. Tertium easdem nominaturus 
orationem ita variavit ul robe Ti» &vicoy aoArrelxy moArTEUOp ÉvOUG 
appellaret quos modo rc rvpavv[3ac xa) às ÜAryapyrlas dixerat. 
Magistellus tertiam deesse ralus suos JA/rapxixose addidit, im- 
perite admodum ,. nam qui drrixicí. solerent. Zuyapxixol. appel- 
lari idque non ad imperium, sed ad insolentiam morum et ar- 
rogantiam pertinere nesciebat. Nunc quidem id nemo nescit : 
iuniores non poenitebit Theophrasti caput $e Juyapvlac l9 
ctitasse. 
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Sed expuncio additamento, quod ex $ 46 huc invectum esse 
videbis, salva res est. 

In $ 18 Zxe0ày. 2! iyypadg cle và AuEixpyuxiy ypaupuureioy 
xal To) vipove [vv$ xal] sib ToUg Tic TdAsug xal 52» OUvwTGi 
QiaaoyltsaÓa: rà xaAÀ xxl rà u3, cüxéri brlpo Qiu yerat dX" 
5394 a)rg. Mecte el ordine dicilur eiddya: ToUc vdovc , sed ToUc 
»ópove yvüvai non item. Tvóva; ponitur in re perplexa et ob- 
scura, quam quis cogilando perspexit et expedivit, ut aenigma. 
Apud Antiphanem Athenaei p. 450. s. Sappho cum patre ita 
confabulatur: 

od0ly Abysig* ms yàp ylvo! &y, Q márep, 

Pfrep &Qavos; m. 3v AQ Tplo Tapavüpjuov. 

A. TAÍGsig Éyuy. B. xal nv dxpiBGg y' Qiuwv 

d&yvaxiyai Tà. juÜly, ÀAA' $04 Adye. 
ut haec emendavimus et supplevimus in Nov. Lectt. p. 6. 
Leges autem quidquid iubent aut velant perspicuum est uni- 
cuique ad intelligendum: itaque eiàMva: in iis habel locum, 
viver non item. 

Iu $ 13. (ix yàp ToU mpaTTecÓn| iva Gv o0 mpociiuty Éx TCÓ- 
TOv ToUg vójoue ÜÓwxav ol vaAcioi]. Duplex fertur seriptura £y- 
xay el Mevro. Discrimen est tam nolum quam certum in -foro 
Allico quidem: vdgov à pi» vomolérue rlÓwciv, à 33 Dipos TÍ- 
Óer ai. Sexcenties legitur à ridelc, à dei; ry vduov, ubi ri0£- 
pvog aut Ódpusvog absurdum essel. Contra ad cives suos dicit 
Aeschines $ 178. imME: 3' oluat Qivrec &rdpav ju XAAOy eixd- 
TG&g X&AAÍsoUg vidue TÍÓscÓe, subslitue r/Óere , vitiose eL inepte 
dictum erit. Lectio fevro est in uno omnium, optimo Codice 
Coisliniano mirae vetustatis el longe meliore ct lideliore teste 
quam sunt reliqui omnes, ut alio loco ostendam. Substituit 
aliquis &yxa» qui haec de legum latoribus dici oportere opina- 
batur. Noli tangere, sed totam illam annotatiunculam otiosam 
ae futilem in marginem.remitte. 

In $ 19 recitantur verba legis: "A» mic "Abpyalay iraipiog 
Bà se abrQ Ty dydm dpydvruv ytvlaÓmi [Pri olpymt ceqavy- 
Qépoc 5 dppoi] ma epocivuy lepdcncüu: [0c 0033 xadapg SiaM- 
yerai TQ cópaTi] px3à cwiwráre cà O»gorlg ux9à dpi 
&pyàv pxlspiav uxDéxore wor! fvdnpoy pii" omepdpuv uxori 
puriy pore wenpoovwTHv* 3b xpuxeucdro anda arque 
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omisit magister el continuo adscripsit: [év olg »éypamTa) 34v 
Tig picÜdoyral Tiv "Abyyaluy dm) raUT4y Tv mpiEw 3 dd TIG 
&xvrày uicÜdoy fyoyov elyzi Tolo eyígoig xa Toig looig bxiriui- 
oig]. Haec omnia satis negligenter repeti ex $ 13. sqq. et 
quae illic et suo loco et recte dicla sunt, in scholio vitiose 
narrantur, veluti Tof ueylsoig xol Tolg ioo: ériripoig, sumtum 
ex $ 13 xa) Íea  vámirlpim ixaripp memobixev. — Isla. omnia 
nunc pro Áeschineis leguntur! Omnibus his una litura deletis 
locum perpurgatum relege, el mihi, credo, assentieris. 

In $ 73. daAà Xià cobro xplyerai, Üri raUrm wpáEuc Üwpa- 
vópe. Imo vero 3wuxyoper. imperfectum recte haberet si prae- 
cederel ixpívero. 

Necessarium articulum excidisse facile senties $ 74. dvdyxx 
Y fene iens mapamjoim (rà) mapabelyuurm slvai TOig TpÓmON, 
Tolg "Tip pozov. 

Manifestam sententiae labem aequo animo ferunt $ 74. ei 
34 Tic Op&v Éporro robe 03g mopevopévovc , TÍ viv obroc à kvüpurmroc 
mpáTTéi s &üÓUc à» slmorre ToU Ípyou ToDvop.m, im his eimworre cla- 
mat scribendum esse &i 34 ri; 0p Ec, non óp&v. 

Vehementer dubito de inlegritate scripturae $ 75. Tí xpi 
Adiyey Ürav jueipaxióy véoy. xaraArmóy Thy mxTDOny oixiay dy dA- 
Aorplaig olxlaug vuxTepeUy , Tiv Duy érépov DixQipov, xa) moAvTEAN 
Seirus Derrvii dcUpBoAov xxl müAWTQBmG Pw xx) iralpue moAvTt- 
Aeg&Tzo xai xu(Meóg xxl pwBiv ixTivy müTüe dAX' frepog Ümip mU- 
To); Restitue primum naturae ordinem jepéxiv. véoy. ity iv 
érépuy Dua époy xarmAvriy Tv xaTpjzv cixlay xri. namque ea 
verba rXy Api érépsv uad épov aut aliunde interpolata alienam 
sedem occuparunt aut illic uhi reposui collocanda. Praeterea 
SusQépev requiro el xaraAmmóv el dcUp90log , quoniam omnes 
in talibus statim ad nalurae genus recurrunt quod nunc in 
solo aàró; servatum est. Quae sequuntur comparanda sunt 
cum lepidissimis Ephippi versiculis apud Athen. p. 572. c, 
quos emendatos apponam: 

Üray Ti; àv vlog 
dAAdTpioy did pov. dnülem. uy, 
AcUp9oAdy Te xweipa mpoc(ümAeiv (dopg, 
voUroy Bibdyai vdpuie Tile vuxrüg Moy. 
vulgatur zpoc(9dAg et 
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iy roig; Éeb5e Une mepdcopai Myosc 
3iBánxeiy. 

Eiusdem farinae est in sqq. óvóre »àp o) vogolira: TÓ xaAiv 
T ix Tv vupvacluy xaribyreg dwetmov Tolg 3oUAoi; p pers ety 
To)TQ aTQ Wyoüvro Q dxelyouc -ixdAvoy 

Tobe dAevÜipoug sporpimeim àn) à yvpvácva. 
redeat unde vitio irrepsit. 

In $ 159. dx/pou 3' oli xa d3uvdrow ri Üvro wpivymi Tbv 
Üyrwc tÜvovv xai p T dpüvra cuQpovite: xal Toe Tie QuAlag 
Adyous sig Tiv Qpovoücay [xa mpesQurépnv] sauxiav dva(B&AoaTa:* 
vb à' ixaxoAovÜe]y [xa) &popzv] Qpovpàw xa) QuAaxiv codposivus 
»»*earo dva peyicww. Si quis riv QpovoUcav slav nomina- 
verit, quid dicat satis intelligimus et insulsum est xa) zpec(Qu- 
Tépay adiicere. In €bOPAN el €POTPAN veterem dittographiam 
suspicor inesse, et quid est magis quam 4qopy» et &riexomsiv 
3: loci sententin alienum? Contra excidit aliquid initio ubi sup- 
plendum: 73» fyrec sJvouy xa) TON p. 

In $ 141 xaradesyer ix Tog elpusdyoug dy (rl uérpg Ad- 
»ovc. Et ratio et usus articulum deleri iubent. Archestratus 
nolo versiculo 

Ixfsoc aüEvüdyros, 9v dy wiévpp o0 Übpis elmeiv. 

lbid. A4£e 33 spürov iy mp) 'Oppov, Ov dv rois mpec(urA- 
Tog xa) coQuráToig Tv mobTG» [slve;] váTTojev. Miror quo 
pacto quis ea; adiecerit, sed planum est nullo pacto stare 
posse. 

In $ 145 Aéye ydp mov 'AxiAAeUs — Üri Tiv. Vmrdoseoiv mày 
mph; Tày waripa ToU YlaTpóxAov [rv Mevoiriv] &xuv hpecaro- 
ixayytlAnoómi) yàp abrhv sig "Omwoüvra cv dmábeuv [üv yàp 
'Omosvrios], ei cupmépperey [a)rbv] eic TÀv Tpoiav xal mapaxa- 
Taleiro aórg. Magistri est primum cà» Mevoíriov, deinde in- 
sulsissimum X» »àp 'Omojvrioc, ium ard», quod ex sequenti 
«jrà cogilando supplendum. Praeterea érrixic/ scribendum est 
vapaxmTaÓorro, ut éwiéorro, wpdorro, relracto accentu uL in 
dd3orro. 

Molestum imprimis est et aurem laedit quod scioli tam saepe 
de suo inserunt ajro0, ajT3, a)Tiv el ajroU el sim: 
$ 145 ojrw; [zóriv] lexupus imivÓwcsv Ges mapà |Gir 
[a?r00] wrrpbs mpoaxorag Ur; — iv TW [aDroU] am 
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Is $ 152. quamquam manifesto verum est 
TacvTA (sf sicismap Wüerzi Lusas. 
tamen video vitiosam vulgatam servari &r» sesxzp. Quid his 
hominibus facias? 

In $ 153. xzi rà; xjisti; — Qus) zwisóx: ixeiws amer 
ZzZg Ti» x:f pipa» Dic» Lg $ xpciptro: xxi Üvrr»m Tpézce Kew 
xd T» íxvrz9 cixiz» [6c wzpzziopmimo z)T2» xs) TÀ Tic GdASC 
Wuoxssovra) xai vis: xmiptt wAiAlpm. Nom memini mee inmter- 
pellatorem vidisse molestiorem! Al, o bone, Euripidea haec 
sust, qui cerie de Timarcho nibil cogilaviL. Praeterea scribe 
zág — Tív& Tpózo» (non Ovr:wz) — iei. 

Alticum aliractiopis genus turbes dedil $ 154. à 3à "Hyj- 
emdpoc ix Tivav isi» ixirwÜevusTET ; ix Toytus iE Uv aUTie spé- 
Eavra ci vigo dx xyopeUcus: uà Jwpoyoperw , alii ix vosram & ris 
mpáLavrz. Verum esse arbilror: ix rívu» ici» ixrrySevupdlruv ; 
IE dv Tiv mpá£avra oi vipos da mycptious: ky Dyporyspers..— Simi- 
liter turbatum in vicinia: 2p; 3à TÍ ópupméxare; vxlp avTas 
youpuisés, í» à» 5 Muti $, me vero üpapózars; derjueTelm 
ztpi Gy &y 9 Diufug $. In r3 TG» "HDuzsav dpxy apud Deme- 
sthenem xarà Tigoxpérou; p. 747, 14 pro xa Bump»QuoUpuu 
ssp) ajroU o) à» $ 9 lapic eodem modo corrigendum: xai y»- 
QuoUpszi (non JuziuQioUa:, quod de uno iudice absurdum est) 
zipi có. ày f 9 Motu. 

In $ 157. rv d3exdudouy Tdv "IQuxpárcus — óudvugov 3 ToU 
vu) xpyvopévov [Tisdpxov]. Salis, credo, iudices rei nomen 
noverant. Reus aul nomine appellatar T/gaexoc ojrocí aut à 
xpivdpstyos , à vuvi. xpivdptvog dicitur. Lycurgus xarà AsoxpáTow 
p. 147, 40. Juxaíav xal sbecj — iw époyjw vie xaTwyoplac 
[Atoxpdrous] voU  xpwopévou monicopai. — Fraus est manifesta. 
Post pauca, scribe 7ày à3«AQ)» rov MAxclov pro Miaícv. 

Negatio periit $ 158. swepi 3à và» Óporpómuw Tv Tipdpxou 
Quéyov Tà; dzixÓslag Gv ixucá mor uin uvwcbjcouar. Imo 
vero syllaba repetila OT Qe/yov rà; dzexfeiac, quod indicare 
salís est. 

In $ 160. postquam dixeral: Gv ixàv éziAavévorai el o). yàp 
Bod^epai el dzopeiy àv eütaluwv, repente mulato numero per- 
git. dme Mà. éxavrdpur mposAdevel riva 3nEeAnAU0ajev — paie 


35» dzoxplsacós mph; '€M. Salin' apparet reponendum esse 
mpoeAdpsevdg rivus DieeeAn Aula? 

Tenemus falsarium $ 160. éày 3' &xwixenpas: AÉytm de cx 
jralpuey (eis uà xarà cuyypxQàs duüdi — mpürow uiv robe 
me [rüs] brawreus vigas nipvyse (iv ele oUdupaU uvelay à 
vogcléruo mph euvh xav memohirzi, lacile credimus]. o yàp &i 
xarà ypanparéidy Tis dayrh» xmTücxuve TOUT  iDyraaty AAA 
mzayrtÀüg Ümue àw » wpfig yévyru: cà» cpdLavra weAeÓes à 
uerixr» Tv mí. móAsés [xov&v]. Eritne mihi multis verbis 
opus ad hane scholii stoliditatem configendam? Non opinor. 
Fallere haee aliquem inter legendum possunt, et seriptae lec- 
lionis aueloritas potissimum in libro typis edito et ab editori- 
bus correcto valiginem menti offundit. Nil suspicamur mali 
el sic stomacho lam duro plerique sumus ut lapides et saxa 
concoquamus, Sed qui Codicibus legendis assuetus per medios 
errores mendaque omne genus et perabsurda emblemata ince- 
dere se videl el suspicatur semper íraudis aliquid el cautus 
et semper hoc agens deprehendit et praesertim admonitus sla- 
tim verum videbit el agnoscet. Articulum tollendum esse e 
verbis vog eph [rc] Praupimese vóueus vix opus est dicere. 
Sed aliud latet gravius. Quid sibi vull mavzeAGe in mavTe- 
A&g Ürus À» 5 wpabis wiwwrai! Nihil prorsus et esl mé) Ta- 
pivroc mpdyphros mavTiAUS BAMguy. Quid ergo faciendum? 
Emendandum est zavrAXQQC fre; à» 9 mpRLu vóowTxi, Md est 
xxTà wávra Tpimo (vri à» x wpüLus vívarcs, ul apud Isocra- 
tem 729) dvribóreus p. 442, 11 Bekk. vj)c yàp rb map mc av. 
T&xSs FEer gor xaxAX;. Demosthenes de F. L. p. 450, 19. 
TavraxGc cuudipu TovTOY) SAuxivxi. | Menander Athenaei 

243 n. 

[s rà THé ÜMU yàp TavTA x6 ito xXABe. 

Superest mihi magni ponderis argumentum, quo et praece- 
dens emblema redarguatur et fraus in sqq. pateat. — Considera 
mihi verba: az8rov pi» cebe eph Praipirews vdmove plpvyade. 
Rectene omnia? Imo vero duabus Viterulis Merieea — 










ep) Praupimeus ^" $ 20. Mye 
$ 23. moro» pévrw Ti» viuo | 
lectione fraus perpluit in. verhis Z» Q 
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emenda zpà rw Aeyop£ysv, ul apud Aeschinem in Tim. $ 50 
oUY dero Mejw và» Drop Hey iml rà Hue TU» Mya Puueiw- 
Bdvrm cpirepoy dAA cb ToU Blow, el im Clesiphontea & 176 6eu- 
psir' ajroU j)à TÀw Mdyrs AAA Tb» Blov. Sic Apollodorus quoque 
iubet 2» dlow. mpórepo i moxoref( eIrz Tiv Adyov, mon quid di- 
cat Orator prius spüenve, sed vilam quo paelo instituerit, 
Pergit poéta : Er 

mods me keys xal addev xx rhy dud» 

Ix mms mUToU wpbe T| xaralluevos " " 
suppleverim zB; c! xarxÓÁuevos (Aiys)) Sequitur: 

aU wpobrwe xaxdc Te TÜG pac QUAaE. 

udXicÜ" à ooUro; dvxrpimt: TEcAV TÓAW. 

Plane idem est xax3& 78; px; QUAmE el riw Wxlav cÓ xa- 
Aüs DuepuAdZacav, rem foedam verborum lenitate obumbrans. 

In fine $ 182 x) ó rómos ebro; xaAeira! Tap Vrmcy xal xd- 
px». Mirum Athenienses 3«p/fev. Recte Suidas v. Rar Teraroy 
xx) xdpy», quem vide el in v. "Izmopdvye. 

In $ 183. riv ywaius. iQ* d 3 42$ nerhc cix ig (6 Ea) 
xompue 0x: cÓDb elg à DwuortAE lepàk elridvas — dày 3. eloly (3 
xorpiprai] và» dvruxdvra [xeneder] xarappuyvóva: vÀ ipdria. Ad- 
didit magistellus primum 3; xozgsra: non intelligens in eIezéyat 
id taeitum contineri. ta collocavit ut fraus stalim pateat. 
Deinde xsAeje: ut assolet inserit. Ex praecedenti eóx 2 minus 
crudele verbum cogitando supplendum. Quasi vero iusserit So- 
lon cives suos adulterae vestes scindere, ornamenta detrahere, 
verberare denique. Vesles scindere &vrixis( non appellatur rà 
ipárix xarappyyvivmi , sed mepippsyvüvor, ut in nobili Demosthe- 
nis loco de F. L. p. 405, 3. Jaxguzdeys ixrl/we mepippibue và» 
xuraviexow à olkérue Ealver xarà TOU vdrou woAAdg. Sequiores 
minus recte Xrzgpyyvóva: usurpant el xarzpgpyyvivai. |n Cyro- 
paedia V. 1. 6. 3 wuyà mepixareppitorro và» &vuüsv wiTva, SU- 
spicor zeeteppiEzro veruin 'esse el xar superseriptum peperisse 
vulgatam. In vicinia apud: Xenophontem tolle frigidissimum 
Scliolion e verbis: igo) Bc£e — mob qvas [05d vina] a: 
dà Üyyrüv morxórw dv Tl Avin. 

Ergo Aeschini due nexo iud elem eripi 
TÉ dpdrim, 1l Hank 

In. $ 185 aub ipio tend pbjtchar oni a MR 

AY 
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nempe hoc: o033 yàp à vópos ToUe ijieTePovrag AA ToUc Tol 
Tto Íyoug HEer&zn. Utilissima, ut tu vides, haec annotatio est 
et Timarcheam legentibus paene necessaria! Sed quid si ai 
iudices ita dicitur? Nonne intolerabilis et male sana loquacitas 
es ista interponere idque eo loco ubi Oratoris animus arde : 
et impetu fertur? Multas ego in vita audivi inficetas orationes, 
sed qui in epilogo, ubi qualiscumque orator incalesciL fitque 
oralio grandior et concitatior, tam inepla el frigida adieceril 
audivi neminem. 

Ne finia quidem oratione magistri interpolandi finein fece- 
runt. Mira narras, inquies. Audi. Ezplicit (ut scribae loquun- 
tur) oratio in verbis: iy yap rai; Üpertpais yvdpemtg 9 mpi 
xarzAtmeTai. Üptime. [n tribus Codicibus additur — xara 
merat, 8l oby. BovMjoecóe TÀà BÍnzin xci và cup Qépovre Opi» vo- 
»4cávrav QuAoTIMÓTepoy sgueig Shopuev ToU mapxvop.oUvTac Bierdln. 
Bonum factum quod reliquis libris utimur in bac parte melie 
ribus. 

Haec habebam quae ad Tímarcheam ohservanda et animad- 
vertenda. existimarem. 
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€i in e correptum ul in "Ageroz záyoe "Aptorayír4e et sim. 580. 
& pro ; producto 86. 

& cum coniunclivo 363. 

ei ci máboi 518. 

—«: (secunda persona passivi in) 39. 
ei—émel 585, 624. 

&j 3e p AWpeiy—e6i p&3 Oei Awpeiv 497. 
&. ply —&i 9à u$ 241. 

eixdyzi, eixde—4oixéyui, &oixog 73. 
elaupai—6lAx4[pux) 85, 201, 365. 
elAA€ , TAA , elà& 361. 
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eipi—ei n4 197. 

&i£e ex eixévau formatum 317. 

elo yé mig, Ey yé ri 554. 

lea , Teu. (itu) 88. 

ticáyeig elg Tovrovcl 299. 

elosjAÓcy el; ópzc 214, 368. 
Eieidápoy — éxiBógou —'"IoiBópou. 14. 
EIT—ETI 64, 282. 

EK—EIC 279, 370. 

fxasog—fxasoi 113. 

Ixirra—ixiyeiro 182. 

IxAdmTEeTE— ÍxxAÉmTTETE 5606. . 
ÉxxAxsiacse 545. 

Exxdpai —dPxxA poi 597. 

ixxeQo)y nou ixxeqQeiy 162. 
Éxdyri—éxovrl. 565. 

éxmo0y moielaÓzi, Tlüecóni 257. 
éxrényey Tiv. yAXTTAy non dmorépvew 657. 
IxxyUvu , ixxe viliosa 607. 

ixdy—scio dy 124. 

lAden;—dcuc; 181. 

Ady£Eai— Adi 581. 

Aseiy—iAciy 16. 

&xeUÜepos — BA cu dpiog 192. 

dAeUaopsi pro eli vitiosum 307. 
fAxveps non fAx«ua 603. 

fAxw, £AEm , elaxvax 604. 

dS, Pa pro aipicw , eipjsopai vitiosa 5b. 
fpfpaxv—in. Bpusei, iv Bpaye? 207. 
dpqulyeiy—c up pulyeiy. 436. 

d&umlpmTAxpx: non JjgmimAagai 59. 
dpQaydy 65. 

dy—im| 4b, 281. 

dy— civ 240. 

iy ipavroU 52, 9298. 

dy uérpg—éy Tj prp 631. 

dy Muppivoüyri el sim. vitiose 30, 301. 
dy rÓ4 rij—dyrldyr: 16. 

&bierplBew: ludificari 254. 

ÉyYoy epsreri—8y. Sdpoig Ups. A04. : : 
lyepdxpag 258. (o Xen 
Byley. iAdy 320. 

dybipioy. mouiclai 57. " 
Éyyoiz—cóvvois. 199. L 
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£yyooUjuevos —6&vuloUgeevos 402. 

dydpywe —kbvopyis 266. 

gálxi—lvri£xi 257. 

dlyréruxa —dlyicguxa 519. 

dyrpiB , ivrpiBouui mAwyac 223. 

&— in compositis 248. 

zÉ—sri—erp. 120. 

dEavxyryvioxm non Graecum 220. 

E amlvuye—iEnmiwaTo; 40. 

axuaAwvisva: 600. 

Eel A ey ui —BielAey pai 168. 

dErAlTTrw 156. 

JEemériumTó—iLemiumero 253. 

ÉEDAAw  xxTÍAAw, GUVÍAAU el sim. 361. 

Hiyvdtuo 591. 

M louev—dEioUgev 172. 

£&oMla viliosum 421. 

É£odo; 265. 

Éfoloy mowicÓni! — cpartiecÓmi 429. 

H£cudpyvusizi: 577. 

iopyeisüm. 296. 

Iran, éalobyy 551, 352. 

Im! Wduvos—é£mimowos 149. 

Inapleic —£imeiylsl; 455. 

Irüciby—iruckyasy 502. 

ir«wyátay 223. 

irdvexa —ÀFmuveyxna 553. 

El. imí vivos xplvegóa: 239. 

I) Elyin xaAciy , non £evie aul £svíay 81, 248. 

d) m)na— Url xibx; 89. 

Él mi mA6ly 597. 

zi Tiyx Wxeiw et sim. 455. 

ixiAAAAa? TAWwydc—duM4AAey 385. 
. émieixüg yeyovac honeslo loco natus 158. 

Eibedtu , Emibeidoas el sim. 680. 

lAwbuc—broAwpie 522. 

iip. aprÜpopai— £m ipaprupoupai 419. 

Eximapijoav—imvTAQRcav 33. 

Pmiexeudtrv reficere 228. 

Érirxomcmi visere 526. 

Uriaxoró—éimioxsumTs 223. 

Ezirerphpogai 116. 

rirpéz ei Siarray 252. 

ériQépoai dotem. affero 204. 
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iixeiy—émiáAAew 362. 

Arp uxy —vy&pyy 137. 

rróp«y —érráp»v 305. 

Épyoy yeyésÓzi vido 215. 

Épyou ÉxecÓzi, non Épyov Al. 

Épuoy Ad Qoe non épuoyAvQeUe 81. 

Foxopoi , epi 26, 507. 

Épxopuni , dn, Rev, dre, ficav 508, 408. 
Épxou, épxoluwv , fpxecóa: cell. male pro 16i, Tou, léyai 507. 
Épur&y, cuvepuor&y syllogismum facere 40. 

ig vira —óipxueiy 65. 

Écouci meTOnxÓc Won monjcuc 320. 
feali—c40»r: 196. 

écépyyro—écípoyro 250. 

fexarz—a2aloyisa 144. 

—éca el —ácu (formae futuri in) vitiosae 78. 
eri—erp—«£ 120. 

Érixroy —  Írexoy. 597. 

froieog—troipede epa. 295. 

Érvzo» vitiosa forma 339. 

érüTT4sa viliosum 335. 

—íérucay el —ícÜucay (formae in) viliosae 27. 
ETHOIA—ETNOIA 5. 

eüxaipse , eüxaipla , eÜxaipely 6b. 

EóxAsi?cu (rà wpb) 296. 

ETIIAeIA —ETIIAOIA 3. 

ETIIAOEIN —ETIIAGCIN 2. 

eüpero—süpe. 209. 

—eó; (nomina in) contracta 12a, 154, 526. 
—«ie (nomina in) — £c—52;—éwc 407. 
süráxTu , eüTaxTely 5A. 

sbruxeiy cum accusativo 180. 
ebjóxac—ecüruxAe 6. 

Mixare—leixare 367. 

AQ Qre—iQ" frg 159, 256. 

Éyeiy airíavy el sim. 116. 

Éxyeiv cep) rp&zeQay , dpi Kpigoy 180. 

ixe imwreTpappolvyoy male pro éxirérpapoxi et sim. 189. 
xaTusX40X46, QouAuc[eevog Ex, el sim. 115, 423, 512, 627. 
Iyoy—itoy 235. 

Éxoy JAdoy A50. 


t compendium —4z4 275. 
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ZAN—TAN 6. 

Üx4Acüv—34Ao0v. 206. 

ixreiv pelere apud Graeculos 275. 
Drrety—ámaireiy 275. 

tow;—0óog 582. 

i3, Bioropai, HBlov, QeBiuxa 610. 


H. 


5 eram —1» 593. 

3—tiy confusa 139. . 
da, decla, fe(v) 308. 

füeuev, fere, cuvgdere 382. 

denev—$fopev 582. 

fieiev , ferre , feoav 52. 

3xoUady —fxoAcUÓei 82. 

fixew—fixev. 54. 

X3A&puy—5Adpyv 206, 254. 

3Alxa—PdÀvixa 284. 

3uxla. flos aetatis 645. 

3Aixla. statura, àpxixec, apud. Graeculos 519. 
lpev, dre, fenv 52, 508. 

3v3aAlgoi (xu3aAluoi), &pivov (Apxéuv) et sim. 219. 
fvexa—fHveyxa 258. 

3vlae (ràc) mapadoUvai , rxpuAa(deiv 116. 
3pdcuc—n»yácósc 220. 

fiplbyc—5pdobnc 45. 

dpee — maxaplr»c 60. 

3cai —iyijeai 52. 

dicav—3cav 35, 450. 

feav—icay 381. 

lie» —few» 381. 

XTireTRI , AsAUcETA! el sim. 117. 

3 Ti; 3 oD2elz 531. 


e. 


lavar&y non Óavariky 210. 

Édvaros xaT&yvacÓx non à Ó&yzroc ei siu. 380. 

Éavàro ÜwpaGce: non dicuntur o] fyexa , sed iudices 377. 
Ézvpd4e non intelligo 502. 

lavpáte müc 57. 108, 433. 

fauuasüs óc 216. 

Édarpoy (rà) spectatores 297 , 317, 546. 

e€61OC—OCIOC 6, 117, 557. 

e€IOTHC—OCIOTHC 8. 
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Beoicexópla 81. 
6€0N—OCON—OO0€N 358. 
Beompómro;—6eupdc 587. 
Beórwe—48eidruc 119. 

6€0TCA—8C OTCA 9. 
6€0N—O0OPQON 14b. 
Ünpiay—ldvyTrGy 415. 

byjeop.ey—clcop.ey 630. 

Govploy —Ó»plov 108. 

Opéra colurnices—pabuurs 515. 
eGPION—€PT'ON 195. 

Bpimi3esos 86, 563. 

9C (compendium) 9, 15, 117, 119. 
fuclag 0jcsi—Bvsidaovsi 57. 
fveiGy—Óclav 557. 


i—«& | confusa 86. 

ljwcà vitiose pro &pouos 42. 
Bierüy (4 r&v) cvvyleia 21. 
Iauyyloy—iAmyyigv 302. 

TAAw non dAAe 87, 561. 

—lAAe (verba in) 575. 

lya, Proc cum indicativo 102. 359. 
Irrapa! vitiosum 306. 

IC—K 14, 124, 127, 199. 
Vrmo|Axv—irmopxuv 199. 
icátopzi male pro duode eia 397. 
icalogci vitiosa forma 397. 

iceios pro 1sos, leog 397. 

Ieapa, law, laor: vitiosa 42. 
Tejesy , Iee—htiopev , 3«e 380. 
"vobaírsg 211. 


icóeo; prima Ionice produc!a, Attice correpta 395. 


"IroxpáT4s prima brevi 395. 

Tecos el fco; 393. 

Ieabi—tcati 197. 

iedvai xxAxoüv non dvigdyou 196. 
icopla—Topsia, 89. 

ixéin , dein , jeQpóz vitiosa 42. 


K. 


x—()i—* confusa 5, 217. 
K—IC 14, 124, 127, 199. 
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xx, xxx x producto 405. 

xa—xai 145. 

xaüzlpew »gedc 149. 

xalápeig non xaódpiog 81. 
xalzpsiew—dayamipmAancÓni 156. 
xaleivzi—xaTaleivai 234. 

xalirmáQeoÓxl! Tiva el rivo; 629. 
KAI—ICAI 124. 

xal—xar 4l. 

xal irrepsil 145, 191. 

xaivdg—xAetvdg (KAINOC) 594. 
xalyorop,eiy 245. 

xaimeg—Ü0puc 598. 

xaiphyy reríQ0ai: non xxipíy 551. 
xairoi—wve 60. 

x&Am — LéAm, mola 592. 
KAAAKTINOC—KAAAICTIANOC 199. 
x&A4 hernia —xxA* 399. 

xzAbg xdyaxÜdg non xai &ya6óg 71. 
KaAv3dwiog 0c 195. 

KaAgx)dv non XaAx«40óv 252. 
XxXAG—xaAtcu 99, 620. 

x&y lvo;z—xavÜxAio; 229. 
xüTTG—XTTO , xüj/TTU , xA TE —xal mieiy 68, 247. 
x&pra 302. 

xarà (compendium praepositionis) 277, 278. 
xarà excidit 212, 569, 510. 
xar&—Qqer& 109, 280, 281. 

xarà Qalra—perà 3aire 109. 
xaraSiExi—àmobiEai 212. 

xaradpouiy moieicÓa 629. 

xarà Üsdy—xarà Üeioy 558. 
xaTüyAuccog; 256. 

xaTáyAuUTTOy.—xaTÀR yAGTTRy 301. 
xaTXyoprUu—xaTWyop3 37. 
xaTáyu—xaTipyojoi 56. 
xaradacÓsvai—xartdeaÜva: 80. 
x&TAXXÀRy, xAxv 228. & 

xaraxAwivar non xaraxAvz: 51, 74, 130. 
xaTzxoploani—xaraxoipiicai 68. 
xarXxTuTEIy el sim. cum accusativo 45. 
xaraAxu avo. —xxTaAxuaye 966, 568. 
xarapuxiysa0ni—xaraTápyecÓz: 188. 
xATAVTAEIy —xxTRUAeIy 528. 
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xxTATiely—éxTwiy "14. 

x&TAmTAry5Ace 155. 

x&TAOXÍAM9 xXTRCXAWWX) B3. 

xaraTpéxe Ti, TIVA , Tiv; 629. 

xaTuprutAi—xkaTHpruiocn 150. 

xATW4xdV, xaT«uxuci; 320.- 

xaTíayjmi viliose pro xeríaya 43. 

xaTt0s0s0 21 —xaTx00acua: 35635. 

x&rei (xpaTeig) — xaraxbuce 56. 

xaT&TEly—xal elreiy 146. 

xarepelmuo—norauppimru 264. 

xaTéppóx« —xareppáyw 452. 

xaTeGÓlo , xuriQayoy—dmecÓio, dméQauyoy 179. 

xaTyopo;—xoTWyopy 638. 

xaTwQeiy viliosa forma 591. 

xaTiéyzi izà TV iralpuy et sim. 56. 

xüriTe—xka) &viyre. 429. 

x&Toión 582. 

xaTolcen —4zoríceiy 386. 

XATOXONILA—xaTEXOXIuE 29. 

xelp.ai—TÉeiuai 511. 

xéfrai—xexyóeura) 315. 

xexépag,2u—xéxpapai 52b. 

x&xicooputvog 51. 

xi£xoyz 322. 

xexdyipni. 1928. 

xexpüavrmi à xspiywyupi 227. 

xexTépoy. el sim. 601. 

x&A&Uei el ZxéAeve interpolatum 416 bis, 421, 425, 448, 498, 
617, 641, 645. 

xepàalye compendifacio 261, 379. 

xéypipi—xéx puta. 126. 

xleig Aeschyli error 129. 

KiAuixla—52ixla. 218. 

xiygrizy—[3iwriZy 218. 

xA&igoy—xaicoy 249. 

xAhpu—cphpy 506. 

xANpovoueiy Tiyóg non riv& 48. 

xAupoUcÓmi TrGV dpxüv, TGV i»yla dpxdvruv, iepucUvus $21, 645. 

xAdo, xéxAgpai 159. 

xvic&y àyvi&g non 'Ayvize 224. 

xoiyzyléo , xoiyayixdg 17. 

xoiayery male pro geradiddysi 513. 

XOJUJ400 4244 — X00 400 j504. 159. 
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xovlQo , éxóyimaa , xexovigpséyog viliosa 129. 
xopxopuy de —BopBopuypudg 217. 

KOC xJpig 251. 

xdcpog — TáLi; 026, 447. 

xoydya 221. 

xpeiDiy oc —xpioQiyos 88. 

xpivdpeyor (p) male pro oi &yewigdpevor. 547. 
xTr&véw barbarum pro xrevée 195. 
xT&cÓxi—icacÓmi 517. 
xrX4oacÓai—s5cacÓni 125. 

xricig—xrijoi; 539. 

xuAlyóg non xvAnàà 133. 

Kuvéyeipog non. Kuyalyeipog 121. 
KedQdy—KoAoavluy 451. 


A^. 


Aa[Mefy —Aa0siy —Ta0eiy confusa 116. 
Aajeiv mirlzy ei sim. 1806. 

Am[Eeiv xmxdy, mAwyde, rpaUpaTX Üxd Tio 541, 386. 
AaxmaTOy 20b. 

Adxprrog — Aidxprrog 4357. 

A&AEy—Aéyeiy 48, 74, 302. 

Aamiyai (Abra), dxAamAv) 367. 
Aageiy—Aax[eiv SÍxuy 385. 

Aéyu (compendium verbi) 294. 

Aya —áxosn bU. 

A&yTIXÓy—Aiay. xiywyrixdy. 194. 

A&pai pro Arreiy. barbarum 525. 
MAAQa— AIMQas 366. 

Api —A1441: 585, 599. 
AsoyrA;—AMovras 86, 

A&uxdvoioy non. Aeuxoyóy 326. 

Aeufór4e, AxBoras et sim. 569. 
AeusQérepy vocabulum nihili 425. 

AMjee —2Ax500jx. 139. 

AI—NC-—AI 4, 364. 

AÓdeperoi—ópldcpero: 642. 

Ambo— in composilis non Aerro— 66, 85. 
Avroyusxeiv non dAryovuseiv 322. 

Adyov Tux» , non Adyay 388. 
Adyov—Aoyelou 351. 

AecUcÓxi, AoUp.evog non Ao/ecÓmi, Aovdpevog BÀ , 3560. 
Avmpdg—Avwpóc 4. 

AUTT46 —AmTX6 181. 


661 


M. 


&—Ai—Av confusa 365. 

pabeüpai viliose pro mabxsoga: 42. 
punbsioop aa —puunbsoopai 52. 
puxyTOy—puaxbspaTuy 14. 
tuxlysab ai —2nimivsaómi , Asixlyecüxi 195. 
(uxxpáv, uaxporÓpay non paxpórspov 600. 
pxxpke TlÓgp cup Qoae 204. 

BASE pliy—si 33 px 430, 509. 

pAAxlo (pmAxelo, paAXIB, pRARxID) 130. 
&&AAoy elliptice positum 291. 

LAM interpolatum 618. 

pepopipioy non. pavydpioy 204. 

Qayike voUcog 422, 605. . 
Mapabavi non éy Mapalavi et sim. 69, 201. 
H&ccoy—peeitoy 600. 

LXecoy — paxporépay 600. 
nLAccay—étA&couy A13. 
nardto—puarzidzo 191. 
nagoiro—P|[xoiro el sim. 269. 
idy—pdyoy 617. 

Lyr&y—péyr! &y 140. 

udya Qpoveiy—peyaAoQpoveiv 252. 

Ayo Qpoyery Exl mw: 47. 

Ley aABUxOUpAlyoUe ey Aa xpupdyoug 251. 
46 &ÀRUX0U[LEVOL— L6 AM ppovoUjeevor. 631. 
Mebdva —Mebóys 2370. 

LA —lpiAog 160. 
Ieepeyua opua —puynobxoopai 521. 
nerá—xará 280. 

terrà 3 Ionicum 302. 
pueraAx(áy—perafaAdy 012. 

ueram epo p lvo — era meumdpeeyor 255. 
perà TolUTOy ToOlsÉva lali pastore amisso 180. 
perayvüyai , peraddzai, pera[ouAedecÓui 415, 425. 
tersupoxódmog 630. 

peerolicig—querolx»oig 500. 

uer! àAlyoy—xar' óAlyoy 281. 

peT! dAMyoy udAAuv 321. 

pérpg. (72) mlvei et sim. 59. 

L4 male pro có. positum 47, 515. 

LÀ cáQpsy — dxdAzso; ei sim. 591. 

&5 cum indicativo 266. 
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L3 yàp 95—pys 553. 

ux9» Taie 385. 

MHP jjr4) 15. 

MixóA0; —MíxvuAAo; —MixxUAo; 239, 3066. 
(dyori—aorol 111, 264. 

uyog udvp el sim. 112. 

Móvog male additum 361. 

Migóbupo; Morrpódupog 15. 
popoAoyim—Ppuxpoxoyia 621. 


N—AI confusa 141. 

yxi—p»j 471. 

ya| interpolatum 488. 
yxuxpáropeg—vauxpaTéeg 418. 
yavrodixai 550. 

yexvixdg—veavíexog 260. 
velxag—sixdvag 86. 

velQu male pro v/Qe 86, 361. 
vedxT4Toy—vtdxrigov. 194. 

véDa , cvvvéQu , érivéio non vea cell. 154. 
ylto , virTG—2AoU- 529. 

viai —vhpai 3561. 

yoyrGy—vuxTGy 4. 

NouZ; Numa, non NouuZe; 190. 
yojslti—ódvopoton 543. 

Nopíog mon Nóguog el sim. 59. 

voploc pro vog el sim. harbara 177. 
ydpuq. X vàpg yapuers non xar vduov; 387. 
yon eiy—saciáSey. 927. 
yovÜereiy—vonolereiy 910. 

yov—va)v 5. 

yuyàs —vüy 04 253. 

vuyà4 uty—vüy 3e 255, 588. 


B. 


Elvis (201) xaAeiv non. £evíg aut £evíay 81, 248. 
Eeyoboxeiy—Eevyoooyeiy et sim. 73, 579. 
Puu(üAAAew — xoweveiy 027. 

Eun opio; 432. 

Evyavauiy vuco—EvuvavAim ulyvuco 141. 
£uys£gA ley —ZuyaAMcy. A28. 
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o—og confusa 269. 

óày iévai el sim. 5539. 

oi male pro aór 301. 

oidaÍve vitiose pro oldve 25. . 
—ocíxv in perf. optat. ut in 33cxolwy 249. 
oixeriy—cixeluy 578. 

oixoi—éxei. 147. 

olxog —Byxos 6. 

olxog —Gpxoc —&yxog. 194. 

olog —oldg Te 57, 181. 

oldemep. oloyrmep cà et sim. 551. 

oig ÉEegi—ole SÍxai eic. 850. 

olcó" 9 3pxcov el sim. 101. 

olcÓ" óc uércuEzi et sim. 572. 

ixr9— non óxra— in composilis 248. 
fAsÓpog convicium 245. 
dAeÓpog—óA£Ópiog 246. 

dAlyov Seiv 261. 

dAiy xpxixol. 609. 

dMcÜaíye, dAÍcÓnca viliosa 93. 
AAdAtuxog—Ó0A06 Atuxdg 161. 
*OAUrIOy—" OAvtmÍeivy 81. 

dAug—6Ao; 52, 2006. 
dpaiwuos—ipalpos 196. 
ópvyim—ÜDpvvpi el sim. 317. 

dpdeu male pro dpoüpa: 129. 

ójoU , óudücv, óudec B4. 

Oue—üpelog , 429, A48, A54. 

Zyup , Ovelpxrog 526. 

jyap. xxT' bap viliosum 5920. 
oyopuz—0 Nop& 196. 

d£ulupueicÓa: non éfvtuueiv 592. 
é£Uc—óxug 591. 
àmiaÜoiA axes —pyibouAaxes VII. 
àTTA&vioy—ÓmTAyeioy 89. 

dul "18. 

)xec cum futuro in ellipsi 108. 

Crue cum indicativo 102, 559. 

Ocue DyEwrai, Éenvrai , &míEyroi el sim. barbare 96, 259. 
üpyicleic —ómAicÓel; A47. 
dpuecoyrai—ápUccovra: A29. 

OCIOC- e€l1IOC 6. 117, 537 , 447, 5406. 
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Gei06 xa vdpipog 5871. 

ócley—Dvuciy. 507. 
OCON—O6€N—8€6€0N 358. 

dei , bmdbey, Pmoi, Proc cum futuro 106. 
dcpicóz: non ljedepacóon: 413. 

8 mi mep Óeooc , xeQaAsiv et sim. 512. 
cà excidit 285, 359, 421, 634. 

o) additum 453. 

o0—00—oU (cru) 579. 

oj9 pig iírípoug el sim. 528. 

o)9à fy. ux9à fy. 0928. 

oU xa Eimero—oUx del more 14b. 

oüx imay 153. 

oüx Éxye Ümwe xpjewpuai et sim. 108. 
oU (3 be 5950. 

cà mÀyu Ti—00 mdyr, 222, 266. 
oüclay—obcxy 551. 

oUr&pa—oüTs Kpx $28. 

obrog—obrocí 229. 

obx) B—o)x) IB (oix) 3d3exa) 123. 
cüx, Ure 112. 

Ipae, Kpasie, fps vitia Graeculorum 129. 
Aplyoyoy—prlyoyoy 181. 


II. 


Ilayxdew 151. 

maiayoy—izmalywy 508. 
maAnl—mTáAc) 584. 

m4A( —T0Aiy. 583. 

m&y—TAy 250. 
mayraxe—"mavyreAGs 655. 

mávu cQd9pa. non cQ2pa mávu. 540. 
Tapá—Tápa 119. 

mapá—smipl 278. 
mapaltcini—cmapxaaAlcóni: 498. 
wap Tiyog vitiose pro jmd Tivog 342. 
mapaoótag dc el sim. 540. 
mapaxalcuevos—mepixabupevog 179. 
aapacxeudtQoj.ni Qe monjcav et sim. 210. 
Tapac xxoeiy—cmapasyce 657. 
mzptixddy—mapeixaci 390. 

mapixer morigerari 296. 

wapíxei occasio est. 454. 
mapeónÜui—cm a peupkalot 160. 
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Tapüp.ey—mapiipsey. 55. 

expiydpovy vitiose pro zapevopouy 268. 
mapjcav-—mapicay 99. 

mapiéyxi—mpeiyzi 245. 

mapiéyaa — dyn()ulveiw Emi T) (Ops O44. 
mapolyvupi— mapavolyvupa 59. 

mapoiplay—mó^iy 168. 

mar&Lxi—mAWyivyai 3556. 

varáccey palpitare 533. 

maTÀTTG , TTWTTU , ÉyxTTX Viliosa 333. 

TaTpixÍ; —TmaTpgQog 51b. 

TaTpioTHe—ToAÍT4e 2445. 

maTpGx—Tmárpu 229. 

maTpQoe 57. 

mXUe—cma/oy 2645, 367. 

meibapy.éecóa: barbarum 419. 

meipicÓz) cum participio. eipysdpsebx dxedp.evor et sim. 419. 
mey0eiy—mobeiy 42. 

mémA4ya 931. 
melo, ov —meGojuAnouy 200. 
aeiyay—dmozlyoy 161. 
mevÜluy—émITIU Eo A2]. 
meyre— non mevra— in cÓmpositis 248. 
aemácouai — xexTéoopoi 608. 
mÉreuxi — dmisxAMoi 255. 
memérac[.ai—tmimraquxi 161. 
mémioói 85. 
TETAXXd;—"TrepimAaxel; 279. 
mizAvrTzi—TÉTavTG: 225b. 

cep) xdv Tpimew 90. 
mepiaxoAoU0eiy. vitiosum 22. 
Tepiipy,ero—mepiieiw 34. 
mepuévzi per vices 201. 
mepiiAdqu6vog —TepierAdpuevog 561. 
mepiaddy—cmepiBa^dv 597. 
mepidipopau—meloopuai 284. 
mepirérreiy 190. 
mepimAeiy—mapamAeiy 44, 279. 
mépimAiooer.—meprmAéxei 138. 
mepippuryvovai T& ludin 641. 
Tp CIITAN—TEpiCITAN. &. 
mepiriléyzu , mepixeiadau—dmiribéyui , Paixeiani 190. 
mepipopeiy— mposopety. 255. 

méro.ei (formae lonicae el Atticae verbi) 505. 
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mera viliosum 524. 

meTGpueyog , Emerácówv , éréra vitiosa 506. 

mTwWixz 514, 611. 

Ilifáyxuvos 71. 

TiElw Deivóg non cuumiEy 541. 

miéro—smiera 318. 

mibéc0ai — melüecün: 258, 415. 

miÓóy — meloag 487. 

mixpóg in oratione minaci 573. 

TAHy—73A£ov 251. 

TAWyüvxi—TmxTAba: 556. 

mAlcou , mTÉTAUyxt , TAly m 135. 

TyÁy—mapj 587. 

Tyiuv uíyas non uéya 587. 

TOi, TO1—'TT0U , vOv , 45, 85. 

Toi rpAmGjuxi  mO] TÉTpOQae; 102. 

moy —coieisUz: 91, 41. 

moiéjy inlerpolatum 515, 026. 

vroA&pueTy Tiyx viliose B8. 

qoAiTéÍu democratia 327. 

TO0AAA—To0AAAxig el sim. 264, 628. 

m0AAde, ÓMyae TUTTE, Tale», Ops, uaeryoUv, Exlvemr el 
sim. 340. ! 

TOAAO0U Aíytig 238. 

ToAUM A xMTOg— Trepi xo 216. 

qoXUralpov—moAUlupey 220. 

mojmeUovreg (ci) non oi mopTevTa| 345. 

IIoze:a—llocsidova 262. 

mpüyjuaTk mupliysi cum infinitivo 67. 

mpárTéiy—mposarr&y 2771. 

mparrG dyaüdy ri — «b 150. 

mpiac0ai—veicÓzi 138. 

mwpleiy Tü)z düóvros 89. 

wp) EüxAsicu (rà) 290. 

mpoypdqew, mpdypzupum 502. 

mspomeT4s Tporayse 192. 

apomiva voi TivÓg 211. 

mpg excidil 82, 274, 446, 552, 558. 

mpóg —eig 272. 

mds , xar& , &md , xal, óc confusa 43, 272. 

mph; Aie xal (edv 304 , 619. 

mph; và xaprepóv 156. 

mpocamTéIy —Tpocáyei 220. 

mpdriAAE—tmrpon elei S61. 
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mposQorray mpg dpyaeWpiv 165. 
mpósamoy—mposemeioy 205. 
mporepala.— mporépx 2406. 
aporibéyat Mdyov et sim. 559. 
apiQaciw absolute positum 425. 
mpoQepís 618. 

mpóTA&Vig , TpuTXyEUEIy 349. 
TpQpa 52. 

mpüTog—püroy 208. 

vs (priorem in) male corripit Callimachus 398. 
mupérru—mvuperaivo 81. 

qüLa-—TÓux 85. 

TG; —smsov 110. 

Tüg—dóg 108. 

vüg yàp o0; 602. 


P. 
B&soc—&pisog 146. 
Béojszi—palyopni 121. 
Bifvpx 551. 
fiy ay —piyoüy 845. 
Busivai —jeücai. 

z. 


c finale non c in codd. antiquis 94. 
—cac el —cósíz confusa 167. 
cabpóc—campá; 229. 

ZeAAmcia 290. 

cidx4por —cidypeor 2092. 
extudta — lyrxeuáto 163. 
CxtUX—cxeUx4 163, 365. 
exipapeia xufeia 618. 
cxomOUpuxi , axéqpopa , laxepdpwv, 326. 
exopaxiGew plebeium 48, 323. 

eouàs —c7oyàs 200. 

saciáter Vransitive 31, 525. 
sépes0ai—cepécón, 46, 260. 
excacÜai—syxcacózi 421. 
CUyXAXTXXMVRuvaI—cUyxaTXXxASyxi 180. 
gUyxAupa— EyxAwpz 595. 

cvysxeiv Gpxov 194. 

cvyxie futurum 608. 

cvy x uÜcica—ecvucxeleica 228. 

cuu(QgoAxi — cuu(JoA4 204. 
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c)y—éy 199. 

cujryeusóvray &y barbare 92. 
cuydexdtery— ovyQixdteiy S47. 

cvverixdg 148. 

cvyypxQyuxei—cvyuppdxei 172. 
cuviice—cUvise 582. 

CwiAx, UTIAx el sim. 361. 

cuveg Ü To) Abyu—cUv ÓeQ To! Aly ATO. 
Zvupxxdsi09—ZvpaxoUsic; 86, 196, 265. 
cQeig—cqQ&sc 107, 466. 

edle: male pro abroeig 501. 

eX ivox&QaAoe — €xvoxQaAog 571. 


T. 


Tà wp) EüxAs[boy 290. 
TáyxÜ4—ráyaxÜlv et sim. 56, 140. 
TÓÀOE. ox "Inveg r&3e elalv, o0 yàp 3v "Exrop ra3e et sii. 66 , 560. 
Td0eMQoU—rà ToU dOeAQoU 213. 

Tà) dperal—r& ádperg 17. 

Táx TOU virpov 140. 

TÁV dperzy—Tày dperdy 17. 
TàmiVÍkis —TÀ miváxix 140. 
TámiTéDen—TÀ ÉrirHoei etl sim. 435. 
TüTT&y ToU Qdpov; 585. - 
TáQoi—cadQal 505. 

Tilyrz 303. 

TélvZya: barbarum 390. 

TEAEy —4Aeiy. 155. 

TÉA0g —TÁÍAEi0g 17. 

Te £yy —TÍxyx 555. 

Teppdpiy xaxdy. 148. 

—TnTépus (adverbia in) et —rárec 1056. 
TérpoQa—cérpaQa, 251. 

Tiu" (by) —rii 19" et sim. 124. 
TÉAe—T»vOe 592. 

TI—H-—N 378. 

Ti—Tp—£ 120. 

Tl yfyupai 5 et sim. 45, 106. 

Tiles —leig non víÓyc, yg 221. 
Tiblyai vdpoy— TlÓsaÓzi 615. 

TílssÓa: — moieiola: 503. 

TÍÓ«q: lonice pro zoià. 303. 

TÍÓypa perfect. xeigai 527. 

Tíxreiy absolute positum 421. 


669 


mipxpoATauy (9 dm) moMTéla, 587. 

vl molBj ey 5 —rl "oiüpevs 97. 

Ti; male pro o2e/; 46 , 514. 

vl «ors xaí male 578. 

vài Épx—Tápx 141. 

Topóv4 de turbulento demagogo 198. 

Tpxm41íoy barbarum 81. 

TpxÜpa—mTAwy» 330. 

TpUXopat, TÍrpuuou 526. 

TuTT4Oa 335. 

TÜTTOU&I TOMAS el sim. 340. 

TóTT« (formae Ionicae et Atticae verbi) 330. 

TÜnO6—sUxiic 239. 

TÀ, &ÜürÀ, TovTo el sim. non r4, ajr4, raUra 70, 8b. 

Tà ÜeÀ, roly Ücofy non rà Üed, roiv Óemiy 69. 

Tà mÓAcee ToUTG , TOUTOIW TO] goAdoy mon rà vóAee Ta/TA, 
T&/T&IW TaÍy voAMo ei sim, 70. 

TüyxaAoUvri—TQ AmAoUyri 19. 

TüQiaAua—To iQaXpo A5, 159. 


T. 


v—$) confusa 219. 

—/AAu (verba in) egoyy Ao spoyy UAM et sim. 575. 
—Uupai (formae vitiosae in) pro —vcgai vel —vpqa et sim. 224. 
imayoprum , bmep, Dmeimoy 36. 
Ürap varie corruptum 523. 
)rápyo—Tapixo 245. 

üm&pxw diixüy 245. 

bmrsAderioy barbarum 360. 
bripyscni 34. 

bTiAaca—UmTéARcA, UTHAAxcX 961. 
bri—4àr 198. 

bzà uáA»c 89, 265. 

ird vi. selyai—ÀHmi mii 214. 

oTÓ TiVo; Am()eiy xaxdy et sim. 541. 
irá—irip 280. 
irdiuua—0zd3siypua 151: 

jwo0 y—ü0z mo0av 5. 

bmoxoviop.mi 150. 

bmoripxoig 150. 

jroxeiy 120. 

imopavety 198, 464. 

bmroveicóz: 138. 

TC uld; 5. 
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jg excidil 194. 

Ücovrai—jeUcovrai 608. 

Dcepulx— ge épa 2406. 

Ücepog—Dsepoy 451, 585. 

—vrai (formae viliosae im) pro —vvra;, ul AeA purpura pro 
AeAdmpuvrai 225. 


o. 


Qauipovec 0a —dQuOpalyecóna: 594. 
Qaíva—dQavà et sim. confusa 44, 99, 100, 286. 
Qaàpuaxóy Tivog 60. 

Qedveioy uirpoy 66. 

(e€NQ) miQarai, meQyoerai 549. 
Qéper' ó—Qepéro 142. 

Qip' 19u el sim. 191, 197. 

Qipo—dqaiyo 121. 

Qiiye cum infinitivo vitiose 51, 516. 
Qiii móAce won Qíac 387. 
QuAdT2Tpc—QiAMmTRIg 271. 

QíATaTx (ra) 251. 

Qivrías 263. 

Qéloc—qQopá 263. 

QepuÀóv male pro Qepaàw» 222. 
Qpárwp—dQpárup 550. 
Qparpidte—Qpparpltav 550. 

(&P€4Q) eicéfpsxa, eledpes el sim. 575. 
Qpoveiv ply. pixpdv, mAeÍo el sim. 589. 
Quiivai, EQuuy, Quelc vitia Graeculorum 185. 
Qupeolai—Qépecüzi 516. 


X. 


malpo cs awÜlvra 258. 
xapabev— x xpd0sy. 89. 
xeipdpxxrpoy 245. 

xéc futurum xé« non xeà 125, 562, 607. 
xAaviüiov—sAaud9I0v 181. 
xAavis—xAapós 150, 564. 

xóm. xdac—sxox, xoxXe 390. 
Xo^vray—5oAwTGy 89. 

xpalvecózi pig Ty 5Awv 2064. 
xpleodau—ppiiobas. 127. 
mpiua—x»plopa (xpieum) 85, 127. 
mpdvos—Xpucósopog 4. 

xpucdxepes Mgmvurróg 400. 
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mpucbv dmobeixvóvat. 933. 
mpucóc, xpuccUc, npxsóc, xelpisog confusa 235. 


v. 


vevdop.xprüpia non wevdop.zprupiau 625. 

VonQoQopery —jpsiqov. Qépew. 545. 

xpoQeiv. Aydquxey 9» 0dpm 216. à xdbuv Ajpdiwxey 566. 
Vdyog—2Adyoc; 630. 

véqos—dqdBos 595. 

Védos—wdyos 602. 
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.Qv&p9yV , Qyxcapuwv , OyMCAAMV , Érpi&u wy 197. 
—$og (nomina in) non —Goc 46. 
dpdtopai—ópaitopat 15. 

dpaiov e margine irrepsit 294. 

Gpuig et o)pavi confusa 374. 

Gpaciv (uà) fxorro. 63. 

de mpg ÉppmTi Tj TdAe) el Sim. 552. 

dg periit in (dc) jmà mf» voU Qifjou 935. 
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Accentuum nullam rationem habebant Veteres in pronunciandis 
versibus 183. 
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AELIANUS ineplus scriplor 209. 

AsscHINES ÁNDociDEM describit 556. 
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Alcestis drama Satyricum 582. 

Aoristi et futura conf. 97, 262, 269. 
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Rémovprmes 17, 32, 33, 50, 


92, 93, 98, 99, 117, 120, 
493, 149, 153, 154, 156, 
,494, 244, 215, 230, 247, 
"$53, s54, 571, 273, 276, 
' 477, 279, 282, 991, 292, 
408, 312, 320, 357, 308, 
960, 49 —A57, 528. 
Trwoctes 358. 
Tm«ocBEoN Ruopius 63. 


wm 2, 8, 145, 206, 


X. 


XrNoPHoN EPREsiUs 172. 
XENoPHON 

Cyropaedia. 117, 120, 127, 
136, 254, 336, 373, 455, 
569. 

Hellenia 33, 89, 97, 113, 
114, 148, 135, 132, 145, 
153, 155, 198, 204, 205, 
214, 238, 242, 248, 250, 
251, 260, 269, 273, 274, 
2779, 282, 289, 290, 292, 
301, 369, 378, 392, 577. 

Anabasis 33, 65, 98, 107, 113, 
114, 250, 284, 291, 322, 
325, 330, 434. 

Memorabilia 154, 163, 265. 

Apologia Socratis 342, 380. 

Oeconomicus 9, '13, 204, 250, 
343. 

Hiero 116. 

de vep. Lacedaemoniorum 342. 

de re equestri 304. 

Symposium 127. 

de Venatione 131. 

de Vectigalibus 243, 












STANFORD UNIVERSITY LIBRARIES 
STANFORD AUXILIARY LIBRARY 
STANFORD, CALIFORNIA 94305-6004 
(415) 723-9201 
All books nae recalled after 7 days 


SópATE DUE 








